
Jardín · Agrícola · Construcción · Hogar · Mobiliario





2019 
NOVEDADES





ÍNDICE

JA
R

D
ÍN

AG
R

ÍC
O

LA

Ocultación Natural                 

Ocultación Artificial             

Césped Artificial                              

Instalación Césped            

Mallas Balcón                     

CelosíasExtensibles           

Toldos                                   

Fundas Protección               

Casetas MetálicasExt.         

Sombrillas                            

Maceteros y Jardineras        

Madera Exterior                   

Baldosas y Composite         

Accesorios Madera                      

Tutores de Madera

Tutores Bambú y Coco

Mallas Antihierbas

Mallas Metálicas

Huertos Urbanos

Accesorios Jardín

Mallas Entutorar

Invernaderos

Protección y Recolección

Ataduras

Consejos Madera

  pág. 4
           
pág. 20

                
pág. 28                    

              
pág. 45

                     
pág. 48
            
pág. 49

                                  
pág. 52 

              
pág. 56

         
pág. 58

                            
pág. 60 

        
pág. 64

                 
pág. 66                   

       
pág. 70

             
pág. 72

         

  pág. 74
           
pág. 76

                
pág. 78                    

              
pág. 80

                    
 pág. 82
           

 pág. 86
                                  

pág. 88 
              

pág. 89
         

pág. 90
                            

pág. 94
        

pág. 96
              



M
O

BI
LI

A
R

IO

H
O

G
A

R

CO
NS

T
R

UC
C

IÓ
N

Moqueta Coco Natural

Fieltro Antideslizante

Pavimento Caucho

Fibra de Vidrio

Malla Raschel

Mallas Señalización

Jardines Verticales

Felpudos

Para su Mascota

Cubos de Basura

Escobas

Decoración

Antorchas

  pág. 97
           
pág. 98

               
 pág. 99                    

              
pág. 100

                 
pág. 100
            

pág.  101

                                               

  pág. 102
           

pág. 106
                

pág. 108
              

pág. 112
                     

pág. 113
            
pág. 114

   
pág. 118

                                               

Calefactores Eléctricos

Estufas de Gas

Armarios de Madera

Conjuntos de Ratán

Conjuntos Aluminio/Ratán

Conjuntos de Mármol

Pérgola Tropical

  pág. 122
           

pág. 124
                

pág. 126
              
pág. 128

                 
pág. 132
            
pág. 142

   
pág. 147

                                               



JA
RD

ÍN

44

El Cañizo Nacional Partido, de fabrica-
ción propia, es una de las opciones más em-
pleadas en cuanto a ocultación, delimitación o 
sombraje. Está cosido con alambre galvaniza-
do (1 mm. de grosor) cada 17 cm. de distancia, 
logrando un producto resistente y de calidad.

The Spanish Reed Split Fence is made 
by ourselves. It is sewn with galvanized wire 
(1 mm. thickness) every 17 cm. of distance be-
tween wires, achieving a resistant and a quali-
ty product. Resistant to humidity.

EN

Le Canisse Fendue Espagnole est fabri-
qué par nous-mêmes. Avec un fil de fer galva-
nisé (1 mm. d’épaisseur) et cousú chaque 17 
cm. de distance entre les fils. Produit durable 
et de qualité. Résistant à l’humidité.

FR

O Caniço Espanhol Meia Cana é de fa-
bricação própria. Costurado com arame gal-
vanizado (de  1 mm. de espessura) e cada uma 
das distâncias entre os fios 17 centímetros, al-
cançando um produto durável e de qualidade.

PT

OCULTACIÓN NATURAL

Spanish Reed Split Fence
Canisse Fendue Espagnole 
Caniço Espanhol Meia Cana

Cañizo Nacional Partido

OCULTACIÓN

NATURAL

Cañizo Nacional Partido

36 rollos    
36 rollos     
36 rollos
36 rollos

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad

ES

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    
1,2 x 5 m.

10001
10002
10003
10004
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           De fabricación propia, el Cañizo Nacio-
nal Entero es usado desde la antigüedad por 
ser un material longevo y resistente. Cosido 
con alambre galvanizado (1 mm. de grosor) 
cada 17 cm. de distancia entre alambres.

The Spanish Reed Fence is made by 
ourselves. It is sewn with galvanized wire (1 
mm. thickness) every 17 cm. of distance be-
tween wires, achieving a resistant and quality 
product. Resistant to humidity.

Le Canisse Ronde Espagnole est fabri-
qué par  nous mêmes. Avec un fil de fer galva-
nisé (1 mm. d’épaisseur) et  cousú chaque 17 
cm. de distance entre les fils. Produit durable 
et de qualité. Résistant à l’humidité.

O Caniço Espanhol Cana Inteira é de fa-
bricação própria. Costurado com arame gal-
vanizado (de 1 mm. de espessura) e cada uma 
das distâncias entre os fios 17 cm., alcançan-
do um produto durável e de qualidade.

Spanish Reed Fence
Canisse Ronde Espagnole
Caniço Espanhol Cana Inteira

Cañizo Nacional Entero

11001       
11002      
11003

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

1 unidad     
1 unidad      
1 unidad

20 rollos    
20 rollos     
20 rollos    

    

NATURAL

Cañizo Nacional Entero

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

EN

FR

PT

ES

OCULTACIÓN
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Es un producto natural de importación, 
que nos ofrece otra alternativa para conseguir 
la ocultación, delimitación o sombraje del es-
pacio deseado. Tejido cada 10 cm. de distan-
cia, con alambre plastificado negro de calidad.

The Peeled Bamboo Chinese is an im-
portation product, which offers another option 
to get the privacy, delimitation and desired 
shaded area. Sewing with quality black plasti-
cized wire every 10 cm. Quality product.

Le Bambou Chinois Pelé c’est un produit 
naturel d’importation, qui nous offre une op-
tion de plus pour réaliser l´occultation, la déli-
mitation ou l’ombre souhaité. Tissu tous les 10 
cm. de distance avec fil noir de fer galvanisé.

O Bambú Pelado Chinês é um produto 
natural de importação, que nos oferece mais 
uma opção para conseguir ocultação, delimi-
tação ou sombra. Fio preto plastificado tecido 
a cada 10 cm. Produto de qualidade.

Peeled Bamboo Chinese 
Bambou Pelé Chinois
Bambú Pelado Chinês

Cañizo Bambú Chino (Pelado)  

14001
14002
14003       

     

1 unidad     
1 unidad      
1 unidad

    

OCULTACIÓN

OCULTACIÓN NATURAL
Cañizo Bambú Chino

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

NATURAL

*(Pelado)

1 x 5 m.
1,5 x 5 m.

2 x 5 m.      
     

ES

EN

FR

PT



JA
RD

ÍN

7

El Cañizo Bambú Entero está fabricado 
con varillas de bambú natural, que aportan 
resistencia y durabilidad. Cosido con alambre 
galvanizado de 1 mm. de grosor cada 10 cen-
tímetros de distancia.

Spanish Bamboo Fence is made with 
rods of natural bamboo, which provide resis-
tance and durability. Stitched with 1 mm. thick 
galvanized wire every 10 cm. of distance.

Le Canisse Bambou Rond est fabriqué 
avec des tiges bambou naturel, qui fournissent 
résistance et durabilité. Fil de fer galvanisé de 
1 mm. d’épaisseur cousu chaque 10 cm. 

O Bambú Caniço Inteiro Espanhol é fei-
to com varas de bambu naturais, que propor-
cionam força e durabilidade. Costurado com 
fio galvanizado com 1 mm. de espessura a 
cada 10 cm. de distância.

Cañizo Bambú Entero

EN

FR

PT

ES

*(Nacional e Importación)

13101
13102
13103        

     

   

1 x 5 m.
1,5 x 5 m.

2 x 5  m.

1 unidad
1 unidad
1 unidad    

30 rollos
30 rollos
30 rollos 

Cañizo Bambú Entero Importación

Imported Bamboo Fence 
Canisse Bambou Rond Importé
Caniço Bambú Inteiro Importação

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

Spanish Bamboo Fence 
Canisse Bambou Rond Espagnol
Caniço Bambú Inteiro Espanhol

Cañizo Bambú Entero Nacional

13001       
13002      
13003
13004
13005
13006

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    
1,2 x 5 m.
0,8 x 5 m.
1,8 x 5 m.

   

1 unidad     
1 unidad      
1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad    

24 rollos    
24 rollos     
24 rollos
24 rollos
24 rollos
24 rollos    

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

OCULTACIÓN

OCULTACIÓN

NATURAL

NATURAL
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OCULTACIÓN NATURAL
Mimbre Importación

Imported Willow Fence 
Osier d´Importation
Vime Natural de Importação

Mimbre Importación

17101
17102
17103

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

   

1 unidad    
1 unidad      
1 unidad

    

30 rollos    
30 rollos     
30 rollos

OCULTACIÓN

Mimbre Natural empleado para la ocul-
tación, sombraje o delimitación de diferentes 
zonas en nuestro entorno. Cosido con alam-
bre galvanizado a 10 centímetros de distancia 
entre alambres.

The Imported Willow Fence is a natural 
product. Is used for the privacy, shaded areas 
or delimitation of different areas in our envi-
ronment. Stitched with galvanized wire every 
10 cm. between wires.

L´Osier d´Importation c’est utilisé pour 
l´occultation, l´ombrage ou délimitation des 
différentes zones de notre environnement. 
Tissu tous les 10 cm. avec fil de fer galvanisé.

O Vime Natural de Importação é utili-
zado para ocultação, para sombra ou delimi-
tação de áreas diferentes no ambiente. Costu-
rados com arame galvanizado a cada 10 cm. 
distância entre os fios.

EN

FR

PT

ES

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

NATURAL
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Mimbre Nacional

Spanish Willow Fence
Osier Naturel Spagnol
Vime Natural Espanhol

Mimbre Nacional

17001   
17002      
17003
17004
17005
17006        

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    
1,2 x 5 m.
0,8 x 5 m.
1,8 x 5 m.

   

1 unidad      
1 unidad      
1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad    

30 rollos    
30 rollos     
30 rollos
30 rollos
30 rollos
30 rollos    

Producto de cosecha nacional y de fa-
bricación propia, está cosido con alambre 
galvanizado de 1 mm. de grosor, cada 10 
centímetros de distancia entre alambres, ob-
teniendo un producto decorativo y elegante.

The Spanish Willow Fence is made by 
ourselves. It comes from the national harvest. 
Stitched with galvanized wire every 10 cm. Hi-
ghly decorative but hardwearing and strong.

Osier Naturel Spagnol de récolte natio-
nal et de fabrication propre. Cousu avec  fil 
galvanisé à 10 cm. de distance entre les fils.
Hautement décoratif, mais durable et robuste.

O Vime Natural produzido e safra na-
cional, de fabricação própria. Costurados com 
arame galvanizado a cada 10 cm. distância 
entre os fios. Altamente decorativo, mas du-
rável e robusto.

EN

FR

PT

ES

OCULTACIÓN

NATURAL

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet
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Es un producto natural de importación, 
que nos ofrece una opción más para conseguir 
la ocultación, delimitación o sombraje del es-
pacio deseado proporcionando un aspecto lu-
minoso.Tejido  cada 10 cm. de distancia.

It is a natural product of import, which 
offers us one more option to achieve the con-
cealment, delimitation or shading of the desi-
red space, providing a luminous appearance. 
Fabric every 10 cm. away.

C’est un produit naturel d’importation, 
qui nous offre une option de plus pour réaliser 
la dissimulation, la délimitation ou l’ombrage 
de l’espace désiré, en fournissant un aspect 
lumineux.Tissu tous les 10 cm. de distance.

É um produto natural de importação, 
que nos oferece mais uma opção para conse-
guir ocultação, delimitação ou sombreamen-
to do espaço desejado, proporcionando uma 
aparência luminosa. Tecido a cada 10 cm. 

Peeled  Willow
Osier Pelé
Vime Pelado

Mimbre Pelado

17301   
17302      
17303

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

   

1 unidad    
1 unidad      
1 unidad

25 rollos    
25 rollos     
25 rollos

OCULTACIÓN NATURAL
Mimbre Pelado

EN

FR

PT

ES

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

OCULTACIÓN

NATURAL
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Combinación de Varillas Enteras de 
Mimbre Natural peladas y sin pelar, logrando 
una elegante composición y una estética ex-
cepcional en ocultación natural. Cosido con 
alambre galvanizado a cada 10 cm de distan-
cia entre alambres.

Mimbre Bicolor

ES

It is a combination of natural wicker 
stems, peeled and unpeeled, to obtain an 
elegant composition and an exceptional aes-
thetic in the field of natural occultation. Sewn 
with a galvanized iron wire every 10 cm.

C’est une combinaison de tiges entières 
d’osier naturel, pelées et non pelées, qui per-
mettent d’obtenir une composition élégante 
et une esthétique exceptionnelle dans le do-
maine de l’occultation naturelle. Cousus avec 
un fil de fer galvanisé tous les 10 cm.

Combinação de varas inteiras de vime 
natural, descascadas e não peladas, conseguin-
do uma composição elegante e uma estética 
excepcional em esconderijos naturais. Costura-
do com arame galvanizado a cada 10 cm.

EN

FR

PT

OCULTACIÓN

NATURAL

Two Tone Willow Fence
Osier Naturel Bicolore
Vime Natural Bicolor

Mimbre Bicolor

17401
17402

     

1 unidad     
1 unidad      

    

30 rollos    
30 rollos     

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

1 x 3 m.
1,5 x 3 m.
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OCULTACIÓN NATURAL

Artículo natural y de importación, con 
nivel de ocultación y sombraje medios, alta-
mente decorativo debido a sus tonos tierra.
Presentado en saco con asas individuales. Te-
jido con alambre galvanizado cada 10 cm. de 
distancia.

The Fern is a natural and importation 
article of medium level of occultation and 
shading. Highly decorative due  to its earth 
tones. Presented in individual handbag. 

La Fougère Asiatique c´est un article 
naturel et importé avec un certain niveau 
d´occultation et d´ombrage. Trés decoratif 
en raison de ses tons de terre. Présenté indi-
vidualement ave un sac a main.

O Fern Tecido é um artigo natural e de 
importação com un nível melhor de ocultação 
e sombra. Altamente decorativo devido a 
os seus tons de terra. Apresentado em saco 
individual com alças.

EN

FR

PT

ES

Tejido Asiático

The Fern Fence
Le Fougère Asiatique
O Fern Tecido

Tejido Asiático (Helecho)

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

1 unidad    
1 unidad      
1 unidad

       
18001
18002
18003 

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

OCULTACIÓN

NATURAL

Helecho
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Willow Type Heather Fence
Osier Tipe Bruyère
Vime Tipo Urze

17201   
17202      
17203

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

   

25 rollos    
25 rollos     
25 rollos

1 unidad    
1 unidad      
1 unidad

Cerramiento natural único para la ocul-
tación, sombraje o delimitación de su jardín. 
Cosido con alambre galvanizado a 13 cm. de 
distancia. Elevada ocultación a través de la 
combinación de varillas de mimbre natural 
de diferentes espesores.

 The Willow Heather Fence is a singular 
option as a natural enclosure, that provides 
an original aspect for  hiding, sading or setting 
the limits of your garden. Stitched with galva-
nized wire every 13 cm.

Osier Tipe Bruyère est une option singu-
lière pour l´enceinte naturelle offrant un as-
pecte original pour se protegér l´ombrage ou 
fixer les limites de votre jardin. Tissu avec du 
fil galvanisé tous les 13 cm. de distance.

O Vime Tipo Urze é una opção singular 
en relação ao recinto natural proporcionando 
um aspecto original para esconder, sombrea-
mento ou definir os limites do seu jardin.Cos-
turado con arame galvanizado a cada 13 cm.

Mimbre Multivarillas

EN

FR

PT

ES

OCULTACIÓN

NATURAL

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

*(Tipo Brezo)

Mimbre Tipo Brezo
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Corteza Natural

Woven Bark Fence simple face
Écorce Naturel simple face
Casca Natural individual

Corteza Natural

Simple cara

Woven Bark Fence double face
Écorce  Naturel double face
Casca Natural dupla face

Doble cara

27001   
27002      
27003
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

   

30 rollos    
30 rollos     
30 rollos

27011   
27012      
27013
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

   

21 rollos    
21 rollos     
21 rollos

1 unidad    
1 unidad      
1 unidad

1 unidad    
1 unidad      
1 unidad

OCULTACIÓN

NATURAL

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

Cerramiento rústico con un valor esté-
tico excepcional. Se compone a base de lámi-
nas de corteza de abeto natural de un tamaño 
de 3,5 cm,  cosido con alambre galvanizado 
(plastificado marrón) a 10 cm. de distancia. 
Flexible pero fuerte.

The Woven Bark Fence is made of natu-
ral firtree barks sheets having a size of 3,5 cm, 
and stitched with plasticized galvanized wire 
in brown, at 10 cm. distance between wires. 
Flexible but strong.

L´Écorce est composée à partir de plan-
ches d’écorce de épinette naturel ayant une 
largeur de 3,5 cm et assemblées avec du fil 
galvanisé plastifié marron, posé tous les 10 
cm. Flexible mais fort.

A Casca é composta em folhas de casca 
de abeto natural de um tamanho de 3,5 cm, 
e costurados com arame galvanizado em cas-
tanho plastificado a cada 10 cm. de distância 
entre os fios. FlexÍvel mas forte.

EN

FR

PT

ES

OCULTACIÓN NATURAL
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Combinación de Varillas de Brezo y 
Mimbre Natural que proporcionaran un ópti-
mo nivel de ocultación y un toque original a 
su jardín. Cosido con alambre galvanizado a 
cada 10 cm. de distancia entre alambres.

Brezo Combinado

ES

*(Brezo + mimbre)

Combination of Heather and Natural 
Wicker stems, that will provide an optimal 
concealment level and an original view in 
your garden. Sewn with galvanized wire every 
10 cm. of distance between wires.

Combinaison de tiges de bruyère et 
d’osier naturel qui offrira a un niveau optimal 
de dissimulation et une vue originale à votre 
jardin. Cousus avec un fil galvanisé tous les 10 
cm. de distance entre les fils.

Combinação de Varas de Urze e Vime 
Natural, que proporciona um nível ideal de 
ocultação e um toque original ao seu jardim. 
Costurado com arame galvanizado a cada 10 
cm. de distância entre os fios.

EN

FR

PT

Mixed Heather (Heather + Willow)
Brande Combinée (Brande + Osier)
Urze Combinado (Brande + Vime)

Brezo Combinado

23401   
23402      
23403

     

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.    

   

24 rollos    
24 rollos     
24 rollos

1 unidad    
1 unidad      
1 unidad

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

OCULTACIÓN

NATURAL
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Mallabruc, consigue la ocultación  100%, 
con un producto de calidad, atractivo y sin 
perder el aspecto natural. Compuesto por dos 
capas de brezo y una de polipropileno en el 
centro. Está cosido con alambre galvanizado  
(1 mm. de grosor) cada 10 cm.

Mallabruc gets 100% privacy with a quality 
product, attractive and without losing the natu-
ral aspect. It´s composed by two layers of heather 
and one of polipropylene between them. Stit-
ched with galvanized wire ( 1 mm.) every 10 cm.

Avec Mallabruc, nous avons 100% d´oc-
cultation avec un produit de qualité, attrayant 
et sans perdre l’aspect naturel. Il est composé de 
deux couches de bruyére et un de polypropylène. 
Tisu avec  fil galvanisé (1 mm.) tous les 10 cm.

 O MallaBruc, faz 100% de ocultação com 
um produto de qualidade, atraente e sem perder 
o aspecto natural. É composto por duas camadas  
de urze e uma de  polipropileno entre elas. Cos-
turado com fio galvanizado ( 1 mm.) cada 10 cm.

Brezo Mallabruc

EN

FR

PT

ES

Total Screening Heather Fence
Bruyère Occulttation Totale
Urze Ocultação total

Brezo Mallabruc

23201
23202
23203
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.    

   

1 unidad     
1 unidad      
1 unidad

    

24 rollos    
24 rollos     
24 rollos

POLIPROPILENO

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

OCULTACIÓN

NATURAL

*(Brezo + Malla + Brezo)

OCULTACIÓN NATURAL
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Brezo rústico nacional de grosor espe-
cial. Por su tupida composición y estructura 
aporta una ocultación 100%, altamente deco-
rativo, con gran valor estético. Cosido a 10 cm. 
de distancia entre alambres. 

Rustic National Heather with a special 
thickness. Its dense composition and structure 
provide an extra privacy and intimacy. Made 
of galvanized wire, sewn at 10cm distance be-
tween wires.

Brande de bruyère espagnole rustique 
avec une épaisseur spéciale, qui par sa com-
position et sa dense structure fourni une oc-
cultation extra pour la vie privée et l’intimité. 
Tissu a 10 cm de distance entre les fils.

Rustic Nathional Heather
Brand de Bruyère  Espagnole
Urze Espanhol

Brezo Nacional

24001  
24002
24003
24004
24005
24006
      

     

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.    
1,2 x 3 m.
0,8 x 3 m.
1,8 x 3m.

   

1 unidad     
1 unidad      
1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad

    

15 rollos    
15 rollos     
15 rollos
15 rollos
15 rollos 
15 rollos

Urze espanhol de espessura especial, 
pela sua composição e estrutura densa forne-
ce uma ocultação extra para privacidade e in-
timidade. Feito de arame galvanizado, cosido 
a 10 cm. distância entre os fios.

Brezo Nacional

EN

FR

PT

ES

OCULTACIÓN

NATURAL

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet
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OCULTACIÓN NATURAL

22001
22002
22003
22004
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.
1,2 x 5 m. 

   

1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad    

24 rollos    
24 rollos     
24 rollos
24 rollos

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

Heather Fence Ecolo 2 
Bruyère Importée Ecolo 2
Urze Natural Ecolo 2

Ecolo 2  1,4 - 1,6 Kg/m2

OCULTACIÓN

20001
20002
20003
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

   

33 rollos    
33 rollos     
33 rollos

1 unidad     
1 unidad      
1 unidad

    

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

Heather Fence Ecolo 1 
Bruyère Importée Ecolo 1
Urze Natural Ecolo 1

Ecolo 1  0,7 - 1 Kg/m2

OCULTACIÓN

Brezo Natural Importación Ecolo 1 y Ecolo 2

Ideal para recubrimiento, ocultación o delimitación. Disponemos 
de 4 calidades distintas como alternativa a las diferentes necesidades 
del consumidor. Fabricado con alambre galvanizado cosido a 10 cm. de 
distancia. Fácil instalación. En saco con asas individuales.

Brande Ecológique est idéal pour le revêtement, l´occultation ou 
la délimitation. Nous avons 4 qualités différentes comme alternative aux 
besoins du consommateur.Tissu avec fil galvanisé à 10 cm. de distance. 
Présenté individualement ave un sac a main.

FRES

Brezo Importación

NATURAL
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OCULTACIÓN

22011
22012
22013
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

   

24 rollos    
24 rollos     
24 rollos

1 unidad
1 unidad
1 unidad

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

Heather Fence Ecolo 2 extra
Bruyère Importée Ecolo 2 extra 
Urze Natural Ecolo 2 extra 

Ecolo 2 Extra  1,7 - 2,1 Kg/m2

23001
23002     
23003
23004
      

     

Heather Fence Ecolo 3
Bruyère Importée Ecolo 3
Urze Natural Ecolo 3

Ecolo 3  2,5 - 3 Kg/m2

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.
1,2 x 3 m. 

   

24 rollos    
24 rollos     
24 rollos
24 rollos

1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

OCULTACIÓN

Cuatro posibilidades de brezo 
de importación para dar calidez 
y sensación a su jardín.

NATURAL

Heather Fence is ideal for coating, occultation or delimitation. We 
have 4 different qualities as alternative to the needs of the consumer. 
Made up with galvanized wire, stitched to 10 cm. distance. Easy Assembly.
Presented in individual handbag. 

Urze natural é ideal para revestimento, ocultação ou vedações.
Nós temos 4 diferentes qualidades como alternativa às necessidades do 
consumidor. Feito de arame galvanizado costurado a cada 10 cm. Fácil 
instalação.Apresentado em saco individual com alças. 

EN PT

Brezo Natural Importación Ecolo 2 Extra y Ecolo 3
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OCULTACIÓN artificial
Seto Artificial

OCULTACIÓN

L’Haie Artificielle est une alternative aux classiques enclosures, ob-
tenant un aspect natural dans votre jardin ou terrasse. Facile instalation. 
Résistant au soleil avec protection Anti-UV. Colis de 2 unités.

Es una alternativa a los clásicos cerramientos naturales, logrando 
un aspecto natural en su jardín o terraza. Es un producto altamente de-
corativo y de fácil instalación con protección anti-UV.

The Artificial Edge is an alternative to the classics screens, 
achieving a natural look in your garden or terrace. Sun resistance with 
Anti-UV protection. Easy instalation. Packed in boxes of 2 pieces.

EN

FR

PT A Sebe Artificial é um produto que combina folhas de arbustos bi-
color com folhas de hera. Oferece ótima dissimulação com uma aparên-
cia muito natural e decorativa. Fácil instalação e limpeza. Anti-UV.

ES

Artificial Hedge thin sheet
Haie Artificielle  feuille mince
A Sebe Artificial folha fina

 

Seto Estándar Hoja Fina

Seto Artificial Estándar 90 varillas

Artificial Hedge wide sheet
Haie Artificielle  feuille large
A Sebe Artificial folha larga

Seto Estándar Hoja Ancha

16508   
16509      
16510
16511
      

     

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.
1,2 x 3 m.    

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos
40 rollos

Ref.         Medidas     Color    Ud./Palet

16516
16517     
16518
      

     

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

*Presentación cajas de 2 unidades

Ref.         Medidas     Color    Ud./Palet

*Presentación cajas de 2 unidades

16504   
16505      
16506
16507
      

     

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.
1,2 x 3 m.    

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos
40 rollos

Ref.         Medidas     Color    Ud./Palet

16501
16502     
16503
      

     

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

Artificial Hedge  thin sheet
Haie Artificiel  feuille mince
A Sebe Artificial folha fina

Seto Bicolor Hoja Fina

Artificial Hedge wide sheet
Haie Artificiel  feuille large
A Sebe Artificial folha larga

Seto Bicolor Hoja Ancha

Seto Artificial Bicolor 110 varillas

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

OCULTACIÓN

Ref.         Medidas     Color    Ud./Palet
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Ref.         Medidas     Color    Ud./Palet

Special Artificial Fence ivy leaves
Haie Artificielle Spéciale feuilles lierre
A Sebe Artificial Especial folha hera

16513
16514     
16515
      

     

Seto Bicolor Hoja Hiedra

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

Seto Artificial Especial Hoja Hiedra 110 varillas

*Presentación cajas de 2 unidades

OCULTACIÓN

Artificial Hedge thin sheet
Haie Artificielle  feuille mince
A Sebe Artificial folha fina

 

Seto Premium Hoja Fina

Seto Artificial Premium y Excellent 110 varillas

Artificial Hedge wide sheet
Haie Artificielle  feuille large
A Sebe Artificial folha larga

Seto Excellent Hoja Ancha

16531      
16532
16533
      

     

                 
   1 x 3 m.                    

     1,5 x 3 m.
2 x 3 m.    

   

40 rollos     
40 rollos
40 rollos

Ref.         Medidas     Color    Ud./Palet

16535
16536     
16537
      

     

      1 x 3 m.            
   1,5 x 3 m.                    
     2 x 3 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

Ref.         Medidas     Color    Ud./Palet

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

OCULTACIÓN
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OCULTACIÓN artificial

Fence PVC Double Face Green
Canisse de PVC Double Face Vert
Caniço PVC Face Dupla Verde

15001
15002
15003
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

    

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

Verde

15004
15005     
15006
      

     

Natural

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

*1300 gr./m²

*Presentación cajas de 2 unidades

Fence PVC Double Face Natural
Canisse de PVC Double Face Naturel
Caniço PVC Face Dupla Natural

15011
15012      

      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    

        

   

40 rollos    
40 rollos     

Marrón chocolate

15022     

      

     

Marrón teka

   1,5 x 5 m.                    
       

40 rollos    

15031
15032     

      

     

Gris

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    

        

40 rollos    
40 rollos     

Fence PVC Double Face Chocolate
Canisse de PVC Double Face Chocolat
Caniço PVC Face Dupla Chocolate 

Fence PVC Double Face Brown teka
Canisse de PVC Double Face M. teka
Caniço PVC Face Dupla Castanho teka

Fence PVC Double Face Grey
Canisse de PVC Double Face Gris
Caniço PVC Face Dupla Cinza

15007
15008     
15009
      

     

Blanco

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

Fence PVC Double Face White
Canisse de PVC Double Face Blanc
Caniço PVC Face Dupla Branco

El Cañizo de PVC, está hecho a base de varillas de plástico unidas 
por hilo de nylon cada 10 cm. y una línea de encolado en los extremos. 
Optima ocultación en jardines, terrazas y balcones. Fácil instalación y 
limpieza. Protección anti-UV.

The PVC Fence is made of plastic rods attached by nylon thread 
every 10 cm. and a glue line at the ends. Optimal privacy in Gardens, te-
rraces and balconies. Easy installation and cleaning. UV protection.

La canne en PVC est faite de tiges en plastique attachées par un fil 
de nylon tous les 10 cm. et une ligne de colle aux extrémités. Occultation 
optimale dans les jardins, les terrasses et les balcons. Installation facile.  

A cana de PVC é feita de hastes de plástico unidas por fio de nylon 
a cada 10 cm. e uma linha de cola nas extremidades. Optima ocultaçao 
em jardins, terraços e varandas. Fácil instalação e limpeza. Proteção  UV.

EN

FR

PT

ES

   Ref.       Medidas     Color     Ud./Palet

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

OCULTACIÓN

Cañizo PVC

Cañizo PVC doble cara
1,2 cm.



JA
RD

ÍN

23

Fence PVC Simple Face  Green
Canisse de PVC Simple Face Vert
Caniço PVC Face Simple Verde

16001
16002
16003
      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

    

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

16004
16005     
16006
      

     

Natural

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

16007
16008    
16009
      

     

Blanco

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    
     2 x 5 m.

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos

Fence PVC Simple Face Natural
Canisse de PVC Simple Face Naturel
Caniço PVC Face Simple Natural

Fence PVC Simple Face White
Canisse de PVC Simple Face Blanc
Caniço PVC Face  Simple Branco

16701
16702
16703

      

     

      1 x 5 m.            
   1,5 x 5 m.                    

2 x 5 m.
        

   

40 rollos    
40 rollos     
40 rollos     

Fence PVC Simple Face Green 
Canisse de PVC Simple Face Vert
Caniço PVC Face Simple Verde

*700 gr./m²

Cañizo PVC simple cara

   Ref.       Medidas     Color     Ud./PaletVerde

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

*Presentación cajas de 2 unidades

OCULTACIÓN

*900 gr./m²

1,8cm.
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mallas de ocultación

Malla Ocultación 90 gr./m2 44250
44251
44252
44253
44254
44255
44256

      

     

      1 x 10 m.            
   1,5 x 10 m.                    
     2 x 10 m.

1 x 50 m.
1,5 x 50 m.

2 x 50 m.
3 x 50 m.    

   

6 rollos    
6 rollos     
6 rollos
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

Verde Claro 90gr./m2

44260
44268
44261
44262
44263
44264
44265
44266
44267
      

     

Verde Oscuro 90gr./m2
      1 x 5 m.            
   1 x 10 m.                    

     1,5 x 10 m.
2 x 10 m.
1 x 50 m.

1,5 x 50 m.
2 x 50 m.
3 x 50 m.
4 x 50 m.

   

6 rollos    
6 rollos     
6 rollos
6 rollos
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

44366
44353
44354
44355
44361
44362
44363
44364
44365
      

     

Marrón 90gr./m2

1 x 5 m.      
1 x 10 m.            

   1,5 x 10 m.                    
   2 x 10 m.

1 x 50 m.
1,5 x 50 m.

2 x 50 m.
3 x 50 m.
4 x 50 m.

   

6 rollos 
6 rollos    
6 rollos     
6 rollos
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

    Ref.        Medidas      Color     Present.OCULTACIÓN

Malla Ocultación 70 gr./m2

44150
44180

      

     

      2 x 5 m.
2 x 10 m.                    

    

   

6 rollos
12 rollos    

44177
44178
44179
44170
44171
44172
44169
44173
44174
44175
44176
      

     

      1 x 10 m.            
   1,5 x 10 m.

2 x 10 m.                    
     2 x 5 m.

3 x 4 m.
4 x 5 m.

1 x 50 m.
1,5 x 50 m.

2 x 50 m.
3 x 50 m.
4 x 50 m.

   

24 rollos    
24 rollos     

6 rollos
6 rollos
6 rollos
6 rollos
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

44157
44158     
44159
      

     

    2 x 100 m.            
  3 x 100 m.                    

     4 x 100 m.

   

1 rollo    
1 rollo  
1 rollo

1 rollo    
1 rollo  
1 rollo

Verde Claro 70gr./m2

Verde Oscuro 70gr./m2

Negro 70gr./m2

Marrón 70gr./m2

Blanco 70gr./m2

    Ref.        Medidas      Color     Present.OCULTACIÓN

Malla Ocultación 80 gr./m2

44181
44182     

      

     

    1 x 50 m.            
 1,5 x 50 m.                    

   

1 rollo    
1 rollo  

    Ref.        Medidas      Color     Present.OCULTACIÓN

44160
44161
44162

      

     

      2 x 100 m.
3 x 100 m.
4 x 100 m.                    

    

   

Verde Oscuro 80 gr./m2



JA
RD

ÍN

25

44349
44350
44351
44352
44356
44357
44358
44360
      

     

Verde Oscuro 160 gr./m2

      
1 x 5 m.            

   1 x 10 m.                    
     1,5 x 10 m.

2 x 10 m.
1 x 50 m.

1,5 x 50 m.
2 x 50 m.
4 x 50 m.

   

12 rollos    
6 rollos     
6 rollos
6 rollos
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

Malla Ocultación extra 160 gr./m2

Pinzas de Fijación Cuadradas Shade Net Fixing Clip / Clips de fixation /  Pinça de Fixaçâo

nuevo sistema
antidesgarre

44001
44001/1
      

     

12 ud./ blister

400 ud./caja (granel)

POLIETILENO

    Ref.        Medidas      Color     Present.

Diseñadas para reducir los efectos de 

los rayos solares y sombrear zonas exteriores 

como cultivos, jardines, terrazas, etc. Ideales 

para su colocación en vallas o alambradas. 

Designed to reduce the effects of the 

sun’s rays and to shade outdoor areas such 

as crops, gardens, terraces, etc. They are also 

ideal for placing on fences, wire mesh, etc. 

Conçus pour réduire les effets du so-

leil et l’ombre des espaces extérieurs tels que 

jardins, terrasses,  zones agricoles, etc. Idéaux 

pour la pose de clôtures, grilles, etc.

Projetado para reduzir os efeitos da 

luz solar e sombra fora como jardins, terraços, 

etc. Eles também são ideais para colocação 

em cercas, arame farpado, etc.

EN FR PTES

    Ref.        Color    Present.

OCULTACIÓN
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OCULTACIÓN ARTIFICIAL
Malla Plástica Cuadrada

Pour installation aux balcons, terrasses, jardins et la protection des 
plantes. Il peut s’adapter à vos besoins grâce à sa polyvalence et sa faci-
lité d’installation. Il peut être à l’extérieur sans dommages causés par le 
soleil. Anti-UV.

Para colocación en balcones, terrazas, jardines y protección de 
plantas y cultivos. Puede adaptarla a sus necesidades  debido a su ver-
satilidad, producto de fácil instalación. Puede estar a la intemperie sin 
sufrir daños del sol. Anti-UV.

For placing on balconies, terraces, gardens and protection of plants 
and crops. You can adapt it to your needs due to its versatility, product of 
easy installation. It can be outdoors without sun damage. Anti-UV.

EN

FR

PT Para colocação em balcões, terraços, jardins e proteção de plantas 
e culturas. Pode adaptar-se às suas necessidades, produto de fácil insta-
lação. Pode estar à intempérie sem sofrer danos causados pelo sol. 

ES

46001
46011

46002
46012

46003
46013

46004
46014

    1 x 5 m.            
1 x 25 m.                    

1 x 5 m.
1 x 25 m.

1 x 5 m.
1 x 25 m.

1 x 5 m.
1 x 25 m.

   

6 rollos
1 rollo

6 rollos
1 rollo 

6 rollos
1 rollo 

6 rollos
1 rollo 

Cuadro  0,5 x 0,5 cm.

Cuadro  1 x 1 cm.

*0,5 x 0,5 cm.

*1 x 1 cm.

Ref.         Medidas     Color     Present.

Malla Plástica Cuadrada - Cuadro 0,5 x 0,5 cm.

Malla Plástica Cuadrada - Cuadro 1 x 1 cm.

46101
46111

46102
46112

46103
46113

46104
46114

    1 x 5 m.            
1 x 25 m.                    

1 x 5 m.
1 x 25 m.

1 x 5 m.            
1 x 25 m.                    

1 x 5 m.
1 x 25 m.

   

6 rollos
1 rollo

6 rollos
1 rollo

6 rollos
1 rollo

6 rollos
1 rollo 

 

Ref.         Medidas     Color    Present.
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Malla Plástica Cuadrada - Cuadro 2 x 2 cm.

46201
46211

46202
46212

    1 x 5 m.            
1 x 25 m.                    

1 x 5 m.
1 x 25 m.

   

6 rollos
1 rollo

6 rollos
1 rollo 

Cuadro  2 x 2 cm. *2 x 2 cm.

Ref.         Medidas     Color    Present.

Bridas  multiusos adecuadas para 

la fijación de mallas, cercados y otros 

productos para la ocultación. Dispone-

mos de diferentes medidas y colores.

Bridas Multiusos Nylon
ES

Multipurpose Cable ties, suita-

ble for fences, mesh and other products. 

Available in different sizes and colours. 

Made in polypropylene.

 Brides polyvalentes, appro-

priées pour les clôtures, les treilles et 

d’autres produits.Disponibles en diffé-

rentes mesures  et couleurs.

 Flanges multi-usos adequados 

para a fixação de malha, cercas e ou-

tros produtos de ocultação. Nós temos 

tamanhos e cores diferentes.

EN

FR

PT

Ref.         Medidas     Color    Present.

29931
29932
29933
29934

29926
29927
29928
29929

29921
29922
29923
29924

3,6 x 300 m.            
3,6 x 300 m.            
3,6 x 300 m.            
3,6 x 300 m.            

3,6 x 250 m.            
3,6 x 250 m.            
3,6 x 250 m.            
3,6 x 250 m.            

3,6 x 200 m.            
3,6 x 200 m.            
3,6 x 200 m.            
3,6 x 200 m.            

   

50 unid.
50 unid.
50 unid.
50 unid.

50 unid.
50 unid.
50 unid.
50 unid.

50 unid.
50 unid.
50 unid.
50 unid.
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césped ARTIFICIAL
Césped Bahamas

La excelencia en cuanto a prestaciones y características en Cés-
ped artificial. Nuestro nuevo modelo Bahamas es apropiado para cual-
quier tipo de superficie, otorgándole la más alta calidad, durabilidad, 
y con una inmejorable recuperación ante la pisada. Perfecto para ins-
talar en grandes extensiones. Disponible en Rollos de 1, 2, 3 y 4 metros 
de ancho.

ES C’est l’excellence, en termes de performances et de caractéristi-
ques, du gazon artificiel. Notre nouveau modèle Bahamas est adapté à 
tout type de surface, ce qui lui confère une qualité et une durabilité op-
timales. Il se distingue par son rétablissement insurmontable avant les 
traces. Parfait pour installer dans de grandes extensions. Disponible en 
rouleaux de 1, 2, 3 et 4 mètres de large.

This is the excellence ,in terms of performance and features, of the 
artificial turf. Our new Bahamas model is suitable for any type of surface, 
giving it the highest quality, durability.  It stands out for its unbeatable 
recovery before the tread.  Perfect to install in large extensions. Available 
in rolls of 1, 2, 3 and 4 meters wide.

A excelência em termos de desempenho e recursos em relva arti-
ficial. Nosso novo modelo Bahamas é adequado para qualquer tipo de 
superfície, proporcionando a mais alta qualidade, durabilidade e uma 
recuperação imbatível antes do piso. Perfeito para instalar em grandes 
extensões. Disponível em rolos de 1, 2, 3 e 4 metros de largura.

EN

FR

PT

Altura 45 mm.

Artificial Turf Bahamas 45 mm.
Gazon Artificiel Bahamas 45 mm. 
Relva Artificial Bahamas 45 mm. 

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet
45 mm.  

42770
42771
42772

2 x 20 m.
2 x 10 m.

2 x 5 m.

1 rollo
1 rollo
1 rollo 

5 unid.
12 unid.
20 unid. 

Césped Bahamas 45 mm.

Altura 40 mm.

Artificial Turf Bahamas 40 mm.
Gazon Artificiel Bahamas 40 mm. 
Relva Artificial Bahamas 40 mm. 

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

40 mm.  42761
42762
42763
42764
42765
42766
42767
42768

4 x 20 m.
3 x 20 m.
2 x 20 m.
2 x 10 m.

2 x 5 m.
1 x 20 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.

1 rollo
1 rollo
1 rollo 
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

5 unid.
5 unid.
5 unid.

12 unid.
20 unid. 

5 unid.
12 unid.
20 unid.

Artificial Turf Bahamas 30 mm.
Gazon Artificiel Bahamas 30 mm. 
Relva Artificial Bahamas 30 mm. 

Césped Bahamas 30 mm.

Altura 30 mm.  Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

30 mm. 42751
42752
42753
42754
42755
42756
42757
42758

4 x 20 m.
3 x 20 m.
2 x 20 m.
2 x 10 m.

2 x 5 m.
1 x 20 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.

1 rollo
1 rollo
1 rollo 
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

5 unid.
5 unid.
5 unid.

12 unid.
20 unid. 

5 unid.
12 unid.
20 unid.

Césped Bahamas 40 mm.
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Especificaciones técnicas Césped Bahamas
Césped artificial altamente invul-
nerable con la más alta calidad, 
resistencia y durabilidad del 
mercado.

CAPACIDAD 
DE DRENAJE 

COLOR 
MÁS REAL 

MAYOR 
RESISTENCIA 

RECUPERACIÓN 
DE LA PISADA 

MATERIAL 
CON ANTI-UV 

FIBRAS
MÁS SUAVES

← 30 mm. 

← 45 mm. 

← 40 mm. 

5
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césped ARTIFICIAL
Césped Edén

FR

PT

Césped Edén 30 mm.
Altura 30 mm.

Artificial Turf Edén 30 mm. 
Gazon Artificiel Edén 30 mm. 
Relva Artificial Edén 30 mm. 

42909
42910
42911
42912
42913
42900
42904
42905

     4 x 20 m.            
 3 x 20 m.                    

     2 x 20 m.
2 x 10 m.

2 x 5 m.
1 x 20 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo    

 1 rollo
1 rollo
1 rollo    

 1 rollo

Ud./palet

5 unid.
5 unid.
5 unid.

12 unid.
20 unid. 

5 unid.
12 unid.
20 unid.

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

Altura 40 mm.

Césped Edén 40 mm.

Artificial Turf Edén 40 mm.
Gazon Artificiel Edén 40 mm. 
Relva Artificial Edén 40 mm. 

42914
42915
42916
42917
42918
42919
42920
42931

    4 x 20 m.            
 3 x 20 m.                    

     2 x 20 m.
2 x 10 m.
2 x 5  m.

1 x 20 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo    

 1 rollo
1 rollo

 1 rollo
1 rollo

5 unid.
5 unid.
5 unid.

12 unid.
20  unid.

5 unid.
12  unid.
20 unid.

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

De apariencia tan natural, que prácticamente no notarán la di-
ferencia. Nuestro modelo de Césped Artificial Edén está compuesto de 
finas fibras sintéticas en cuatro tonos en mate, lo que le otorga un gran 
aspecto, similar al césped natural. Disponible en la altura de 30 y 40 mm. 
apto para cualquier área seleccionada y hasta 4 m. de ancho.

Si naturel, vous remarquerez à peine la différence. Notre modèle 
de Gazon Artificiel Eden est composé de fines fibres synthétiques en qua-
tre tons mates qui lui confèrent un aspect très proche de l’herbe nature-
lle. Disponible en 30 et 40 millimètres d’hauteur, il est parfait pour n’im-
porte quelle zone choisie et jusqu’à 4 m. de large.

So natural looking, you will hardly notice the difference. Our model 
Eden Artificial Grass is composed of fine synthetic fibers in four matt tonst 
which gives it a great look similar to natural grass. Available in  30 and 40 
mm hight, it is  perfect for any area selected for installation and up to 4 m 
wide. Easy installation and cleaning.

Tão natural, você dificilmente notará a diferença. Nosso modelo 
Eden Artificial Grass é composto de finas fibras sintéticas em quatro tons 
em matt que lhe dá um ótimo aspecto semelhante à relva natural. Dispo-
nível em altura de 30 e 40 mm perfeito para qualquer área selecionada 
para instalação e até 4 m. de largura.

ES

EN

30 mm. 

40 mm.  
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Especificaciones técnicas Césped Edén
Nuestra colección de césped es 
tan natural que no notarán la di-
ferencia. Convierta zonas al aire 
libre en hermosas áreas, siendo 
estas más útiles y funcionales. 

Suavidad

Confort

Densidad 

Tránsito

 

+-

+-

+-

+-

Limpieza +-

Recuperación +-

Aspecto Natural +-

(edén)

Punzadas cada 10 cm:

CAPACIDAD 
DE DRENAJE 

COLOR 
MÁS REAL 

MATERIAL 
CON ANTI-UV 

FIBRAS
MÁS SUAVES

← 30 mm. 

← 40 mm. 

MAYOR 
RESISTENCIA 

RECUPERACIÓN 
DE LA PISADA 
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césped ARTIFICIAL
Césped Caimán

Nuevo Modelo de Césped Artificial compuesto de suaves fibras 
sintéticas de características superiores, este le sorprenderá por su cali-
dad, confort y durabilidad.  Con diseño y matices que le conceden una 
excelente apariencia natural.

ES Nouveau modèle de gazon artificiel composé de fibres synthé-
tiques douces et des caractéristiques de haut niveau, ce qui vous sur-
prendra par sa qualité, son confort et sa durabilité. Un design plein de 
nuances qui donne un excellent aspect naturel.

New Model of Artificial Grass composed by soft synthetic fibers 
of high level characteristics, which will surprise you due to  its quality, 
comfort and durability. A design plenty of  nuances that gives an exce-
llent natural appearance.

Novo Modelo de Relva Artificial composto por fibras sintéticas 
macias de características superiores, que irão surpreendê-lo pela sua 
qualidade, conforto e durabilidade. Um design e nuances que dão uma 
excelente aparência natural.

EN

FR

PT

Césped Caimán 40 mm.

Césped Caimán 30 mm.

Altura 30 mm.

Artificial Turf Caimán 30 mm. 
Gazon Artificiel Caimán 30 mm. 
Relva Artificial Caimán 30 mm. 

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

Altura 40 mm.  Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

42741
42742 
42743

2 x 20 m.
2 x 10 m.

2 x 5 m.

1 rollo
1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

2 x 20 m.
2 x 10 m.

2 x 5 m.

1 rollo
1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

30 mm. 

40 mm.  42746
42747 
42748

Artificial Turf Caimán 40 mm. 
Gazon Artificiel Caimán 40 mm. 
Relva Artificial Caimán 40 mm. 
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Especificaciones técnicas Césped Caimán

← 30 mm. 

← 40 mm. 

Nuestra nueva gama de césped 
artificial es diferenciada en el 
mercado por su calidad y aspecto 
natural. Compuesto por finas fi-
bras sintéticas especialmente sua-
ves que aportarán mayor confort.

CAPACIDAD 
DE DRENAJE 

COLOR 
MÁS REAL 

MATERIAL 
CON ANTI-UV 

FIBRAS
MÁS SUAVES

MAYOR 
RESISTENCIA 

RECUPERACIÓN 
DE LA PISADA 
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césped ARTIFICIAL
Césped Paraíso 40

Altura 40 mm.

Césped Paraíso 40 mm.

Artificial Turf  40 mm. 
Gazon Artificiel 40 mm. 
Relva Artificial 40 mm. 

42921
42922
42923
42924
      

      2 x 20 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.
1 x 5 m.

    

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.
20 unid.

De apariencia muy natural y con lar-
gos filamentos de superiores características, 
nuestro césped Paraíso sorprenderá por su 
calidad y confort. Con cuatro tonalidades y 
gran suavidad y confort.

Very natural looking and with long fi-
laments of superior characteristics, our Pa-
radise artificial grass will surprise you for its 
quality. With four tonalities and great softness 
and comfort.

D’apparence très naturelle et avec de 
longs filaments aux caractéristiques supérieu-
res, notre Gazon Paraíso vous surprendra par 
sa qualité. Avec quatre tonalités et une gran-
de douceur et confort.

Muito natural e com longos filamentos 
de características superiores, o nosso territó-
rio Paradise surpreenderá pela sua qualidade. 
Com quatro tonalidades e grande suavidade e 
conforto.

EN

FR

PT

ES

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

40 mm.  

 

Suavidad

Confort

Densidad 

Tránsito

 

+-

+-

+-

+-

Limpieza +-

Recuperación +-

Aspecto Natural +-

SISTEMA DE DRENAJE

EFECTO MEMORIA

CON ANTI-UV

FÁCIL LIMPIEZA

MAYOR RESISTENCIA

FIBRAS MÁS SUAVES

Paraíso 40 mm.

Césped Paraíso 40 mm.
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Césped Jamaica 30

El Césped Artificial Jamaica destaca por 
su máxima calidad, confort y resistencia al trán-
sito, además de una perfecta recuperación ante 
la pisada. Características superiores y matices 
que le conceden unas excelentes prestaciones.

The Artificial Grass Jamaica stands out 
for its maximum quality, comfort and resistan-
ce to traffic, in addition to a perfect recovery 
before the tread. Superior features and nuan-
ces that give excellent benefits.

Artificial Grass Jamaica se distingue par 
sa qualité maximale, son confort et sa résis-
tance au trafic, en plus d’une récupération 
parfaite avant la bande de roulement. Carac-
téristiques et nuances supérieures qui offrent 
d’excellents avantages.

A Relva Artificial Jamaica destaca-se 
pela máxima qualidade, conforto e resistência 
ao tráfego, além de uma perfeita recuperação 
antes do piso. Recursos e nuances superiores 
que proporcionam excelentes benefícios.

EN

FR

PT

ES

Altura 30 mm.

Césped Jamaica 30 mm.

Artificial Turf  30 mm. 
Gazon Artificiel 30 mm. 
Relva Artificial 0 mm. 

42925
42926
42927
42928
42929
42930
      

     

      2 x 20 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.
1 x 20 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.

    

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo    

 1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

5 unid.
12 unid.
20 unid.

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

30 mm.  

SISTEMA DE DRENAJE

EFECTO MEMORIA

CON ANTI-UV

FÁCIL LIMPIEZA

MAYOR RESISTENCIA

FIBRAS MÁS SUAVES  

Suavidad

Confort

Densidad 

Tránsito

 

+-

+-

+-

+-

Limpieza +-

Recuperación +-

Aspecto Natural +-

Jamaica 30 mm.

Altura 30 mm. Césped Jamaica 30 mm.

20

21.000

2.528

9.700
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césped ARTIFICIAL
Césped Oasis

Especialmente suave mediante finas fibras sintéticas en cuatro to-
nos mate, lo convierte en un modelo de césped artificial diferenciado del 
resto de modelos por su gran apariencia natural y suavidad. Césped Arti-
ficial Oasis disponible en la altura de 30 y 40 mm. perfecto para cualquier 
rincón de casa o jardín  y para zonas destinadas al juego de niños.

ES Particulièrement doux par les fibres synthétiques fines en quatre 
tons en mat, qui font un modèle différencié du reste des modèles de ga-
zon artificiel pour son aspect normal et sa douceur. Gazon artificielle dis-
ponible en 30 et 40 mm. d’hauteur, parfait pour n’importe quel coin de la 
maison ou du jardin, et pour les zones dédiées au jeu des enfants.    

Especially soft by fine synthetic fibers in four matt tons, makes it a 
differentiated model from the rest of artificial turf models, due to its great 
natural appearance and softness. Oasis Artificial Grass available in 30 and 
40 mm. perfect for any corner of home or garden, and for areas destina-
ted to children’s play. Easy installation and cleaning. Anti-UV treatment.

Especialmente macio, usando fibras sintéticas finas em quatro tons 
em matt, dá-lhe um modelo de relva artificial diferenciada de outros 
modelos pela sua grande aparência natural e suavidade. Artificial Grass 
Oasis disponível em altura de 30 e 40 mm. perfeito para qualquer espaço 
da casa ou jardim e para áreas destinadas a crianças.

EN

FR

PT

Altura 40 mm.

Césped Oasis 40 mm.

Artificial Turf Oasis 40 mm.
Gazon Artificiel Oasis 40 mm. 
Relva Artificial Oasis 40 mm. 

42906
42907
42908

     

      2 x 20 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

Césped Oasis 30 mm.

Altura 30 mm.

Artificial Turf Oasis 30 mm.
Gazon Artificiel Oasis 30 mm. 
Relva Artificial Oasis 30 mm. 

42901
42902
42903
      

     

      2 x 20 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

30 mm. 

40 mm.  
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Se puede instalar en casi cual-
quier lugar, donde el césped na-
tural no funcionaría, como áreas 
de difícil acceso sin posibilidad 
de riego, zonas de sombra que 
dificulta su sostenibilidad, etc.

Especificaciones técnicas Césped Oasis

Césped Oasis      

Suavidad

Confort

Densidad 

Tránsito

 

+-

+-

+-

+-

Limpieza +-

Recuperación +-

Aspecto Natural +-

(oasis)

*18.900

Punzadas cada 10 cm:

CAPACIDAD 
DE DRENAJE 

COLOR 
MÁS REAL 

FÁCIL
LIMPIEZA 

FIBRAS MÁS 
SUAVES 

MATERIAL 
CON ANTI-UV POLIPROPILENO

← 30 mm. 

← 40 mm. 
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césped artificial
Césped Otoño

Es una opción de apariencia bastante natural y de calidad supe-
rior.  Destaca por la suavidad de sus filamentos así como por el confort 
de su estructura , siendo bastante tolerante al tránsito y permitiendo 
un uso intensivo del mismo. Está indicado para zonas de exteriores y 
paisajismo, zonas residenciales y recreativas ,jardines, camping, par-
ques infantiles, terrazas, patios, azoteas.

ES C’est un choix d’apparence assez naturelle et de qualité supérieu-
re. Il se distingue par la douceur de ses filaments ainsi que par le confort 
de sa structure, étant assez tolérant à la circulation permettant une uti-
lisation intensive du même.Il convient aux secteurs extérieurs et à l’amé-
nagement paysager, aux secteurs résidentiels et récréatives ,aux jardins, 
au camping, aux terrains de jeux, aux terrasses, aux patios, aux toits.

It is a choice of quite natural appearance and superior quality. It 
stands out for the softness of its filaments as well as for the comfort of its 
structure, being quite tolerant to the transit of people  and allowing an 
intensive use of it. It is suitable for outdoor areas and landscaping, resi-
dential and recreational areas, gardens, camping, playgrounds, terraces, 
patios, roofs. Easy installation and cleaning. Anti-UV treatment. 

É uma escolha de aparência bastante natural e de qualidade su-
perior. Destaca-se pela suavidade dos  seus filamentos, bem como pelo 
conforto de sua estrutura, sendo bastante tolerante ao tráfego, permi-
tindo um uso intensivo do mesmoÉ adequado para áreas ao ar livre e 
paisagismo, áreas residenciais e recreativas, jardins, acampamentos, 
playgrounds, terraços, pátios, telhado. Fácil instalação e limpeza. 

EN

FR

PT

Artificial Turf Otoño 20 mm.
Gazon Artificiel Otoño 20 mm. 
Relva Artificial  Otoño 20 mm. 

Césped Otoño 35 mm.

Altura 35 mm.

Artificial Turf Otoño 35 mm. 
Gazon Artificiel Otoño 35 mm. 
Relva Artificial Otoño 35 mm.

35 mm. 

Césped Otoño 20 mm. 

42710
42711
42714
42712
42700
42716
42713
      

     

2 x 30 m.      
2 x 20 m.            

 2 x 10 m.                    
     2 x 5 m.

1 x 25 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.
    

   

1 rollo    
1 rollo    

 1 rollo
1 rollo
1 rollo    
1 rollo    
1 rollo

5 unid.
5 unid.

12 unid.
24 unid.

5 unid.
12 unid.
24 unid.

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet
20 mm. 

Altura 20 mm.  

      2 x 20 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.
1 x 20 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.
    

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo    
1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

5 unid
12 unid.
20 unid.

42701
42704
42702
42735
42724
42703

      

     

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

Otoño 20 mm.

Otoño 35 mm.

13.650

13

2.097
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Para una correcta instalación no olvide 

los apropiados accesorios de coloca-

ción: Cinta de unión y cola adhesiva o 

grapas de fijación. Ver páginas 46 y 47
CAPACIDAD 
DE DRENAJE 

FÁCIL
LIMPIEZA 

MATERIAL
HIGIÉNICO 

MATERIAL 
CON ANTI-UV POLIPROPILENO

MAYOR 
RESISTENCIA 

Césped Otoño 35 mm. Extra

42780
42781
42782
42783
42784
42785
      

     

      2 x 25 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.
1 x 25 m.
1x 10 m.
1 x 5 m.

    

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

    1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

5 unid.
12 unid.
20 unid.

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

Artificial Turf Otoño 35 mm. extra
Gazon Artificiel Otoño 35 mm. extra
Relva Artificial Otoño 35 mm. extra

Altura 35 mm.  

35 mm. extra 

Otoño 35 mm. Extra10.000

16.800

16

2.300



JA
RD

ÍN

40

césped ARTIFICIAL
Césped Primavera

 Al igual que los anteriores, dispone de componentes y filamen-
tos cuidadosamente estudiados para conferir un aspecto totalmente 
real.  Destaca la máxima calidad, confort y resistencia al tránsito ade-
más de una perfecta  recuperación de la pisada. Indicado para zonas 
de exteriores y paisajismo, zonas residenciales y recreativas ,jardines, 
parques infantiles, terrazas, patios, con un alto grado de utilidad.  

ES Comme les précédents, il possède des composants et des fila-
ments soigneusement étudiés pour donner un aspect totalement réel. Il 
souligne le maximum qualité, de confort et de résistance à la circulation 
en plus d’une parfaite récupération après le piétinement. Il convient aux 
secteurs extérieurs et à l’aménagement paysager, aux secteurs résiden-
tiels et récréatives, aux jardins, aux terrains de jeux, aux terrasses, etc.

Like the previous ones, it has components and filaments carefully 
studied to give a totally real aspect. It emphasizes the maximum qua-
lity, comfort and resistance to the transit of people,  besides a perfect 
tread recovery. It is suitable for outdoor areas and landscaping, residen-
tial and recreational areas, gardens, camping, playgrounds, terraces, 
patios, roofs, etc. with a high degree of utility.

 Como os anteriores, tem componentes e filamentos cuidadosa-
mente estudados para dar um aspecto totalmente real. Enfatiza a máxi-
ma qualidade, conforto e resistência ao tráfego além de uma recupe-
ração perfeita do piso. É adequado para áreas ao ar livre e paisagismo, 
áreas residenciais e recreativas, jardins, acampamentos, playgrounds, 
terraços, pátios, telhado, etc. com um alto grau de utilidade. 

EN

FR

PT

Artificial Turf Primavera 20 mm.
Gazon Artificiel Primavera 20 mm. 
Relva Artificial Primavera 20 mm. 

42602
42610
42613
42611
42603
42622
42612

     

2 x 30 m.      
2 x 20 m.            

 2 x 10 m.                    
     2 x 5 m.

1 x 25 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.
    

   

1 rollo
1 rollo    

 1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo    

 1 rollo

Altura 20 mm.  

Césped Primavera 20 mm.

5 unid.
5 unid. 

12 unid.
24 unid.

5 unid.
12 unid.
24 unid.

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

20 mm. 

Altura 30 mm.

Césped Primavera 30 mm.

42604
42616
42605

      
     

    2 x 20 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.
    

   

1 rollo
1 rollo    

 1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

Ud./palet

Artificial Turf Primavera 30 mm. 
Gazon Artificiel Primavera 30 mm. 
Relva Artificial Primavera 30 mm. 

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet

30 mm. 

Primavera 20 mm.

Primavera 30 mm.

3 tonos

13.650

13

3 tonos

11.500

2.217 gr.Peso 30 mm.
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El Césped Artificial reduce costes 
asociados al mantenimiento del cés-
ped natural (riego, fertilización, siega, 
etc.) y su limpieza resulta muy fácil.

CAPACIDAD 
DE DRENAJE 

COLOR 
MÁS VIVO

FÁCIL
LIMPIEZA 

MATERIAL 
CON ANTI-UV POLIPROPILENO

MAYOR 
RESISTENCIA 

VIVO

Artificial Turf Primavera 40 mm.
Gazon Artificiel Primavera 40 mm. 
Relva Artificial Primavera 40 mm. 

42607
42619
42608
42625
42624
42609

      

     

      2 x 20 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.
1 x 25 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.
    

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo    

 1 rollo
1 rollo

Altura 40 mm.  

5 unid.
12 unid.
20 unid.

5 unid.
 12 unid.
20 unid.

Césped Primavera 40 mm. 

 Ref.    Medidas    Present.   Ud./Palet
40 mm.  

Primavera 40 mm.
3 tonos

Peso 40 Extra

3 tonos

10.000

18.900

18

2.817
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The Carpet Lawn is suitable for moderate traffic areas. Recommen-
ded  for fairs, stands, balconies, functional spaces, etc. Available in 7 mm, 
10 mm. and 14 mm. high in rolls of standard sizes or measures on de-
mand. It is advisable to install it with the appropriate fittings.

Moqueta 7 mm. 

césped ARTIFICIAL
Césped Moqueta

El césped moqueta es idóneo para zonas de tránsito moderado. Es 
apropiado para ferias, stands, balcones, espacios funcionales, etc. Dispo-
nible en 7 mm, 10 mm. y 14 mm. de altura en rollos de medidas estándar, 
aunque también podemos realizar rollos a medida.

ES Le Tapis de Pelouse est idéale pour les zones à circulation modérée. 
Il convient aux foires, aux stands, aux balcons, aux espaces fonctionnels, 
etc.Disponible en 7 mm, 10 mm. et 14 mm. ou mesures sur demande. Il est 
conseillé de l’installer avec les raccords appropriés.

O Relvado do Tapete é adequado para áreas recreativas e de trân-
sito moderadas. É adequado para feiras, stands, varandas, espaços fun-
cionais, etc. Disponível em 7 mm, 10 mm. e 14 mm. de altura em rolos de 
tamanhos padrão ou medidas sob encomenda. 

EN

Artificial Turf Carpet  14 mm. 
Gazon Artificiel Moquette 14  mm. 
Relva Artificial Tapete 14 mm. 

42211
42212
42213

      2 x 25 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.

   

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo

Altura  14 mm. 

5 unid.
12 unid.
20 unid.

Moqueta 14 mm. 
 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

Artificial Turf Carpet 7 mm. 
Gazon Artificiel Moquette 7 mm.
Relva Artificial Tapete 7 mm. 

      4 x 25 m.
3 x 25 m.
2 x 30 m.
1 x 30 m.
2 x 10 m.

2 x 5 m.
1 x 10 m.

1 x 5 m.     

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo
1 rollo    

 1 rollo
1 rollo
1 rollo
1 rollo

Altura 7 mm. 

1 unid.
1 unid.
5 unid.
5 unid.

12 unid.
24 unid.
12 unid.
24 unid.

 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

42110
42111
42112
42113
42963
42962
42117
42961

 

Altura 10 mm.

Artificial Turf Carpet  10 mm. 
Gazon Artificiel Moquette  10 mm. 
Relva Artificial Tapete  10 mm. 

      2 x 25 m.            
 2 x 10 m.                    

     2 x 5 m.
    

1 rollo    
 1 rollo
1 rollo

5 unid.
12 unid.
20 unid.

Moqueta 10 mm. 
 Ref.      Medidas     Present.    Ud./Palet

42201
42202
42203

42211
42212
42213

FR

PT

7 mm. 

10 mm. 

14 mm. 
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Con un color verde intenso 
es idóneo para transformar 
cualquier área en un espacio 
más útil.

Césped Moqueta       

Suavidad

Confort

Densidad 

Tránsito

 

+

+

+-

+-

Limpieza +-

Recuperación +-

Aspecto Natural +-

Especificaciones técnicas Césped Moqueta

← 7 mm. 

← 14 mm. 

← 10 mm. 

Punzadas cada 10 cm:

CAPACIDAD 
DE DRENAJE 

COLOR 
MÁS REAL 

FÁCIL
LIMPIEZA 

MATERIAL
HIGIÉNICO 

MATERIAL 
CON ANTI-UV POLIPROPILENO
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 césped ARTIFICIAL-mascotas
Césped Mascotas 22

Fibras muy finas y suaves, idóneas para 
que el césped de mascotas sea muy agrada-
ble al tacto. La característica especial es que 
las fibras tienen un compuesto añadido que 
los hace antibacterianos.

The Grass for Pets has very fine and soft 
fibers, ideal for a pleasant touch that are cha-
racterized by a special antibacterial compo-
sition.

Le Gazón pour Animaux  a fibres très fi-
nes et douces, idéales pour une touche agréa-
ble caractérisées par une composition anti-
bactérienne spéciale.

 A Relva para Animais tem fibras muito 
finas e macias, ideais para tornar a grama ani-
mal muito agradável ao toque. A característi-
ca especial é que as fibras têm um composto 
adicionado que as torna antibacterianas.

Grass for Pets 22 mm.
Gazón pour Animaux 22 mm.
Relva para Animais 22 mm.

42730
42731
42732        

      2 x 20 m.             
 2 x 10 m.                    

      2 x 5 m.    
   

1 rollo 
1 rollo   
1 rollo

  

5 rollos    
12 rollos     
20 rollos    

    Césped mascotas 22 mm.

Mascotas 22 mm. 

(mascotas)

FIBRAS MÁS SUAVES

HIGIÉNICO Y SEGURO

FÁCIL LIMPIEZA

MAYOR RESISTENCIA

SISTEMA DE DRENAJE

EFECTO MEMORIA

EN

FR

PT

ES

 Ref.       Medidas    Present.       Ud./Palet

22 mm.  

Altura 22 mm.

                            28050
                             28051

  

  Cepillo           
  Mango   

  

Césped Mascotas 22 mm.



4545
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Especialmente diseñado  
para cortar moquetas               
y césped artificial.

42811
42812
42813
42814

      

     

12 ud./caja

12 ud./caja

10 ud./caja

12 ud./caja

15,8 x 3,8 cm. + 10 recambios (18mm.)

14,7 x 1,7 cm. + 10 recambios (9 mm.)

Cutter 15,8 x 3,8 mm. 

Estuche 10 recambios (18 mm.)

   

Cutters

Specially designed for cutting 

carpets and artificial grass.High qua-

lity. Stainless Steel. Anti-slip design.

Spécialement conçu pour la 

coupe de tapis et de gazon synthétique. 

Haute qualité. Acier inoxydable. Con-

ception antidérapante. Qualité ABS.

Especialmente concebido para 

corte de tapetes e relva. Alta qualida-

de. Aço inoxidável. Desenho antiderra-

pante. Qualidade ABS.

Cutter / Coupe pour Gazón Artificiel / Cortado

* DISEÑO ANTIDESLIZANTE
* CUCHILLA RESISTENTE
* ACERO INOXIDABLE
* CALIDAD ABS

  Ref.                  Medidas                 Present.   
EN

FR

PT

Cepillos para Césped

  28052
  

     Mango 129,5 cm.
     Cepillo 30,5 cm.

    

6 ud./caja
     

  

Brush for Combing Lawn (Brush + Handle)
Brosse pour Peigner la Pelouse  (Brosse + poignée)
Escova para Pentear Relvado (Escova + cabo)

Cepillo para Peinar Césped  (Cepillo + Mango)

 Ref.         Medidas          Present.       

                            28050
                             28051

  

Brush to Sweep Grass and Extendable Stick
Pinceau pour Balayer la Pelouse et le Bâton Extensible
Escova para Varrer Relva e Cabo Extensível

   30 cm.
   0,8 ~ 1,4 m.
    

   12 ud.       
   12 ud.    

  

Cepillo Barrer Césped y Palo Extensible

  Cepillo           
  Mango   

  

Art.        Ref.        Medidas       Present.       

Cepillos para Césped

herramientas césped artificial
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ACCESORIOS PARA INSTALACIÓN-césped

Get a continuous mantle of Artificial Grass 

with the Multi-layer Bonding Tape and Adhesive 

Bonding Tape. Highly effective for the installation 

of artificial turf. 

Obtenez un manteau continue de gazon ar-

tificiel avec le ruban de collage multicouche et le 

ruban adhésif. Très efficace pour l’installation de 

gazon synthétique. 

Consegue um manto contínuo de Relva Arti-

ficial com a Cinta de União multicapa e a Cinta de 

União Adesiva. Altamente eficaz pela instalação 

da relva artificial. 

Consigue un manto continuo de 
césped artificial con la Cinta de 
Unión Multicapa y la Cinta de Unión 
Adhesiva. Altamente eficaz para la 
instalación del césped artificial. 

EN FR PT

Cinta de Unión

42805
42806
      

     

    30 cm. x 30 m.
30 cm. x 5m.            

 
   

12  ud./caja
50  ud./caja

No olvides la colocación pre-
via de una malla antihierbas o 
geotextil, para una instalación  

idónea del césped artificial.

Multi-layer Bonding / Ruban de Collage / Cinta de União

  Ref.          Medidas        Present.   

Cinta de Unión Adhesiva 

42807
42808
      

     

   15 cm. x 30 m.
15 cm. x 5m.            

 
   

8  ud./caja
40  ud./caja

Presenta gran resistencia a la 
tracción, alta adherencia, y libre 

de disolventes. Apta para su-
perficies exteriores e interiores.

Adhesive Bonding Tape / Ruban Adhésif / Cinta de União Adhesiva

  Ref.          Medidas        Present.   

42809
42810
      

     

   5 cm. x 30 m.
5 cm. x 10 m.            

 
   

36  ud./caja
72  ud./caja

  Ref.          Medidas        Present.   

Cinta de Fijación Adhesiva
Doble Cara 
Double Sided Tape / Ruban Adhésif Double
Adesivo Frente e Verso
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42801
42802
42803
      

     

   2,2 kg.
5,5 kg.
290 g. 

   

1 Unid.
1 Unid.

24 ud./caja 

Cola Adhesiva 

Adhésive d’haute performan-

ce conçue spécialement pour línsta-

lation du Gazon Artificiel. 

 
Aderente com alto desempen-

ho, especialmente concebida para a 

colocação do Relva Artificial. 

High performance adhesive 

specially designed for the installa-

tion of the Artificial Turf. 

Adhesive Glue / Colle Adhesive/ Cola Adhesiva

42804

      

     

   170 x 35 x 3 mm.   1000 ud./caja
100 bolsas de 10 ud.

Grapas de Fijación

Diseñadas para el afianzamiento del 
Césped Artificial; utilice las grapas 
para una fijación total. 

Grampos de Fixaçao especial-

mente concebido para a instalação de 

relva artificial; para uma fixação total. 

Fixation Staples / Agrafes de Fixation / Grampos de Fixaçao
Fixation Staples specially desig-

ned for the installation of the artificial 

turf, use staples for a total binding. 

Agafes de Fixation Spéciale-

ment conçu pour l’installation du Ga-

zon Artificiel; pour une fixation totale.  

Cola Adhesiva específica para Césped 
Artificial y Pavimento de Caucho. 

EN

FR

PT

EN

FR

PT

  Ref.          Medidas        Present.   

  Ref.               Peso           Present.   

Almohadilla de Choque (SHOCK PAD)

Superficies con mayor seguridad y 

protección. Resultado excelente, ab-

sorción de impactos y amortiguación.

42815

      

     

   300 gr./m²
   

   Ref.     Medida    Altura      Peso             

Superficies con mayor seguri-

dad y protección. Resultado excelente 

de absorção de impacto.

Areas of residence and protec-

tion. Resultate excelente of absorption 

of impactos y amortiguación.

Superficies avec le maire se-

guridad y protección. Résultats exce-

llents de l’absorption des impacts.

EN

FR

PT

Shock Pad / Amortisseur pour Gazon / Almofada de choque

1 x 25 m.

      

     

10 mm.
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Malla ideal para Balcón, provista de oja-
les y cuerda para asegurar facilmente  la insta-
lación de la malla. Obtendrá la ocultación total 
y una estética muy elegante para su terraza o 
balcón. Polietileno de alta densidad. Con trata-
miento Anti-UV.

Ideal mesh for balcony, equipped with 
eyelets and rope to easily ensure the insta-
llation of the mesh. You will obtain total con-
cealment and a very elegant aesthetic for your 
terrace or balcony. High density polyethylene.

   
Maille idéale pour balcon, équipée d’oei-

llets et de cordes pour assurer facilement l’ins-
tallation. Vous obtiendrez une dissimulation to-
tale et une esthétique très élégante pour votre 
terrasse ou balcon. Polyéthylène haute densité.

Malha ideal para varanda, equipada 
com ilhós e corda para garantir facilmente a 
instalação. Você obterá ocultação total e uma 
estética muito elegante para o seu terraço ou 
varanda. Feito de polietileno de alta densidade.

Malla Balcón 180 gr/m.²

provista
de ojales
PARA SU
fijación

Balcony Mesh  180 gr./m²
Maille de Balcon 180 gr./m²
Malha de Varanda 180 gr./m²

mallas balcón
Malla Balcón

EN

FR

PT

ES

180 gr./m²

44501
44502
44503
44504

44511
44512
44513
44514

6 uds.
6 uds.
6 uds.
6 uds.

6 uds.
6 uds.
6 uds.
6 uds.

0,9 x 3 m.            
0,9 x 3 m.
0,9 x 3 m.            
0,9 x 3 m.

   
   

0,9 x 5 m.            
0,9 x 5 m.
0,9 x 5 m.            
0,9 x 5 m.

   
   

    Ref.        Medidas      Color     Present.

e

      

     

OCULTACIÓN
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Celosía Mimbre con Hojas

Celosías extensibles con varillas de 
mimbre natural y hojas sintéticas. Son idó-
neas para decorar, crear separaciones y am-
bientes con un aire natural.  Extensible hasta 
2 m. y su altura es de 1 m. 

Extendable blinds with natural wicker 
rods and synthetic sheet. Ideal for decorating, 
creating separations and atmospheres with a 
natural air. Extendible up to 2 m. and with a 
height of 1 m.         

Stores extensibles avec tringles en osier 
naturel et feuille synthétique. Idéal pour dé-
corer, créer des séparations et des ambiances 
avec un air naturel.  Extensible jusqu’ à 2 m. et 
avec une hauteur de 1 m.

Redes extensíveis com varas de vime 
naturais e folhas sintéticas. Adequado para 
decorar, criar separações e ambientes com 
um ar natural. Extensível até 2 m e com uma 
altura de 1 m.

EN

FR

PT

ES

Celosías Extensibles de Mimbre con Hojas

31201

      

     

100 x 200 cm.            
   
   

4 unid.

31202

      

     

100 x 200 cm.            
   
   

6 unid.

31203

      

     

100 x 200 cm.            
   
   

6 unid.

OCULTACIÓN

Celosía Mimbre Hojas de Arce

Willow Trellis Maple Leaves
Treillis en Osier Feuilles de Érable
Gelosia Vime Folhas de Ácer

Celosía Mimbre Hojas de Sauce

Willow Trellis Sallow Leaves
Treillis en Osier Feuilles de Saule
Gelosia Vime Folhas de Salgueiro

Celosía Mimbre Hojas de Laurel

Willow Trellis  Bay Leaves
Treillis en Osier  Feuilles de Laurier
Gelosia Vime Folhas de Louro

    Ref.        Medidas      Color     Present.

    Ref.        Medidas      Color     Present.

    Ref.        Medidas      Color     Present.

celosías extensibles
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Bamboo Trellis
Treillis en Bambou
Grades de Bambu

Celosía Bambú

31001
31002
31003

      

     

60 x 240 cm.
90 x 240 cm.

120 x 240 cm.

5 Unid.
5 Unid.
5 Unid.

Wooden Trellis
Treillis en Bois
Grades en Madeira

Celosía Madera

32001
32002
32003
32004
32005

      

     

60 x 180 cm.
90 x 180 cm.

120 x 180 cm.
150 x 180 cm.
180 x 180 cm.

20 Unid.
20 Unid.
20 Unid.
15 Unid.
10 Unid. 

Suelen ser utilizadas en zonas ajardinadas, para la sujeción de 
plantas trepadoras y/o la creación de entornos naturales y agradables. 
Producto altamente decorativo, fácil de instalar y muy versátil.

           Wooden Trellis usually are often used in gardens, for holding 
climbing plants and / or creating natural and pleasant surroundings. 
Highly decorative, easy to install and very versatile product.

celosías extensibles

ES

Celosías Extensibles
EN

   Ref.      Medidas     Color    Ud./caja

NATURAL

   Ref.      Medidas     Color    Ud./caja

NATURAL
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33003
33004
33005

33013
33014
33015

      

     

50 x 150 cm.
100 x 200 cm.
100 x 300 cm.

50 x 150 cm.
100 x 200 cm.
100 x 300 cm.

12 Unid.
12 Unid.

6 Unid.

12 Unid.
12 Unid.

6 Unid.

Ud./Caja

PVC Trellis
Treillis PVC
Grades PVC

Celosía de PVC 

Willow Trellis
Treillis en Osier
Grades Vime

Celosía Mimbre

31101
31102

      

     

50 x 150 cm.
100 x 200 cm.

12 Unid.
6 Unid.

Habituellement sont utilisés dans les jardins, pour la tenue de 
plantes grimpantes et / ou la création d’un environnement naturel et 
agréable. Très décoratif, facile à installer et très polyvalent.

            Em geral, utilizam-se em áreas ajardinadas, para a sujeição de 
plantas trepadoras e/ou a criação de ambientes naturais e agradáveis. 
Produto altamente decorativo, fácil de instalar e muito versátil.

FR PT

   Ref.      Medidas     Color    Ud./caja

NATURAL

  Ref.      Medidas     Color    Ud./caja
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e

toldos vela
Toldos Vela 

Diseño elegante inspirado en las Velas de Barco. Ideal para la 
creación de sombras en espacios al aire libre. Su sistema de sujeción 
de anillas lo convierten en un producto fácil de instalar. Presentado en 
una práctica bolsa con cremallera y asas.

ES

Sail Sunshade with an elegant design inspired on sails boat. Ideal 
for creating shades in outdoors zones. His clamping fixation ring sys-
tem make it an easy to install product. Presented in a practical bag 
with zipper and handles.

Auvent Type Voile avec une conception élégante inspiré sur les 
voiles d’un bateau. Idéal pour la création d’ombres dans des zones ex-
térieurs. Facile installation.Corde d´installation inclus. Présenté dans 
un sac pratique avec fermeture à glissière et poignées.

Toldo Vela com um design elegante inspirado nas velas de bar-
cos. Ideal para a criação de sombras em espaços ao ar livre. Seu siste-
ma de fixação anel torna fácil de instalar o produto.  Apresentado em 
uma bolsa prática com zíper e alças.

EN

FR

PT

Square Sail Sunshade
Auvent Type Voile Rectangulaire 
Toldo Vela Quadrado

45115
45116
      

     

4 unidades
4 unidades

Square Sail Sunshade
Auvent Type Voile Rectangulaire 
Toldo Vela Quadrado

45111
45112

45113
45114
      

     

      3,6 x 3,6 m.
5 x 5 m.

3,6 x 3,6 m.
5 x 5 m.   

4 unidades
4 unidades

4 unidades
4 unidades

Toldo Vela Cuadrado 150 gr/m²

      3 x 4 m.
4 x 6 m.

Toldo Vela Rectangular 150 gr/m²

     Ref.       Medidas      Color     Present.

     Ref.       Medidas      Color     Present.

Toldo Vela Triangular 150 gr/m²

Triangular Sail Sunshade
Auvent Type Voile Triangulaire 
Toldo Vela Triangular

45101
45102      

45103
45104
      

     

        3,6 x 3,6 x 3,6 m.
5 x 5 x 5  m.

3,6 x 3,6 x 3,6 m.
5 x 5 x 5  m.

4 unidades
4 unidades

4 unidades
4 unidades     

     Ref.       Medidas      Color     Present.

OCULTACIÓN
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Toldo Vela Rectangular Toldo Vela Cuadrado Toldo Vela Triangular

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Accesorios de Colocación Toldos Vela
Accessories of Placement / Accesoires de Placement / Acessórios de Colocação

 Ref: 50041
4 uds. Fijación mural.
2 Mosquetones.
2 Tensores.

Accesorios Toldos 
Rectangulares o Cuadrados

Ref: 50042
3 uds. Fijación mural
2 Mosquetones
1 Tensor

Accesorios Toldos 
Triangulares
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toldos reforzados
Toldos 

Los toldos reforzados son considerados como multiusos, ya que 
pueden ser utilizados tanto en jardín, camping, construcción, etc. Apor-
tan una gran protección ante las lluvias, y reducen los efectos de los 
rayos solares. Fabricados en polietileno de alta densidad, con ojales 
metálicos en todo su perímetro para facilitar su sujeción. Gran resis-
tencia a los agentes atmosféricos debido a su protección Anti-UV. Fa-
bricados en 90 gr. /m².

ES

The Reinforced Awnings are considered as multipurpose, as they 
can be used both in the garden, camping, construction, etc. They pro-
vide great protection against rain, and  reduce effect of the sunlight.
Made in high density polyethylene, with metal grommets around its 
perimeter for easy gripping.High resistance to the atmospheric agents 
due to his Anti-UV protection.Made of 90gr/m². Available in 3 colors 
(White, Green and Blue).

Les Auvents Renforcés sont considérés comme polyvalente car 
ils peuvent être utilisés à la fois dans le jardin, camping, construction, 
etc. Ils offrent une grande protection contre la pluie et réduisent les 
effets du soleil.Fabriqués en polyéthylène d’haute densité, avec œillets 
métalliques autour de son périmètre pour faciliter la sujétion.Grande 
résistance aux agents atmosphériques grâce à sa protection Anti-UV.
Fabriqués en 90gr/m². Disponible en 3 couleurs.

Os toldos reforçados são considerados multipropósito, pois po-
dem ser usados em jardim, camping, construção, etc. Eles oferecem 
uma ótima proteção contra as chuvas e reduzem os efeitos dos raios 
do sol. Feito de polietileno de alta densidade, com ilhós metálicos em 
torno de seu perímetro para facilitar a sua fixação. Grande resistência 
aos agentes atmosféricos devido à sua proteção Anti-UV. Fabricado 
em 90 gr/m². Disponível em 3 cores.

EN

FR

PT

Toldo Reforzado 90g./m²

Reinforced Awnings  White
Auvent Renforcé  Blanc
Toldo Reforçado  Branco

45014
45015
45011
45016
45012
45017
      

     

      3 x 2 m.            
 3 x 4 m.                    

     3 x 5 m.
4 x 6 m.
5 x 8 m.

6 x 10 m.
    

   

10  Ud.
10 Ud.

8 Ud.
8 Ud.
5 Ud.
5 Ud.

Toldo Reforzado Blanco 

45021
45022
45023
45024
45025
45026
      

     

      3 x 2 m.            
 3 x 4 m.                    

     3 x 5 m.
4 x 6 m.
5 x 8 m.

6 x 10 m.
    

   

10 Ud.
10 Ud.

8 Ud.
8 Ud.
5 Ud.
5 Ud.

45001
45002
45003
45004
45005
45006
      

     

      3 x 2 m.            
 3 x 4 m.                    

     3 x 5 m.
4 x 6 m.
5 x 8 m.

6 x 10 m.

   

10 Ud.
10 Ud.

8 Ud.
8 Ud.
5 Ud.
5 Ud.

Toldo Reforzado Verde 

Toldo Reforzado Azul 

Reinforced Awnings Green
Auvent Renforcé  Vert
Toldo Reforçado  Verde

Reinforced Awnings  Blue
Auvent Renforcé  Bleu
Toldo Reforçado  Azul

      Ref.     Medidas      Color     Present.

PROTECCIÓN
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POLIETILENO

Toldos con tratamiento Anti-UV 
e impermeables. Para una mayor 
protección ante las lluvias y los 
efectos de los rayos solares.

Toldo Reforzado 90gr./m² Reversible

Reversible Reinforced Awnings  
Auvent Renforcé Réversible
Toldo Reforçado Reversível  

45036
45030
45032
45033
45035
      

     

     1,5 x 6 m.
3 x 2 m.
4 x 6 m.
5 x 8 m.

8 x 12 m.
   

12 Ud.
12 Ud.

6 Ud.
4 Ud.
2 Ud.

Toldo Reforzado Reversible       Ref.     Medidas      Color     Present.

PROTECCIÓN
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fundas de protección
Fundas Protección Mobiliario Exterior

Las fundas de protección para mobiliario exterior, ofrecen con 
garantía la máxima protección contra la lluvia, polvo, el rocío, etc.
También contribuye a prevenir la oxidación y putrefacción, logrando 
prolongar la vida de su mobiliario exterior. Están fabricadas en polieti-
leno tejido, resistente a la rotura y fáciles de limpiar. Provisto de ojales 
reforzados en la parte inferior, incluye cuerda de nylon para conseguir 
un ajuste seguro.

ES

The protective covers for outdoor furniture offer maximum pro-
tection against rain, dust, dew, etc. It also helps to prevent oxidation 
and putrefaction, extending the life of your outdoor furniture; they are 
made of woven polyethylene, resistant to breakage and easy to use. 
Provided with reinforced buttonholes at the bottom, includes nylon 
cord for secure fit. Covers with Anti-UV treatment and waterproof.

Les housses de protection pour les meubles d’extérieur, offrent 
une protection maximale contre la pluie, la poussière, la rosée, etc. 
Elles contribuent également à prévenir l’oxydation et la pourriture, 
prolongeant ainsi la durée de vie de vos meubles d’extérieur. Elles sont 
fabriquées en polyéthylène, résistantes aux cassures et faciles à utili-
ser.Fourni avec boutonnières renforcées en bas, avec cordon de nylon 
pour un ajustement sûr.

As coberturas de proteção para mobiliário de exterior, oferecem 
a garantia de proteção contra a chuva, o pó, o orvalho, etc. Também 
contribuem para prevenir a oxidação e degradação, permitindo prolon-
gar a vida de mobiliário exterior. Estão fabricadas em tecido polietileno, 
resistente à rotura e fáceis de limpar. Fornecido com ilhós reforçados 
na parte inferior, inclui corda de nylon para conseguir um ajuste seguro. 

EN

FR

PT

Fundas con tratamiento Anti-UV 
e impermeables, para los perio-
dos en que no se utilice el mobi-
liario de exterior.

Fundas de Protección Mobiliario Exterior 110 gr/m²

Funda Rectangular de Protección para Sillas y Mesas  325 x 205/90 cm. 

Waterproof Rectangular Garden Set Cover
Housse Imperméable Rectangulaire Salon de Jardin
Cobertura Impermeável Rectangular para Chapéus 45202      

     

     325 x 205 / 90 cm. 
   

6 unid.

Waterproof Round Garden Set Cover
Housse Imperméable Circulaire pour Salon de Jardin 
Cobertura Circular para Cadeiras e Mesas 45201      

     

      Ø 205 / 90 cm.
 

   

6 unid.

Funda Circular de Protección para Sillas y Mesas Ø 205/90 cm.  

      Ref.     Medidas      Color     Present.

      Ref.     Medidas        Color   Present.

PROTECCIÓN

e
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Waterproof Garden Stacking Chair Cover
Housse Imperméable for Chaises
Cobertura Impermeável para Cadeiras

Funda para protección de sombrillas Ø 27-42/202 cm. 

Waterproof  Parasol Cover 
Housse Imperméable  pour Parasol
Cobertura Impermeável para Chapéus

45203                                   
     

68 x 68 / 110 cm.   
 

   

6 unid.

Funda  para protección de sillas 68 x 68/110 cm.   

45204      

     

Ø 27-42/ 202 cm.

 
   

6 unid.

      Ref.      Medidas      Color    Present.

      Ref.      Medidas      Color    Present.

cremallera
incluye 

de cierre

PROTECCIÓN

e

Fundas de Protección Mobiliario Exterior 110 gr/m²
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casetas metálicas de exterior 

Caseta Metálica California Gris

Caseta Metálica California Verde

Las casetas metálicas están fabricadas en paneles de chapa de 
acero galvanizado de 0,25mm, pre-pintadas por inmersión en caliente 
y con dos puertas correderas, provistas de cerraduras con juego de lla-
ves. Gracias a sus dimensiones y gran amplitud de sus puertas, podrá 
disponer del espacio tan deseado para poder guardar sus enseres en 
su jardín, así como también en azoteas o terrazas. Gran resistencia a la 
intemperie, incluye manual y accesorios de montaje. No incluye suelo.

         The metallic garden sheds are made of 25 mm galvanized ste-
el panels, pre-painted by dipping, they have two sliding doors provi-
ded with locks and a set of keys. Thanks to their dimensions and wide 
doors, you will have the so desired extra space to store your tools and 
equipment in the garden. Great resistance to the elements, your tools 
and machinery will be protected from the elements.Come with instruc-
tion manual and assembly parts. Does not include soil.

ES EN

Caseta California – Referencia: 62001

Metalic Garden Shed California
Abris de Jardin Métallique California
Cabine de Metal California                                                                  

Color: 
Tamaño: 2,71 m²
Present.: 1Ud./1 caja
Medidas: exterior: 195 x 213 x 127 cm.
                    interior: 203 x 117 cm.
                    puerta abierta: 162 x 96 cm.
                    pared lateral: 165 cm.

213 cm.127 cm.

19
5 

cm
.

Caseta California – Referencia: 62004

Metalic Garden Shed California
Abris de Jardin Métallique California
Cabine de Metal California                                                                  

incluye
manual
DE instalación

Color: 
Tamaño: 2,71 m²
Present.: 1Ud./1 caja
Medidas: exterior: 195 x 213 x 127 cm.
                    interior: 203 x 117 cm.
                    puerta abierta: 162 x 96 cm.
                    pared lateral: 165 cm.

213 cm.127 cm.

19
5 

cm
.

incluye
manual
DE instalación
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Caseta California – Referencia: 62001

Color: 
Tamaño: 2,71 m²

Caseta California – Referencia: 62004

Color: 
Tamaño: 2,71 m²

        Les abris de jardin métalliques sont faits de panneaux de 25 
mm d’acier galvanisés, pré peints en bain. Ils disposent de deux portes 
coulissantes avec serrure et un jeu de clés. Grâce à leurs dimensions 
et larges portes, vous aurez donc cet espace supplémentaire tant dé-
siré afin de stocker vos outils et équipements dans le jardin. La grande 
résistance aux intempéries, fait que vos outils seront protégés des élé-
ments. avec  accessoires et guide de montage. Ne comprend pas le sol.

        Eles são fabricados em painéis de aço galvanizado de 0,25 mm, 
pré-pintados por mergulho a quente e com duas portas de correr, equi-
padas com fechaduras com conjunto de chaves. Graças ao seu taman-
ho e grande largura de suas portas,  você pode ter o espaço muito 
desejado para armazenar seus pertences em seu jardim, bem como 
em telhados ou terraços. Grande resistência à intempérie, inclui aces-
sórios manuais e de montagem. Não inclui o solo.

FR 

Caseta Metálica Indiana

Caseta Metálica Florida

PT

Caseta Indiana – Referencia: 62002

Metalic Garden Shed Indiana
Abris de Jardin Métallique Indiana
Cabine de Metal Indiana                                                                

Caseta Florida – Referencia: 62003

Metalic Garden Shed Florida
Abris de Jardin Métallique Florida
Cabine de Metal Florida                                                               

319 cm. 277 cm.

20
2 

   
cm

.

206 cm.
277 cm.

18
7 

cm
.

Present.: 1Ud./2 cajas
Medidas: exterior: 202 x 277 x 319 cm.
                    interior: 267 x 309 cm.
                    puerta abierta: 162 x 117 cm.
                    pared lateral: 165 cm.

Color: 
Tamaño: 5,71 m²
Present.: 1Ud. /1 caja
Medidas: exterior: 187 x 277 x 206 cm.
                    interior: 267 x 181 cm.
                    puerta abierta: 162 x 117 cm.
                    pared lateral: 165 cm.

incluye
manual
DE instalación

incluye
manual
DE instalación
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SOMBRILLAS

Las sombrillas de lona son una elección de sombraje muy mo-
derna, cómoda y elegante, especialmente diseñadas para zonas de 
descanso habitual y zonas de entretenimiento, para protegernos del 
sol en la piscina o para nuestra terraza o jardín. Incluso para prote-
gernos de la lluvia. El soporte nos aporta seguridad, obteniendo una 
perfecta sujeción en el lugar escogido para su disfrute.

ES

Fabric Umbrellas are a very modern shade, comfortable and 
elegant, specially designed for habitual rest areas and entertainment 
areas, to protect us from the sun in the pool or for our terrace or gar-
den. Even to protect us from the rain. The support gives us security, ob-
taining a perfect hold in the place chosen for your enjoyment. Quality 
materials: Final finish in plastic, stainless steel post to ensure long life. 

Le Parasol en toile c´est une élection d´ombre moderne, confor-
table et élégant spécialement conçu pour les zones de repos et de di-
vertissement habituels, pour se protéger du soleil de la piscine ou sur 
notre terrasse jardin. Même pour nous protéger de la pluie. Le soutien 
nous donne la sécurité, l’obtention d’une fixation parfaite dans l’en-
droit choisi pour votre plaisir. 

Chapéus de Lona são uma escolha muito moderna confortável 
e elegante, são especialmente concebidos para áreas de descanso e 
entretenimento habituais, para nos proteger do sol na piscina ou no 
terraço ou jardim. Assim como também nos proteger da chuva. O su-
porte oferece segurança, a obtenção de uma fixação perfeita no lugar 
escolhido para sua diversão. 

EN

FR

PT

Sombrillas de Lona

PROTECCIÓN

Sombrillas Hexagonales de Lona

Sombrilla Hexagonal Beige –

Hexagonal Umbrella Beige
Parasol Hexagonal Beige
Chapéu Hexagonal Bege

Ref./Color: 25201

      

     

Diámetro: Ø 3m. (6 radios)
Lona: Poliéster 235g/m2
Poste Aluminio: Ø 3,8 cm. / 148 x 91,5 cm.

Sombrilla Hexagonal Azul Marino –

Hexagonal Umbrella Navy Blue
Parasol Hexagonal Bleu Marine

Chapéu Hexagonal Azul Marinho

Ref./Color: 25202

      

     

Diámetro: Ø 3m. (6 radios)
Lona: Poliéster 235g/m2
Poste Aluminio: Ø 3,8 cm. / 148 x 91,5 cm.

Sombrilla Hexagonal Terracota –

Hexagonal Umbrella Terracotta
Parasol Hexagonal Terracotta
Chapéu Hexagonal Terracota

Ref./Color: 25203

      

     

Diámetro: Ø 3m. (6 radios)
Lona: Poliéster 235g/m2
Poste Aluminio: Ø 3,8 cm. / 148 x 91,5 cm.
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Materiales de calidad: Lona de 3 m. 
de diámetro y 6 radios. Terminación 
final en plástico. Poste en aluminio 
inoxidable para asegurar una larga 
durabilidad, manivela de fácil uso.

POLIÉSTER

Diámetro: Ø 3m. (6 radios)
Lona: Poliéster 235g/m2
Poste Aluminio: Ø 3,8 cm. / 148 x 91,5 cm.

Diámetro: Ø 3m. (6 radios)
Lona: Poliéster 235g/m2
Poste Aluminio: Ø 3,8 cm. / 148 x 91,5 cm.

Umbrella Stand / Pied de Parasol / Suporte para Sombrinha Soporte para Sombrilla

Tubo: Ø 5,8 x 30 cm.
Adaptador: Ø 4,8 / 3,8 / 3,5 cm.
Base: Ø 50 cm.
Peso: 25kg

Ref./Color: 26021
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La exótica composición de las sombrillas 
de junco transforma el espacio dónde se colo-
ca. Presentada con 8 placas de Junco Africano, 
aro metálico galvanizado, terminación (cono), 
y tutor de  madera tratado al autoclave.

Its exotic composition transforms the 
space where it is placed. Presented with 8 Afri-
can Junk plates, galvanized metal ring, finish 
(cone), and autoclave-treated wood tutor. Its 
composition give it durability.

EN

Sa composition exotique transforme l’es-
pace où il est placé. Présenté avec 8 plaques 
African Junk, anneau en métal galvanisé, fini 
cône et tuteurs en bois traité au autoclave. Ses 
composants lui confèrent durabilité.

FR

A sua Exótica composição transforma o 
espaço onde é colocado. Apresentada com 8 
placas de Junco Africano, aro metálico galva-
nizado, terminação (cone), e tutor de madei-
ra tratado com autoclave. A composição e os 
componentes proporcionam durabilidade.

PT

Sombrillas de Junco

ES

SOMBRILLAS

Su composición y la durabilidad 
de sus componentes la hacen una 

sombrilla realmente funcional.

OCULTACIÓN

NATURAL

Sombrilla de Junco Africano

Natural African Reed Umbrella
Parasol en Rosseau d´Afrique
Chapéu de Junco Africano

Placas de Junco Africano

Natural African Reed Panel
Panneaux en Rosseau d´Afrique
Painel de Junco Africano

Sombrillas de Junco Africano Ø 2,15 m.

25100
     

     Ø 2,15 m.    

   

3 m. x 10 cm. Ø 1,85 m.

26100
           

     

80 x 45 x 3 cm.    

   

1 unidad

          Refer.      Medidas     Poste         Aro

           Refer.       Medida           Present.

COMPOSICIÓN
8 Placas Junco Africano 80 x 45 x 3 cm.

1 Aro metálico galvanizado Ø 1,85 m.
1 Poste Madera Redondo 300 x 10 cm. 

1 Terminación Cono Metálico
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Son la opción más apropiada para el 
sombraje en piscinas, playas, jardines, etc.Des-
tacan por su aspecto rústico y efectividad. Con 
manto de brezo, armadura de hierro y tutor de 
madera tratado al autoclave.

They are the most appropriate option for 
shading swimming pools, beaches, gardens, etc. 
They stand out for their rustic appearance and 
effectiveness. With heather mantle, iron armor 
and tutor in autoclave-treated wood.

EN

Ils sont l’option la plus appropriée pour 
ombrager piscines, plages, jardins, etc. Ils se 
distinguent par leur apparence rustique et leur 
efficacité. Avec manteau de bruyère, armure de 
fer et tuteur en bois autoclave.

FR

Os Chapéus de urze são a opção mais 
adequada para a sombra de piscinas, praias, 
jardins, etc. Destacam-se pela sua apariência 
rustica e eficácia.  Apresentado com manto de 
urze, armação de ferro e tutor de madeira tra-
tado com autoclave.

PT

Sombrillas de Brezo

ES

Natural Heather Umbrella
Parasol de Bruyére
Chapéu de Urze

25001
25002
25003
25007
      

     

     Ø 2 m.    
Ø 2,2 m.
Ø 2,4 m.

Ø 3 m.

   

3 m. x 10 cm.
3 m. x 10 cm.
3 m. x 10 cm.
3 m. x 10 cm.

Sombrilla de Brezo

1,65 m.
1,86 m.
1,86 m.
2,60 m.

Umbrella Cover 
Manteau de Bruyère
Manto de Urze

26001
26002
26003
26004
      

     

     Ø 2 m.    
Ø 2,2 m.
Ø 2,4 m.

Ø 3 m.

   

Manto de Brezo

1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad    

Metal Structure
Châssis Métallique
Armação de Ferro

Aro de Sombrilla

26010
26011
26012

     

     Ø 1,65 m.    
Ø 1,86 m.
Ø 2,60 m.

   

1 unidad
1 unidad
1 unidad

              Refer.      Manto       Poste         Aro

                       Refer.     Medida    Present.

                       Refer.     Medida    Present.

Elementos para Sombrilla de Brezo
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MACETEROS DE MADERA

Los Maceteros de Madera tratados con el sistema de autoclave, 
se caracterizan por ser muy versátiles, decorativos y combinables. Su 
tratamiento los protege de la humedad y del calor del exterior. Pueden 
utilizarse en decoración exterior e interior, ofreciendo un ambiente 
rústico y natural. Disponible amplia gama de modelos y medidas.

ES Les jardinières en bois sont soumises au traitement de l’auto-
clave, et sont caractérisés pour être très versatile. Son traitement lui 
protège de l’humidité et de la chaleur de l’extérieur. Ils peuvent être 
utilisés dans des décorations intérieures et extérieures, offrant un en-
vironnement rustique et naturel. Large gamme de modèles et tailles.

FR

Maceteros de Madera

Hexagonal Wooden Flowerpot
Jardinière en Bois Hexagonale
Floreira Hexagonal

30212
30213

30 x 58 cm.
35 x 70 cm.   

1 unidad
1 unidad

Macetero Hexagonal

34 cm.
39 cm.

Ref.       Medidas       Altura     Present.

Waves Wooden Flowerpot
Jardinière en Bois Vagues
Floreira Ondas

Macetero Ondas

30220 63,5 x 22 cm.

   

19 cm. 20 Ud./palet

Ref.       Medidas       Altura     Present.

Square Wooden Flowerpot
Jardinière en Boix Carrée
Floreira Quadrada

30202
30201
30203
30204

30217

    40 x 40 cm.
50 x 50 cm.
50 x 50 cm.
60 x 60 cm.

 1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad

Macetero Cuadrado

40 x 40  / 50 x 50 / 60  x 60 cm. 

29 cm.
34 cm.
40 cm.
39 cm.

Set 3 piezas
Ref.                                                Present.

Ref.       Medidas       Altura     Present.

          Medidas                                     

NATURAL
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Corner Wooden Flowerpot
Jardinière en Bois en Coin
Floreira de Canto

30219 60 x 60 cm.

   

Macetero Rincón

34 cm. 1 unidad

Ref.       Medidas       Altura     Present.

Rectangular Wooden Flowerpot
Jardinière en Bois Rectangulaire
Floreira Rectangular  

30205
30206
30207

30215

40 x 90 cm.
50 x 100 cm.
60 x 110 cm.

   

Macetero Rectangular

29 cm.
34 cm.
39 cm.

        Medidas                                     Present.
40 x 90 / 50 x 100 / 60 x 110 cm. Set 3 piezas

1 unidad
1 unidad
1 unidad 

Ref.       Medidas       Altura     Present.

Ref.                                            

Bexagonal Wooden Flowerpot
Jardinière en Bois Bexagonale
Floreira Hexagonal 

30208
30209
30210

30216

    40 x 103 cm.
50 x 115 cm.
60 x 127 cm.

   

Macetero Bexagonal 

29 cm.
34 cm.
39 cm.

40 x 103 / 50 x 115 / 60 x 127 cm. Set 3 piezas

1 unidad
1 unidad
1 unidad 

Ref.       Medidas       Altura     Present.

Ref.                                                    Medidas                                     Present.

Wooden planters are treated with autoclave system; they are 
characterized by being very versatile and decorative. His treatment 
protects him from moisture and heat outside. They can be used in ex-
terior and interior decorations, offering a rustic and natural environ-
ment. Availability of a wide range of models and sizes. 

 

As floreiras de madeira tratadas com o sistema de autoclave são 
caracterizadas por serem muito versáteis, decorativas e combináveis. O 
seu tratamento protege-as da humidade e calor do lado de fora. Podem 
ser usadas na decoração exterior e interior, oferecendo um ambiente 
rústico e natural. Disponible ampla gama de modelos e medidas.

EN PT

NATURAL
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MADERA EXTERIOR

Las borduras de madera actuan sin restringir la vista de las plan-
tas, consiga una visión original de su jardín. Terminación con los can-
tos redondos para la seguridad de los niños. 

ES Les bordures de bois agissent sans restreindre la vue des plantes, 
vous pouvez obtenir une vision générale de votre jardin. Avec angles 
arrondis pour la sécurité des enfants. 

FR

Borduras de Madera

The wooden borders act without restricting the view of the 
plants, get a full and original view of your garden. Excellent termina-
tion with rounded edges for children safety.

EN PT As bordas de madeira atuam sem restringir a vista das plantas, 
consiga uma visão original do seu jardim. Acabamento com os cantos 
redondos para a segurança das crianças.

30001
30002
30003

30014
30015
30016

      

     

20 x 7 x 250 cm.
30 x 7 x 250 cm.
40 x 7 x 250 cm.

   

60 Unid.
36 Unid.
24 Unid.

30021
30022
30023
      

     

20 x 5 x 200 cm.
30 x 5 x 200 cm.
40 x 5 x 200 cm.

   

60 Unid.
36 Unid.
24 Unid.

20 x 7 x 105 cm.
30 x 7 x 105 cm.
40 x 7 x 105 cm.

   

100 Unid.
 84  Unid.
 48  Unid.

Bordura Flexible
Wood Border / Bordure de 

Bois / Bordadura de Madeira

Bordura Vampiro-Fija

 Ref.        Medidas      Ud./Palet

 Ref.        Medidas      Ud./Palet

Mini Valla Impregnada
Mini Impregnated Wood Fence / Mini Clôture de Bois Impregné
Mini Cerca de Madeira Impregnada

                                                                  

30312
      

     

25 x 115 cm.

   

100 Unid.
 

 Ref.        Medidas      Ud./Palet

Vampire Fence / Bourdures à Planter / Cerca Bordadura Vampiro

Mini Valla Impregnada 

Bordura Vampiro-Fija 

Bordura Flexible 
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 Ref.        Medidas      Ud./Palet

30304
30305

30306
30307

30308
30309
30310

30331
30333
30336
      

     

80 x 100 cm.
100 x 100 cm.
120 x 100 cm.

   

  10 Unid.
  10 Unid.
  10 Unid.

Classic Wooden Door 
Porte en Bois Classique
Porta de Madeira Clássica

Puerta Clásica de Madera  Ref.        Medidas      Ud./Palet

Valla Clásica de Madera

La construcción de una valla de made-

ra es una forma tradicional y sencilla para cer-

car un jardín, parque, etc. Delimita sin obstruir 

la vista, creando un espacio natural.

The construction of a wooden fence is 

a traditional and simple way to enclose a gar-

den, park, etc. It delimits without obstructing 

the view, creating a home and natural space.

La construction d’une clôture en bois 

est une façon traditionnelle et simple d’enfer-

mer un jardin, un parc, etc. Elle délimite sans 

obstruer la vue, créant une espace naturel.

A construção de uma cerca de ma-

deira é uma maneira tradicional e simples de 

cercar um jardim, parque, etc. Delimita sem 

obstruir a vista, criando um espaço  natural. 

EN FR PTES

80 x 210 cm.
100 x 210 cm.

80 x 180 cm.
100 x 180 cm.

80 x 210 cm.
100 x 210 cm.
120 x 210 cm.

25 Unid.
25 Unid.

40 Unid.
40 Unid.

25 Unid.
25 Unid.
25 Unid.

Valla Clásica con Relieve
 Ref.        Medidas      Ud./Palet

Valla Clásica de Madera



JA
RD

ÍN

68

CONSTRUCCIONES DE MADERA

EN PT

20 x 10 x 120 cm.
20 x 10 x 200 cm.
20 x 10 x 250 cm.

22 x 12 x 120 cm.
22 x 12 x 200 cm.
22 x 12 x 250 cm.

Traviesas de Madera Tratada

 Ref.        Medidas      Ud./Palet

Las traviesas de madera tratada resultán muy prácticas para ela-
borar bordillos, crear composiciones decorativas en jardines, delimita-
ción y sujeción de terrenos, etc.

Les traverses en bois traité sont très pratiques pour créer des 
bordures, des compositions décoratives dans les jardins, délimiter et 
lier des terres, etc.

The wooden crossbeams are very practical for making kerbs, 
creating decorative compositions in gardens, delimiting and fastening 
land, etc. Treated to the autoclave system.

Las travessas de madeira são muito práticas para elaborar ve-
daçoes e muros, para criar composições decorativas, delimitação e 
segurança de terrenos, etc.

ES FR

Timber Fence / Puteaux en Bois / Postes de Madeira

30864
30865
30866

30861
30862
30863

25 Unid.
25 Unid.
25 Unid.

25 Unid.
25 Unid.
25 Unid. 

Postes de Madera

Traviesas de Madera

ES FR

EN PT

Los postes de madera son imprescindibles para la instalación de 
vallas y cercados. Puede crear las composiciones que usted determine 
gracias a la gran variedad de medidas.

Puteaux en Bois sont indispensables pour l’installation de clôtu-
res. Vous pouvez également créer les compositions que vous choisis-
sez grâce à la large gamme de dimensions. 

Timber Fence Posts are indispensable for the installation of fen-
ces and fencing. You can also create the compositions that you deter-
mine thanks to the variety of measurements.

Postes de Madeira são essenciais para a instalação de cercas e 
vedaçoes. Também poderá criar as composições que determinar graças 
à grande variedade de medidas.

Postes Cuadrados

Square Post
Poteaux  Carré 
Postes Quadrados

30608
30606
30605
30604
30609
30607
30611
30600
30610
30602
30603
30612

Ref.        Medidas      Ud./Palet

7 x 7 x 80 cm.
7 x 7 x 100 cm.
7 x 7 x 120 cm.
7 x 7 x 150 cm.
7 x 7 x 190 cm.
7 x 7 x 300 cm.
9 x 9 x  80 cm.

9 x 9 x 100 cm.
9 x 9 x 120 cm.
9 x 9 x 150 cm.
9 x 9 x 190 cm.
9 x 9 x 300 cm.

160 Unid.
160 Unid.
160 Unid.
160 Unid.
160 Unid.
160 Unid.

60 Unid.
60 Unid.
60 Unid.
60 Unid.
60 Unid.
60 Unid.

30615
30616

7 x 7 x 80 cm.
7 X 7 X 100 cm.

Arch Posts / Poteaux d’arche / Postes de ArcoPostes Arco
160 Unid.
160 Unid.
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 Ref.        Medidas      Ud./Palet

Listones y Tarimas

Pérgola Cuadrada Pecho Palomo

Pérgolas

ES FR

EN PT

Las pérgolas de madera son ideales para crear porches o som-
brar zonas exteriores. Disponemos de diferentes medidas y elementos. 
La madera está  tratada al autoclave para mayor resistencia.

Les pergolas en bois sont idéales pour créer des porches ou om-
brager zones extérieures. Nous avons différentes mesures et éléments. 
Bois e traité à l’autoclave pour une plus grande résistance.

The wooden pergolas are ideal for creating porches or shading 
outside areas. We have different measures and elements. Wood is trea-
ted to the autoclave for greater resistance.

As pérgolas de madeira são ideais para criar varandas ou som-
bra em zonas exteriores. Temos diferentes medidas e elementos.Ma-
deira tratada para maior resistência.

ES FR

EN PT

Listones y tarimas idóneas para cualquier tipo de construcción 
de madera en exterior. La madera está  tratada al autoclave para ma-
yor resistencia a los efectos climatológicos.

Lamelles et palettes adaptées à tout type de construction exté-
rieure. Le bois est traité à l’autoclave pour une plus grande résistance 
aux intempéries.

Slats and pallets suitable for any type of outdoor wood cons-
truction. The wood is treated to the autoclave for greater resistance 
to weather effects.

Tábua Ranhurada e Tábua Lisa adequadas para qualquer tipo de 
construção en madeira ao ar livre. Madeira tratada para maior resis-
tência aos efeitos climáticos.

 Ref.         Medidas       Ud./Palet

Ref.          Medidas       Present.

30511
30519 

240 x 240 x 250 cm.
360 x 360 x 250 cm.

1 ud.
1 ud.

Ref.          Medidas       Present.

30507
30508 

300 x 300 x 250 cm.
500 x 500 x 250 cm.

1 ud.
1 ud.

Slats and pallets / Lamelles et palettes / Tábuas 

30122
30123
30124
30125

9,5 x 2 x 300 cm.
7 x 3 x 300 cm.

12 x 3 x 300 cm.
4,5 x 4,5 x 300 cm.

100 Unid.
100 Unid.
100 Unid.
100 Unid.

30120
30121
30126

2,8 x 12,5 x 300 cm.
2,8 x 12,5 x 400 cm.

4,5 x 9 x 300 cm.

180 Unid.
180 Unid.
100 Unid.

Square Post
Poteaux  Carré 
Postes Quadrados

Pérgolas

Listones y Tarimas

Pergola Kit / Kit de Pergolas / Pérgula Kit

Square Pérgola / Pergola Carré / Pergola Quadrada

Arch Posts / Poteaux d’arche / Postes de Arco
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BALDOSAS

ES FR

EN PT

ES FR

EN PT

Tratadas con el sistema de autoclave para protegerlas de la 
humedad y el calor. Para prolongar su duración, se pueden barnizar, 
pintar o embellecer con cualquier protector de madera.

Traités avec un système d’autoclave pour les protéger de l’hu-
midité et de la chaleur. Ils peuvent être vernis, peints ou embellis avec 
n’importe quel protecteur en bois.

Treated with the autoclave system to protect them from moistu-
re and heat. They can be varnished, painted or embellished with any 
type of wood protector to extend their life.

Tratados com o sistema de autoclave para protegê-los da humi-
dade e do calor. Podem ser envernizados, pintados ou embelezados 
com qualquer protetor de madeira. 

Baldosas de Pino

 Ref.         Medidas       Ud./Palet

30104 50 x 50 x 3,2 cm. 120 Unid.

 Ref.         Medidas       Ud./Palet

30102
30106

50 x 50 x 3,2 cm.
100 x 100 x 3,6 cm.

120 Unid.
30 Unid.

Wooden r Flooring / Dalles en Bois de Pin / Mosaico de Pinho

Son de alta calidad y altamente decorativas, válidas tanto para 
interiores y exteriores. Tratadas para  la humedad y el sol. Se pueden 
limpiar con esponja suave y detergente neutro.

De haute qualité et hautement décoratifs, valables tant pour les 
intérieurs et les extérieurs. Traité pour l’humidité et le soleil. Ils peu-
vent être nettoyés avec une éponge douce et un détergent neutre.

They are of high quality and highly decorative, valid both for in-
teriors and exteriors. Treated for moisture and sun. They can be clea-
ned with a soft sponge and neutral detergent.

São de alta qualidade e altamente decorativos, válidos tanto 
para interiores como para exteriores. Tratados para a humidade e sol. 
Eles podem ser limpos com uma esponja macia e detergente neutro.

Baldosas de Bambú Tropical 

Baldosas de Composite
Composite Terrace / Mosaicos de Composite / Dalles en Bois Composite

 Ref.         Medidas       Ud./Palet

Tropical Wood Flooring / Mosaicos Madeira Tropical / Dalles Bois Tropical

 Ref.         Medidas       Ud./Palet

30151 30 x 30 x 2 cm. 11 Ud./caja

30112 90 x 30 x 3,3 cm. 4 Ud./caja

Baldosas de Pino

Baldosas de Composite y Bambú
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Composite

El Composite es un material com-

puesto por una mezcla heterogénea de ma-

dera natural reciclada y materiales sintéticos. 

Sus componentes de cohesión lo hacen re-

sistente y ligero. Sus tonalidades y acabados 

le otorgan elegancia y belleza natural tanto 

para decoración interior, como exterior.

The Composite is a material compo-

sed by a heterogeneous mixture of recycled 

natural wood and synthetic materials. Its 

cohesion components make it resistant and 

lightweight. Its tonalities and finishes give it 

elegance and natural beauty. Valid for both 

inside and outside decoration.

Le composite est un matériau com-

posé d’un mélange hétérogène de bois natu-

rel recyclé et de matériaux synthétiques. Ses 

composants de cohésion le rendent résistant 

et légèreté. Ses finitions lui confèrent élégan-

ce et beauté naturelle. Ce sont valables pour 

décorer les intérieurs et les extérieurs.

O Composite é um material compos-

to por uma mistura heterogênea de madeira 

natural reciclada e materiais sintéticos. Seus 

componentes de coesão tornam-se resisten-

tes e leves. Suas tonalidades e acabamentos 

conferem elegância e beleza natural tanto à 

decoração interior como à exterior.

EN FR PTES

 Ref.            Medidas            Color        Ud./Palet

30147
30148
30149

14,6 x 2,5 x 220 cm. 240 Unid.
240 Unid.
240 Unid.

14,6 x 2,5 x 220 cm.
14,6 x 2,5 x 220 cm.

Accesorios de Colocación Composite

 Ref.         Medidas       Present.

30152 3 x 4 x 290 cm. 1 ud.

Vigueta

30153 4,5 x 4,5 x 290 cm. 20 uds.

Terminación

 Ref.         Medidas     Uds. /Bala

50033 100 ud.

Clips de Acero Inoxidable

 Ref.        Uds. /Paq.

50031
50032

16 mm.
30 mm.

100 uds.
100 uds.

Caja de Tornillos Composite

 Ref.         Medidas     Uds. /Paq.

Tablón Composite
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ACCESORIOS DE COLOCACIÓN

Bolas 

50055
50064
50065
      

     

 9 x 9 cm.
7 x 7 cm.
9 x 9 cm.   

Balls / Boules / Bolas

50052
50053
50062
50063
      

     

    10 cm.
12 cm.
10 cm.
10 cm.

 
   

Conos
Cones / Cônes / Cones

24  ud.
24  ud.
24  ud.
24  ud.

12  ud.
12  ud.
12  ud.

50050
50060
50061
      

     

   7 x 7 cm.
7 x 7 cm.            
9 x 9 cm.

 
   

24  ud.
24  ud.
24  ud.

Pyramids / Pyramides /Pirâmides
Piramides

  Ref.          Medidas      Color      Present.   

  Ref.          Medidas      Color      Present.   

  Ref.          Medidas      Color      Present.   

With our varied stainless steel 

finishes, obtain a highly decorative and 

elegant result in the installation of your 

fence, posts, etc.

Avec nos finitions variées en 

acier inoxydable, obtenez un résultat 

hautement décoratif et élégant dans 

l’installation de votre clôture, poteaux...

Com os nossos variados aca-

bamentos de aço inoxidável, obtenha 

um resultado altamente decorativo e 

elegante na instalação de sua cerca, 

postes, vedações...

Con nuestras variadas termi-

naciones en acero inoxidable, 

obtenga un resultado alta-

mente decorativo y elegante 

en la instalación de su valla, 

cercado, postes, etc.

FR

EN

PT
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Los accesorios de colocación metálicos 

son idóneos para la fijación de estructu-

ras de madera como postes, tanto cua-

drados como redondos, vigas, tutores, 

vallas, etc. De fácil colocación, y con un 

diseño discreto y eficaz, nos aporta se-

guridad en nuestra instalación, obtenien-

do una perfecta sujeción en todo tipo de 

suelos (Césped, tierra, hormigón, etc.) 

The metal fitting accessories are ideal for fi-

xing wooden structures such as poles, both square and 

round, beams, tutors, fences, etc. Easy to install, and 

with a discreet and efficient design, it provides security 

in our installation, obtaining a perfect subjection in all 

types of floors (grass, earth, concrete, etc.)

The accesses of colocación metálicos its idó-

neos para the fijación of estructuras of madera como 

stations, tanto cuadrados como redondos, vigas, tuto-

res, vallas, etc. Of fácil colocación, including a diseño 

discrete y eficaz, our aporta seguridad in nuestra ins-

talación, getiendo a perfecta sujeción in todo tipo de 

suelos (Césped, tierra, hormigón, etc.)

Os acessórios de montagem metálicos são 

ideais para a  fixação de estruturas de madeira, como 

postes tanto quadrados como redondos, vigas, tutores, 

vedaçoes, etc. De fácil colocação e com um design dis-

creto e eficaz, fornece segurança na instalação, obten-

do-se a perfecta sujeição em todo tipo de pisos (relva, 

terra, cimento, etc).

EN

FR

PT

Anclajes Cuadrados
Square Post Support / Support  Pied Carré / Suporte de Poste Quadrado

50002
50003
50006
50024
      

     

   7 x 7 / 16 / 15 x 15 cm.
9 x 9 / 16 / 15 x 15 cm.            

12 x 12 / 16 / 17,5 x 17,5 cm.
14 x 14 / 20 /  20 x 20 cm.

 
   

1  ud.
 1  ud.
1  ud.

 1  ud.

 Ref.     Medidas (hueco/altura/base)   Color   Present.  

50008

      

     

    Ø 10 / 15 / 15 cm.

 
   

Anclaje Circular
Rounded Post Support / Support Pied Circulaire / Suporte Poste Redondo

 Ref.     Medidas (hueco/altura/base)   Color   Present.  

1  ud.
  

50019

      

     

  Ø 10 / 90 cm.

 
   

  Piqueta Circular
Post Round End Spike / Support  Pied Circulaire / Pinos Redondos

 Ref.     Medidas (hueco/altura)         Color    Present.  

1  ud.
  

50009

      

     

 8 / 10 cm.

 
   

Conexión Tutor Redondo
Rounded Support / Support Circulaire / Suporte de Conexão Redondo

 Ref.      Medidas (hueco/altura)         Color    Present.  

1  ud.
  

Tornillos
Screws / Vis / Parafusos

 Ref.     Medidas (hueco/altura/base)   Color   Present.  

Piquetas Cuadradas 
Post Square End Spike / Piquets d´Encrage Carrés / Pinhos Quadrados

50004
50005
50007
50015
50017
      

     

7 x 7 / 60 / 65  cm.
9 x 9 / 65 / 90 cm.

12 x 12 / 60 / 75 cm.   
9 x 9 / 75 / 90 cm.

12 x 12 / 60 / 75 cm.

1  ud.
1  ud.
1  ud.
1  ud.
1  ud.

 Ref.     Medidas (hueco/altura/base)   Color   Present.  

50001

50021

      

     

 Ref.           Medidas            Color        ud./caja 
        

*Caja: 39 x 26 x 22 cm.

L: 3,5 x 4,5 / Tiraf: 4 cm.

 
   

  *Caja: 39 x 26 x 22 cm.

L: 3,5 x 4,5 / Tiraf: 4 cm.

 
   

25 blisters

  
25 blisters
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Tutores de Madera con Punta

Garden Tree Stake with  Pointed End
Tuteurs Ronds Fraisé avec Pointe
Tutores de Madeira com Ponta

tutores

Los tutores de madera son un producto muy versátil, el cual se uti-
liza tanto para la construcción de vallas, cercados, etc. Como en agricul-
tura para soportes de arboles, sombrajes, etc. o cualquier proyecto de 
paisajismo. La madera está tratada al autoclave, lo que contribuye a su 
resistencia en el exterior y una excelente calidad en su vida útil. 

Wood stakes are a very versatile product, which is used for cons-
truction of fences, enclosure, etc.  In agriculture stands of trees, conceal-
ment, etc. or any landscaping project. The wood is treated with autoclave 
system, which contributes to its resistance abroad and excellent quality 
in your life. For its installation don’t forget the placement accessories.

Les tuteurs en bois sont un produit très versatile, qui est utilisé 
pour la construction des haies, clôtures, etc. Comme pour soutenir les 
arbres dans l’agriculture, ombrages, etc. ou tout projet d’aménagement 
paysager.Le bois est traité avec le système autoclave, qui contribue à sa 
résistance à l’extérieur et à une excellente qualité de vie utile.

           Os tutores de madeira são um produto muito versátil, que é usado 
tanto para a construção de cercas, etc. E agricultura para suporte de 
árvores para sombra, etc. A madeira é tratada com a autoclave, o que 
contribui para a sua durabilidade no exterior e uma excelente qualidade 
em sua vida. Para instalação, não se esqueça dos acessórios. 

EN

FR

PT

ES

Garden Tree Stake with Square End
Tuteurs au Carré Fraisé avec Pointe
Estacas Quadradas de Madeira com Pouta

29601
29602
29603
29604

      

     

150 cm.
180 cm.
200 cm.
250 cm.

200 Unid.
200 Unid.
200 Unid.
200 Unid.

Estacas Cuadradas con Punta

Ø  4 cm.
Ø  4 cm.
Ø  4 cm.
Ø  4 cm.

Ø  5 cm.
Ø  5 cm.
Ø  5 cm.
Ø  5 cm. 

Ø  6 cm.
Ø  6 cm.
Ø  6 cm.
Ø  6 cm.

 Ø 8 cm.
Ø 8 cm.
Ø 8 cm.
Ø 8 cm.

Ø 10 cm.
Ø 10 cm.
Ø 10 cm. 
Ø 10 cm.

Ø 12 cm.
Ø 12 cm.
Ø 12 cm.
Ø 12 cm.

3 x 3 cm.
3 x 3 cm.
3 x 3 cm.
3 x 3 cm.

 Ref.      Medidas    Altura    Ud./Palet

Tutores de Madera

29114
29103
29116
29113

29111
29102
29110
29112

29115
29127
29117
29106

29104
29108
29121
29107

29123
29105
29118
29109

29124
29119
29120
29122

      

     

 150 cm.
180 cm.
200 cm.
250 cm.

150 cm.
180 cm.
200 cm.
250 cm.

150 cm.
180 cm.
200 cm.
250 cm.

150 cm.
200 cm.
250 cm.
300 cm.

150 cm.
200 cm.
250 cm.
300 cm.

150 cm.
250 cm.
300 cm.
400 cm.

250 Unid.
250 Unid.
250 Unid.
250 Unid.

200 Unid.
200 Unid.
200 Unid.
200 Unid.

144 Unid.
144 Unid.
144 Unid.
144 Unid.

78 Unid.
78 Unid.
78 Unid.
78 Unid.

55 Unid.
55 Unid.
55 Unid.
55 Unid.

36 Unid.
36 Unid.
36 Unid.
36 Unid.

 Ref.     Diámetro   Altura    Ud./Palet
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29400
29402
29401

300 cm.
400 cm.
400 cm.

156 Unid.
156 Unid.
110 Unid.

Ø 8 cm.
Ø 8 cm.

Ø 10 cm.

Tutores de Madera Partida

Half Round Garden Tree Stake with Flat End
Tuteurs  Demi Rond Fraisés sans Pointe
Tutores Semi Círculo de Madeira

NATURAL

Ref.      Diámetro   Altura    Ud./Palet

Tutores de Madera sin Punta

29317
29312
29310
29311
29318

29303
29313
29300
29301
29309
29306

29305
29314
29302
29304
29315
29316

      

 150 cm.
200 cm.
250 cm.
300 cm.
400 cm.

150 cm.
200 cm.
250 cm.
300 cm.
400 cm.
500 cm.

150 cm.
200 cm.
250 cm.
300 cm.
400 cm.
500 cm.

78 Unid.
78 Unid.
78 Unid.
78 Unid.
78 Unid.

55 Unid.
55 Unid.
55 Unid.
55 Unid.
55 Unid.
55 Unid.

36 Unid.
36 Unid.
36 Unid.
36 Unid.
36 Unid.
36 Unid.

Ø  8 cm.
Ø  8 cm.
Ø  8 cm.
Ø  8 cm.
Ø  8 cm.

Ø 10 cm. 
Ø 10 cm.
Ø 10 cm.
Ø 10 cm.
Ø 10 cm.
Ø 10 cm.

Ø 12 cm.
Ø 12 cm.
Ø 12 cm.
Ø 12 cm.
Ø 12 cm.
Ø 12 cm.

Garden Tree Stake with Flat End
Tuteurs Ronds Fraisé sans Pointe
Tutores de Madeira sem Ponta

Ref.      Diámetro   Altura    Ud./Palet
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Tutores de Bambú Natural

29011

29001
29012

29013
29002

29003
29014

29015
29004
29016

29005

29010
29021

29006
29023

      

     

500 Unid.

500 Unid.
500 Unid.

500 Unid.
200 Unid.

500 Unid.
200 Unid.

500 Unid.
200 Unid.
200 Unid.

200 Unid.

500 Unid.
200 Unid.

200 Unid.
100 Unid.

29018
29019
29007
29008

29020
29009

      

     

60 cm.

90 cm.
90 cm.

105 cm.
105 cm.

120 cm.
120 cm.

150 cm.
150 cm.
150 cm.

180 cm.

200 cm.
200 cm.

210 cm.
210 cm.

240 cm.
240 cm.
240 cm.
240 cm.

300 cm.
300 cm.

100 Unid.
100 Unid.
100 Unid.
100 Unid.

50 Unid.
50 Unid.

Ø 6-8 mm.

Ø 6-8 mm.
Ø 8-10 mm.

Ø 8-10 mm.
Ø 10-12 mm.

Ø 8-10 mm.
Ø 10-12 mm.

Ø 8-10 mm.
Ø 10-12 mm.
Ø 12-14 mm.

Ø 12-14 mm.

Ø 8-10 mm.
Ø 10-12 mm.

Ø 14-16 mm.
Ø 16-18 mm.

Ø 14-16 mm.
Ø 16-18 mm.
Ø 18-20 mm.
Ø 20-22 mm.

Ø 22-24 mm.
Ø30-32 mm.

Natural Bamboo Stakes
Tuteurs en Bambou Naturel
Tutores  Naturais de Bambu

tutores
Tutores de Bambú y Musgo de Coco

Se utilizan en agricultura, floricultura de jardines y plantaciones, 
para servir de guía y guardián del crecimiento de nuestras plantas o ar-
boles, ofreciendo con su estética un aspecto natural. Al tratarse de un 
producto natural, el bambú hace que el entutorado sea fácil y respetuoso 
con el medio ambiente. Producto de fácil instalación.

Bamboo stakes are used in agriculture, floriculture gardens and 
plantations to guide and be guardian of our plants or trees, offering 
its aesthetic look natural. It is a particularly flexible material, bamboo 
makes staking easy and eco-friendly. Product easy to install. We have 
different diameters and heights for better adaptation to your crops.

Les tuteurs de bambou sont utilisés dans l’agriculture, floriculture 
des jardins et sur les plantations, pour guider et être le gardien de la crois-
sance de nos plantes et arbres, offrant un aspect naturel et esthétique. 
C’est une matière particulièrement souple, bambou fait le travail du tuteur 
facile et respectueux de l’environnement. Produit de facile installation.

Tutores de bambu são utilizados na agricultura, floricultura de 
jardins e plantações, para servir como guia e guardião do crescimento 
de nossas plantas ou árvores, oferecendo com sua estética um aspecto 
natural. É um material particularmente flexível, bambu faz estacar fácil 
e eco-friendly. Produto fácil de instalar.

EN
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 Refer.    Altura     Diámetro    Ud./Bala
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Plastic Coated Bamboo Stakes
Tuteurs  en Bambou Plastifiés
Tutores de Bambu Plástificados

Tutores Bambú Plastificados

29500
29501
29502
29503
29504
29505

      

     

60 cm.
90 cm.

120 cm.
150 cm.
180 cm.
210 cm.

25 Unid.
25 Unid.
25 Unid.
25 Unid.
25 Unid.
25 Unid.

Ø 6-8 mm.
Ø 8-10 mm.

Ø 10-12 mm.
Ø 12-14 mm.
Ø 14-16 mm.
Ø 16-18 mm.

Coco Stakes
Tuteurs en Mousse de Coco
Tutores de Musgo

Tutores Musgo de Coco

NATURAL

 Refer.    Altura     Diámetro    Ud./Pack   Ud./Bala

29201
29202
29203

      

     

60 cm.
80 cm.

120 cm.

20 Unid.
20 Unid.
20 Unid.

Ø 32 mm.
Ø 32 mm.
Ø 42 mm.

 Refer.    Altura     Diámetro    Ud./Bala

Tutores de Bambú Plastificados 
en color verde, para una mayor 
resistencia a la intemperie y 
armonía con la planta.

200 Unid.
200 Unid.
200 Unid.
200 Unid.
100 Unid.
100 Unid.



78

AG
RÍ

CO
LA

AG
RÍ

CO
LA

AG
RÍ

CO
LA

Anti-weed Mesh Black 105 gr./ m²
Toile de Paillage Noir 105 gr./ m²
Malha Anti-erva Preto 105 gr./ m²

43143
43108
43101
43102
43103
43104
43105

43111
43112

43109
43115
43114
43113

43110
43116   

      2 x 5 m.            
1,25 x 10 m.                    

1 x 100 m.
1,5 x 100 m.

2 x 100 m.
3 x 100 m.
4 x 100 m.

1,25 x 10  m.
2 x 100 m.

1,25 x 10 m.
1x 100 m.

1,5 x 100 m.
2 x 100 m.    

1,25 x 10 m.   
2 x 100 m.

24 ud./caja
24 ud./caja

1 rollo
1 rollo 
1 rollo
1 rollo
1 rollo

24 ud./caja
1 rollo

24 ud./caja
1 rollo 
1 rollo
1 rollo

24 ud./caja
1 rollo

Malla Antihierbas Negra 105 gr./m²

Anti-weed Mesh White 105 gr./ m²
Toile de Paillage Blanc 105 gr./ m²
Malha Anti-Erva Branca 105 gr./ m²

Malla Antihierbas Blanca 105 gr./m²

Anti-weed Mesh Green 105 gr./ m²
Toile de Paillage  Vert 105 gr./ m²
Malha Anti-erva Verde 105 gr./ m²

Malla Antihierbas Verde 105 gr./m²

Anti-weed Mesh Brown 105 gr./ m²
Toile de Paillage  Marron 105 gr./ m²
Malha Anti-erva  Castanho 105 gr./ m²

Malla Antihierbas Marrón 105 gr./m²

mallas antihierbas

Evita la presencia de las malas hierbas en la superficie del suelo. 
También se emplea como cubierta de suelos con el objetivo de mantener 
la humedad, favoreciendo el crecimiento de las plantas y reduciendo el 
consumo de agua. Fabricada en polipropileno con tratamiento Anti-UV. 

At is own name indicates, it is a mesh that prevents the growing of 
weeds on the floor surface. Also is used  as a gown cover in order to main-
tain the dampness. That benefit the plant growth and water consumption. 
Made of polypropylene with Anti-UV.

Empêche la présence de mauvaises herbes à la surface du sol. Aus-
si il est utilisé comme couvre-sol afin de maintenir l´humidité, favorisant 
la croissance des plantes et de reduire la consommation d´eau. Fabriqué 
en polypropylène avec anti-UV.

Impede a presença de ervas daninhas na superficie do solo. Tam-
bém é utilizado como cobertura do solo, a fim de manter a humidade, 
promovendo o crescimento das plantas  e a redução do consumo de 
água. Feito de poliporpileno com Anti-UV.
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      Ref.       Medidas    Color    Present.

      Ref.       Medidas    Color    Present.

      Ref.       Medidas    Color    Present.

      Ref.       Medidas    Color    Present.

Antihierbas 

Malla Antihierbas 105 gr./m²

PROTECCIÓN
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Anti-weed Mesh Black 130 gr./m²
Toile de Paillage Noir 130 gr./m²
Malha Anti-erva Preto 130 gr./m²

43131
43132
43133
43134
43135

43136
43137

      1 x 100 m.            
1,5 x 100 m.                    

2 x 100 m.
3 x 100 m.
4 x 100 m.

1 x 100 m.
2 x 100 m.   

1 rollo
1 rollo 
1 rollo
1 rollo
1 rollo

1 rollo
1 rollo

Malla Antihierbas Negra 130 gr./m²

Anti-weed Mesh  Green 130 gr./m²
Toile de paillage Vert 130 gr./m²
Malha anti-erva Verde 130 gr./m²

Malla Antihierbas Verde 130 gr./m²

      Ref.       Medidas    Color    Present.

      Ref.       Medidas    Color    Present.

Malla Antihierbas 130 gr./m²
PROTECCIÓN
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Malla Metálica Cuadrada Galvanizada

74151
74152
74153

0,5 x 10 m.            
1 x 5 m.                    

1 x 25 m.

   

6 rollos
6 rollos
1 rollo

Cuadro  6 mm. - Alambre 0,6 mm.

74154
74155
74156

    0,5 x 10 m.            
1 x 5 m.                    

1 x 25 m.

   

6 rollos
6 rollos
1 rollo

Cuadro  13 mm. - Alambre 0,8 mm.

74157
74158
74159

    0,5 x 10 m.            
1 x 5 m.                    

1 x 25 m.

   

6 rollos
6 rollos
1 rollo

Cuadro  19 mm. - Alambre 1,05 mm.

Square Galvanised Weld Mesh Wire
Maille Carré Métalique Galvanisée
Malha Metálica Quadrada Galvanizada

*6 mm.

*13 mm.

*19 mm.

75151
75152
75153

    0,5 x 10 m.            
1 x 5 m.

1 x 25 m.
                    

   

6 rollos
6 rollos
1 rollo

Cuadro 13 mm. - Alambre 0,8/1,2 mm. 

Malla Metálica Cuadrada Plastificada Verde

75157
75158

    0,5 x 10 m.            
1 x 5 m.

                    

   

6 rollos
6 rollos

Cuadro 19 mm. - Alambre 0,65/ 1,05 mm. 

*13 mm.

*19 mm.

PVC Coated Welded Wire Mesh
Maille Carré Métalique Plastifiée
Malha Metálica Quadrada Plastificada

cercados agrícolas

Están destinadas al uso avícola y agrícola: cercados, jaulas, huer-
tos, plantas, etc. Así como para la creación de recintos para animales 
cautivos; o como barreras de protección para impedir el acceso de roe-
dores en huertos y plantas.

They are intended for poultry and agricultural use: fencing, ca-
ges, orchards, plants, etc. As well as for the creation of enclosures for 
captive animals; or as protective barriers to prevent access of rodents 
in orchards and plants.

Ils sont destinés à la volaille et à l’utilisation agricole: clôtures, 
cages, vergers, plantes, etc. En plus de la création d’enclos pour ani-
maux captifs; ou comme barrières protectrices pour empêcher l’accès 
des rongeurs dans les vergers et les plantes.

Destinam-se para uso agrícola e criação de espaços condicio-
nados como recintos para animais em cativeiro ou como barreiras de 
proteção para impedir roedores em pomares e plantas.
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      Ref.       Medidas    Color    Present.

      Ref.       Medidas    Color    Present.

Mallas Metálicas
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70158
70159
70160

    0,5 x 10 m.            
1 x 5 m.                    

1 x 50 m.

   

6 rollos
6 rollos
1 rollo

0,6 x 50 m.            

   

Cuadro  41 mm. - Alambre 0,7 mm.

Cuadro  51 mm. - Alambre 0,7 mm. 70161    1 x 50 m.            

   

1 rollo

*41 mm.

*40 mm.

*51 mm.

Malla Hexagonal Galvanizada Triple Torsión

Hexagonal Galvanised Weld Mesh Wire
Maille Hexagonale Métalique Galvanisée
Malha Metálica Hexagonal de Tripla Torção

Cuadro  40 mm. - Alambre 0,9 mm. 70157 1 rollo

70153    1 x 50 m.            1 rolloCuadro  13 mm. - Alambre 0,7 mm.

Cuadro  19 mm. - Alambre 0,7 mm.

70156    1 x 50 m.            

   

1 rolloCuadro  25 mm. - Alambre 0,8 mm.

70154
70155

   0,5 x 10 m.            
1 x 5 m.

   

6 rollos
6 rollos

*13 mm.

*19 mm.

*25 mm.

     Ref.        Medidas     Color     Present.

Cuadro 31 mm. - Alambre 0,7 mm.  70151   0,6 x 50 m.            

   

1 rollo

*31 mm.
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82

huertos urbanos

Huerto Urbano de Metal Rectangular 

Huerto Urbano de Metal Cuadrado 

Referencia: 61012
Medidas: 60 x 60 x 82 cm.
Presentación: 1 unidad

incluye
manual
DE MONTAJE

Los huertos urbanos se han convertido en una original solución 
para cultivar un huerto familiar en su hogar. Aportará conocimientos 
de cultivo de las distintas plantas y hortalizas a nuestros hijos, ense-
ñando de forma efectiva de donde provienen los distintos vegetales 
que comen diariamente.

        Urban gardens have become an original solution for farming a 
family garden at home. It will bring knowledge of different plants and 
vegetables to your children, teaching in an effective way the origin of 
the different vegetables they usually eat.

ES EN

Huertos Urbanos de Metal (Mesa)

Huerto Urbano de Metal Cuadrado

Urban Square Metal Garden
Jardin Urbain Carré en Métal
Jardim Urbano de Metal Quadrado                                                          

82
 c

m
.

60 cm. 60 cm
.

Referencia: 61011
Medidas: 98 x 25 x 82 cm.
Presentación: 1 unidad

incluye
manual
DE MONTAJE

Huerto Urbano de Metal Rectangular

Urban Rectangular Metal Garden
Jardin Urbain Métallique Rectangulaire
Jardim Urbano em Metal Rectangular                                             

82
 c

m
.

98 cm.

25 cm.
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Huerto Urbano de Metal Cuadrado

Huerto Urbano de Metal Rectangular

          Les potagers urbains sont une solution originale pour cultiver un 
jardin familial dans votre maison. Il apportera la connaissance  des 
différentes plantes et légumes à nos enfants, en enseignant de ma-
nière efficace d’où proviennent les différents légumes qu’ils mangent 
chaque jour.

         Jardins urbanos tornaram-se uma solução original para o culti-
vo de um jardim familiar em sua casa. Isso trará conhecimentos para 
os nossos filhos sobre o cultivo das diferentes plantas e vegetais, en-
sinando de maneira efetiva, de onde os diferentes vegetais que eles 
ingerem diariamente.

FR 

Huerto Urbano de Madera Rectangular

Huerto Urbano de Madera Cuadrado

80 cm. 80 cm.

80
 c

m
.

PT

Huertos Urbanos de Madera (Mesa)

Referencia: 61002
Medidas: 80 x 80 x 80 cm.
Ud./Palet: 5 unidades

Huerto Urbano de Madera Cuadrado

Urban Square Wood Garden
Jardin Urbain Carré en Bois
Jardim Urbano em Madeira Quadrado                                                   

Huerto Urbano de Madera Rectangular

Referencia: 61001
Medidas: 100 x 50 x 75 cm.
Ud./Palet: 10 unidades

Urban Rectangular Wood Garden
Jardin Urbain Rectangulaire en Bois
Jardim Urbano em Madeira Rectangular

50 cm.
100 cm. 

75
 c

m
.

incluye
manual
DE MONTAJE

incluye

incluye
manual
DE MONTAJE

incluye
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Huerto Urbano Suelo (9 Departamentos)

Huerto Urbano Suelo (4 Departamentos) 

Referencia: 61003
Medidas: 100 x 100 x 20 cm.
Presentación: 1 unidad

Huerto Urbano Suelo (4)

Urban Garden Ground (4)
Jardin Urbain Sol (4)
Jardim Urbano Chão (4)                                                 

100 cm.

20
 c

m
.

100 cm.

Referencia: 61004
Medidas: 104 x 104 x 24 cm.
Presentación: 1 unidad

Huerto Urbano Suelo (9)

Urban Garden Ground (9)
Jardin Urbain Sol (9)
Jardim Urbano Chão (9)                                                 

104 cm.104 cm.

huertos urbanos

Los huertos urbanos se han convertido en una original solución 
para cultivar un huerto familiar en su hogar. Aportará conocimientos 
de cultivo de las distintas plantas y hortalizas a nuestros hijos, ense-
ñando de forma efectiva de donde provienen los distintos vegetales 
que comen diariamente.

        Urban gardens have become an original solution for farming a 
family garden at home. It will bring knowledge of different plants and 
vegetables to your children, teaching in an effective way the origin of 
the different vegetables they usually eat.

ES EN

incluye
manual
DE MONTAJE

incluye

incluye
manual
DE MONTAJE

incluye

24
 c

m
.

Huertos Urbanos de Madera (Suelo)
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Huerto Urbano Suelo (4)

Huerto Urbano Suelo (9)

Huerto Urbano Suelo (16 Departamentos)

Huerto Urbano Escalera (3 Alturas)

Referencia: 61005
Medidas: 134 x 134 x 24 cm.
Presentación: 1 unidad

Huerto Urbano Suelo (16)

Urban Garden Ground (16)
Jardin Urbain Sol (16)
Jardim Urbano Chão (16)                                                 

134 cm.

24
 c

m
.

134 cm.

Referencia: 61006
Medidas: 134 x 88 x 40 cm.
Presentación: 1 unidad

Huerto Urbano Escalera

Urban Garden Stair (3)
Jardin Urbain Escalier (3)
Jardim Urbano Escada (3)                                                 

134 cm.

40
 c

m
.

88 cm.

          Les potagers urbains sont une solution originale pour cultiver un 
jardin familial dans votre maison. Il apportera la connaissance  des 
différentes plantes et légumes à nos enfants, en enseignant de ma-
nière efficace d’où proviennent les différents légumes qu’ils mangent 
chaque jour.

         Jardins urbanos tornaram-se uma solução original para o culti-
vo de um jardim familiar em sua casa. Isso trará conhecimentos para 
os nossos filhos sobre o cultivo das diferentes plantas e vegetais, en-
sinando de maneira efetiva, de onde os diferentes vegetais que eles 
ingerem diariamente.

FR PT

incluye
manual
DE MONTAJE

incluye

incluye
manual
DE MONTAJE

incluye
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huertos urbanos

Pack Herramientas Pala y Rastrillo
Herramientas para el mantenimiento de su jardín.

Tools for the maintenance of your garden Ferramentas para a manutenção do su jardim. 

Des outils  pour l´entretien de votre jardinES FR

EN PT

Huerto Urbano Suelo Jardinera
Fabricados en Pino Silvestre y tratados con el sistema de auto-

clave, incluye malla de geotextil para cubrir el depósito de cada mode-
lo y manual de montaje. No contienen suelo de madera.

Produced by Wild Pine and treated with the autoclave system, 
they include geotextile mesh to cover the deposit of each model and 
assembly manual. Wooden floor not included.

Fabricado em Pinheiro Silvestre e tratado com o sistema de auto-
clave, inclui malha geotêxtil para cobrir o depósito de cada modelo e 
manual de montagem. Eles não contêm piso de madeira.

Fabriqués en pin sauvage et traités avec le système «autoclave». 
Comprennent  une maille géotextile pour couvrir le dépôt de chaque mo-
dèle que vous verrez dans le  manuel. Ne contiennent pas de plancher.

ES FR

EN PT

Referencia: 61007
Medidas: 140 x 60 x 40 cm.
Presentación: 1 unidad

Huerto Urbano Jardinera

Urban Garden Gardening
Jardin Urbain Jardinage
Jardim Urbano Jardinagem                                                 

Pack Herramientas Pala y Rastrillo

Garden Set
Ensemble de Jardin
Conjunto de Jardín                                                

Referencia: 61020
Medidas: 16/18 cm.
Presentación: 1 pack

140 cm.

incluye
manual
DE MONTAJE

incluye

60 cm.

40
 c

m
.
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Huerto Urbano Jardinera

Pack Herramientas Pala y Rastrillo

Garden Bag

Sacos de Jardín

Bolsa Multiusos apropiada para la recogida de hojas, restos de 
poda, ramas, hierbas, etc. Provista de dos asas para faclitar el transpor-
te y dos asas de descarga o vertido de los residuos.

Multipurpose bag suitable for collecting leaves, prunings, bran-
ches, herbs, etc. Provided with two handles to facilitate transport and 
two handles for unloading or dumping waste.

Saco multiuso adequado para coleta de folhas, podas, ramos, er-
vas, etc. Fornecido com duas alças para facilitar o transporte e duas 
alças para descarregar ou despejar resíduos.

Sac polyvalent adapté à la collecte de feuilles, de tailles, de bran-
ches, d’herbes, etc. Fourni avec deux poignées pour faciliter le transport 
et deux poignées pour le déchargement ou le déchargement des déchets.

ES FR

EN PT

Referencia: 28117
Capacidad: 115 Litros
Presentación: 1 unidad

Multipurpose Bag
Sac Polyvalent
Saco Multiuso                                           

Saco de Jardín Multiusos, disponible en 272 y 128 Litros. 

Multipurpose Garden Bag, available in 272 and 128 Liters. Saco de jardim multiuso, disponível em 272 e 128 Litros.

Sac de jardin polyvalent, disponible en 272 et 128 litres.ES FR

EN PT

Referencia: 28115
Medidas: 272 Litros
Presentación: 1 unidad

Referencia: 28116
Medidas: 128 Litros
Presentación: 1 unidad

Garden Bag

Sacos de Jardín

Multipurpose Bag
Sac Polyvalent
Saco Multiuso                                                
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cercados agrícolas

Mallas de Entutorar

Orientada a guiar plantas trepadoras, su 
utilización ayuda a un correcto crecimiento de 
estas. Ofrece una alta resistencia. Tratamiento 
UV. Cuadro de 15 x 17 cm. Disponemos de va-
rias longitudes.

Oriented to guide climbing plants, their 
use helps correct growth of these. It offers a 
high resistance. Anti -UV. Hole size 15 x 17 cm. 
We have several lengths.

EN

    
Orienté pour guider les plantes grim-

pantes, leur utilisation aide à corriger leur 
croissance. Il offre une haute résistance. Trai-
tement UV. Taille du trou 15 x 17 cm. Nous 
avons plusieurs longueurs.

FR

      
Orientado para guiar trepadeiras, o seu 

uso ajuda a corrigir o crescimento destas. 
Oferece uma alta resistência. Tratamento 
com UV. Medida 15 x 17 cm. Nós temos vários 
comprimentos.

PT

ES

      Ref.       Medidas    Cuadro     Color     Present.

43221
43222
43223

    2 x 5 m.            
2 x 10 m.
2 x 25 m.

                    

   

15 x 17 cm.            
15 x 17 cm.            
15 x 17 cm.            

                    

   

En la pág. 94 de nuestro catálogo podrá 
ver más accesorios para el entutorado, 
como la RÁFIA y el ALAMBRE PLASTIFI-
CADO, elementos imprescindibles para 
una mayor sujeción de la planta.

CUADRO
15 x17 Cm.

12 ud./caja
12 ud./caja
12 ud./caja
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invernaderos

Tunel invernadero extensible e impermeable, idóneo para pro-
teger los cultivos de las inclemencias del tiempo, logrando un micro-
clima perfecto para mantenerlos en buen estado.

Extendable and impermeable greenhouse tunnel, ideal to pro-
tect crops from inclement weather providing a perfect microclimate to  
keep them in good condition.

Túnel de estufa extensível e impermeável, ideal para proteger 
as colheitas das intempéries, alcançando um microclima perfeito para 
mantê-los em bom estado.

Túnel Invernadero
Tunnel de serre extensible et imperméable, idéal pour protéger 

les cultures contre les intempéries offrant un microclimat parfait pour 
les maintenir en bon état.

ES FR

EN PT

Invernadero balcón de tres o cuatro estanterías, perfecto para 
proteger las plantas de las bajas temperaturas e inclemencias del 
tiempo, logrando la temperatura idónea en su interior.

Greenhouse balcony with three or four shelves, perfect to pro-
tect plants from low temperatures and inclement weather, achieving 
the ideal inside temperature.

Móvel  para varanda com três e quatro prateleiras, perfeita para 
proteger as plantas das baixas temperaturas e do mau tempo, conse-
guindo a temperatura ideal no interior.

Serre pour balcons avec trois ou quatre étagères, parfait pour 
protéger les plantes des basses températures et l’ intempérie, en at-
teignant la température idéale à l’intérieur.

ES FR

EN PT

Greenhouse Tunnel / Tunel de Serre 
Túnel Estufa

 Tunel Invernadero

incluye
7 ARCOS
 DE COLOCACIÓN

43171
43172

      

     

438 x 30 x 20 cm.
400 x 120 cm.

   

6 ud./ caja
12 ud./caja

 

    Ref.       Medidas     Color    Present.

Invernadero Balcón

Invernadero Balcón

Greenhouse / Balcony Serre 
Estufa Varanda

    Ref.        Medidas        Estant.   Pres.

61021
61022

      

     

160 x 69 x 49 cm.
128 x 69 x 49 cm.

   

1 ud.
1 ud.

 

4
3

 

cremallera
incluye 

de cierre en acero y pvc
estructura 
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protección y recolección
Manto Protección Cultivos

Manto de Recolección

Manto de protección para resguardar de las bajas temperaturas 
a nuestros cultivos más delicados. Permeable al agua, filtra la luz y 
aire para el desarrollo normal de la planta.

The cover protects our most delicate crops from low tempera-
tures. Permeable to water, it filters the light and air for the normal 
development of the plant.

Tampa protetora para proteger nossas culturas mais delicadas 
de baixas temperaturas. Permeável à água, filtra a luz e o ar para o 
desenvolvimento normal da planta.

Housse de protection pour protéger nos cultures les plus délica-
tes des basses températures. Perméable à l’eau, il filtre la lumière et 
l’air pour le développement normal de la plante.

ES FR

EN PT

Manto recomendado para la recolección de aceitunas, almen-
dras y otros frutos. Con protección contra los rayos ultravioleta. Fabri-
cado en polipropileno.

Mantle recommended for the collection of olives, almonds and 
other fruits. With protection against ultraviolet rays. Manufactured in 
polypropylene.

 Manto recomendado para a colheita de azeitonas, amêndoas e 
outras frutas. Com proteção contra raios ultravioletas. Fabricado em 
polipropileno.

Manteau recommandé pour la collecte des olives, des amandes 
et autres fruits. Avec protection contre les rayons ultraviolets. Fabriqué 
en polypropylène. 

ES FR

EN PT

 Manto protección cultivos 
 Polipropileno 30 gr. /m²

Cover Protect / Housse Protection 
Tampa protetora

43161
43162
43163

      

     

2 x 5 m.
2 x 10 m.

2 x 100 m.
   

 12 ud./caja
12 ud./caja

1 rollo

 

    Ref.        Medidas      Color        Present.

Cloths- Olive and Almond 
Manteau pour l´olive et l´amande
Mantas Azeitona e Amêndoa

43301
43302
43303
43304
      

     

     4 x 6 m.            
 4 x 8 m.                    

  6 x 6 m.
5 x 10 m.            

 

    

   

1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad

      Ref.      Medidas      Color        Present.

 Manto Recolección Aceituna / Almendra
 Polietileno Alta Densidad 75 gr. /m²
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Cloths- Olive and Almond 
Manteau pour l´olive et l´amande
Mantas Azeitona e Amêndoa

Malla geotextil indicada para combatir las malas hierbas y ma-
lezas en la superficie del suelo. Su instalación consiste en allanar el 
terreno y extender la malla para después cubrirla con grava o arena.

Geotextile mesh indicated to to combat the brushwood on the 
ground surface. Its installation consists of leveling the ground and ex-
tending the mesh and then covering it with gravel or sand.

Malha geotêxtil indicada para combater ervas daninhas na su-
perfície do solo. A consistência média está no limite do terreno e o 
prolongamento da largura para depois cubrirla con grava o arena.

Malla Geotextil
Géotextile indiquée pour combattre la croissance des mauvaises 

herbes et le broussaille  à la surface du sol. En savoir plus sur le conte-
nu et l’extension de la mallette pour le vote des joueurs avec l’arène.

ES FR

EN PT

El film micro-perforado evita el crecimiento  de las malas hier-
bas en la superficie del suelo y favorece el crecimiento de la planta, 
manteniéndolas limpias.

The micro-perforated film prevents the growth of weeds on the 
ground surface and favors the growth of the plant, keeping it clean.

O filme microperforado evita o crescimento de ervas daninhas 
na superfície do solo e favorece o crescimento da planta, mantendo-os 
limpos.

Le film micro-perforé empêche la croissance des mauvaises her-
bes à la surface du sol et favorise la croissance de la plante, en les 
gardant propres.

ES FR

EN PT

Film Microperforado

Malla Geotextil 
Polipropileno 100 gr. /m² 

Film Microperforado 
Polietileno 35 µ (micras)

43158
43159
43160
43155

      1,25 x 10 m.            
     1,20 x 10 m.            
     1,20 x 10 m.            

2 x 100 m.

   

24 ud./caja
24 ud./caja
24 ud./caja

1 rollo

Geotextile Mesh PP / Maille Géotextile PP
Malha Geotêxtil PP

    Ref.        Medidas      Color        Present.

43181      1,4 x 10 m.            

   

12 ud./caja

Micro-perforated film / Film micro-perforé  
Filme microperfurado

    Ref.        Medidas      Color        Present.



9292

AG
RÍ

CO
LA

Malla Antipájaros Verde
Las mallas anti-pájaros impiden la entrada de aves depredado-

ras y dañinas en nuestros árboles y cultivos. Gran resistencia a la in-
temperie, flexibles y adaptables a  sus necesidades.

The anti-bird nets prevent the entry of predatory and harmful 
birds into our trees and crops. Great resistance to the weather, flexible 
and easily adaptable to your needs.

As malhas anti-pássaros impedem a entrada de aves predadoras 
e prejudiciais nas árvores e culturas.Grande resistência ao clima, flexí-
vel e adaptável às suas necessidades.

Les filets de protection, empêchent l’entrée d’oiseaux prédateurs 
et nuisibles dans nos arbres et cultures. Grande résistance à la météo, 
flexible et facilement adaptable à vos besoins.

ES FR

EN PT

Malla Antipájaros Negra

protección de cultivos

Las mallas anti-pájaros impiden la entrada de aves depredado-
ras y dañinas en nuestros árboles y cultivos. Gran resistencia a la in-
temperie, flexibles y adaptables a  sus necesidades.

The anti-bird nets prevent the entry of predatory and harmful 
birds into our trees and crops. Great resistance to the weather, flexible 
and easily adaptable to your needs.

As malhas anti-pássaros impedem a entrada de aves predadoras 
e prejudiciais nas árvores e culturas.Grande resistência ao clima, flexí-
vel e adaptável às suas necessidades.

Les filets de protection, empêchent l’entrée d’oiseaux prédateurs 
et nuisibles dans nos arbres et cultures. Grande résistance à la météo, 
flexible et facilement adaptable à vos besoins.

ES FR

EN PT

Anti-Bird Net Green 
Filet Anti-oiseaux Vert 
Malha anti-pássaros Verde

Malla Antipájaros Verde Cuadro 18 x 18 mm. 
Polietileno Alta Densidad 10 gr. /m² ( ±8%)

43201
43202
43203

      

     

2 x 10 m.
4 x 6 m.

4 x 12 m.     

   

 12 rollos    
 12 rollos
12 rollos     

Malla Antipájaros Negra Cuadro 16 x 16 mm. 
Polietileno Alta Densidad 40 gr. /m² ( ±8%)

43211
      

     

2 x 100 m.

   

 1 rollo    
 

    Ref.        Medidas      Color        Present.

Anti-Bird Net  Black 
Filet Anti-oiseaux Noire 
Malha anti-pássaros Preto

    Ref.        Medidas      Color        Present.

CUADRO
18 x18 Cm.

CUADRO
16 x16 Cm.
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Anti-Bird Net Green 
Filet Anti-oiseaux Vert 
Malha anti-pássaros Verde

Malla Antipájaros Verde Cuadro 18 x 18 mm. 
Polietileno Alta Densidad 10 gr. /m² ( ±8%)

Malla Antipájaros Negra Cuadro 16 x 16 mm. 
Polietileno Alta Densidad 40 gr. /m² ( ±8%)

Anti-Bird Net  Black 
Filet Anti-oiseaux Noire 
Malha anti-pássaros Preto

Malla cortavientos/mosquitera para la protección de cultivos 
contra las inclemencias del tiempo (granizo, viento, etc.) y protección 
ante los insectos.

Mesh windbreaker/mosquito net for the protection of crops 
against inclement weather (hail, wind, etc.) and from insects.

Malha corta-vento/mosquiteiro para proteção de culturas contra 
condiçoes severas climatéricas (granizo, vento, etc.) e proteção contra 
insetos.

Malla Cortavientos / Mosquitera
Coupe-vent/moustiquaire en maille pour la protection des cultu-

res contre les intempéries (grêle, vent, etc.) et contre les insectes.

ES FR

EN PT

 El Tubo Protector de Árboles protege tus plantas de animales 
roedores y diferentes plagas que puedan afectar al cultivo. Permite 
una buena transpiración y ventilación favoreciendo el microclima.

The protective tube of trees protects your plants from rodent 
animals and different pests that may affect the crop. It allows a good 
transpiration /ventilation of the plant, favoring the microclimate effect.

O Tubo Protetor de Árvores protege suas plantas de animais de 
roedores e diferentes pragas que podem afetar a cultura. Permite uma 
boa transpiração da planta, favorecendo o efeito do microclima.

Le tube de protection des arbres protège vos plantes contre les 
animaux rongeurs et les différents parasites qui peuvent affecter la cul-
ture. Bonne transpiration/ventilation favorisant l’effet microclimat.

ES FR

EN PT

Tubo Protector de Árboles

Tubo Protector de Árboles 
40 /60 cm.

Winkbreak  Mosquito Mesh 
Maille Coupe-Vents  Moustiquaire
Malha Corta-Ventos Mosquiteiro

43311
43312
43313

43321
43322
43323
      

     

     1 x 100 m.            
 1,5 x 100 m.                    
     2 x 100 m.

1 x 100 m.            
 1,5 x 100 m.                    
     2 x 100 m.

    

   

     1  rollo
1  rollo
1  rollo

     1  rollo
1  rollo
1  rollo

    

   

    Ref.        Medidas      Color        Present.

Tree protector Tube 40/60 cm. 
Tube protecteur d´arbres 40/60 cm. 
Tubo Protetor de Árvores 40/60 cm.

29905
29906

      

     

40 cm.
60 cm.

   

 

     1  unidad
1  unidad

    

   

    Ref.        Medidas      Color        Present.

Malla Cortavientos / Mosquitera
Polietileno Alta Densidad 80 gr. /m²
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Alambre Plastificado con Cortador
ATADURAS

Alambre 0,8 mm.

Alambre plastificado en PVC para la sujeción de la planta al tu-
tor, ayudando a su correcto crecimiento. Incorpora cortador para faci-
litar el corte.

Plasticized PVC wire  for the subjection of the plant to the tutor, 
favoring its correct growth. Incorporates cutter to facilitate cutting.

 Arame plastificado em PVC para a sujeição da planta ao tutor, 
ajudando o seu crescimento correto. Incorpora cortador para facilitar 
o corte.

Fil plastifié en PVC pour la soumission de la plante au tuteur, fa-
vorisant sa croissance correcte. Il Incorpore le coupeur pour faciliter 
la coupe.

ES FR

EN PT

Rollo de Alambre de 30 Kg. para la realización de hileras y suje-
ción de los cultivos y plantas cuando empiezan a ramificarse y cargar-
se de frutos, soportando el peso sin que venzan las ramas.

Roll Wire of 30 Kg. It is used for making rows and subject crops 
and plants when they begin to branch and load of fruits, supporting the 
weight and avoiding the avoiding the breakage of branches.

Fio rolo 30 kg. Para a realização de linhas e de fixação culturas e 
plantas quando começam a ramificar e com carga de fruta, suportando 
o peso sem maturação dos ramos.

Rouleau de Fil de 30 Kg. Pour l’accomplissement des rangées et 
la sujétion des plantes lorsqu’elles commencent à ramifier et à charger 
des fruits, en soutenant le poids, évitant la rupture des branches.

ES FR

EN PT

70101
70102

      

     

30 m.
100 m.

   

24 ud.
24 ud.

 

Alambre Plastificado con Cortador 
1 mm. ( 0,4 / 0,6 mm.)

Plastified Wire with cutter
Fil Métalique plastifiée avec couper
Fio plastificado com cortador

Alambre 0,8 mm. 
35 gr./ m² de zinc

Wire 0,8 mm. 35 gr./ m²
Fil Métalique 0,8 mm. 35 gr./ m²
Fio 0,8 mm. zinc 35 gr./ m² zinc

    Ref.        Medidas      Color        Present.

70100

      

     

30 Kg.

   

 1 rollo

 

    Ref.        Medidas      Color        Present.
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Alambre Plastificado con Cortador 
1 mm. ( 0,4 / 0,6 mm.)

Plastified Wire with cutter
Fil Métalique plastifiée avec couper
Fio plastificado com cortador

Alambre 0,8 mm. 
35 gr./ m² de zinc

Wire 0,8 mm. 35 gr./ m²
Fil Métalique 0,8 mm. 35 gr./ m²
Fio 0,8 mm. zinc 35 gr./ m² zinc

Macarrón PVC

Cinta de Rafia
La cinta de rafia es perfecta para unir la planta con su tutor 

durante mucho tiempo y de una forma rápida, segura y sin dañar la 
planta.

The raffia ribbon is perfect for attaching the plants to the tree 
posts, quickly, for a long period of time, safety  and without damaging 
the plant.

A fita de rafia é perfeita para se juntar à planta com seu tutor por 
um longo tempo e de forma rápida, segura e sem danificar a planta.

Le ruban de raphia est parfait pour joindre les plants au  tuteur 
très rapidement, pendant une longue période de temps, sûr et sans en-
dommager la plant.

ES FR

EN PT

Macarrón agrícola de PVC de excelente elasticidad, indicado 
para el atado al tutor de plantas tales como vid, olivo o frutales. No 
daña el árbol gracias a su gran elasticidad.

Agricultural macaroni of PVC is very elastic, it is indicated for 
tying the plants such as vine, olive or fruit trees. It does not damage the 
tree thanks to its great elasticity.

Fio Macarrão agrícola de PVC de excelente elasticidade, indicado 
para amarrar as videiras, oliveiras ou árvores frutíferas. Não danifica a 
árvore graças à sua grande elasticidade.

Macaroni agricole de PVC d’excellente élasticité, indiqué pour 
attacher le gardien de plantes telles que la vigne, l’olive ou les arbres 
fruitiers. Il n’endommage pas l’arbre grâce à sa grande élasticité.

ES FR

EN PT

Macarrón PVC 
Verde Ø 4 mm. 

Agricultural Macaroni PVC 
Macaroni Agricole PVC  
Macarrão Agrícola PVC

Cinta de Rafia

Raffia Ribbon 
Ruban de Raphia 
Fita de Rafia

    Ref.        Medidas      Color        Present.

29910
29911

      

     

3 cm. x 3 m.
3 cm. x 50 m.

   

10 ud./caja

   

Blister 3 ud./ 
60 Blister caja

   

    Ref.        Medidas      Peso   Color      Present.

29901
29902
      

     

    145 m. ±5%

290 m. ±5%

    

   

OVILLO
MADEJA

    

   

    1 Kg.
2 Kg.
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1. Éviter le contact avec le sol: Il est nécessaire d’éviter tout contact du bois avec le sol, en utilisant un 
élément en fer ou en acier, de la pierre ou de ciment, mais il est possible 
que l’eau atteint le fond du bois. Il également nécessaire de le traité.

2. Appliquer protecteurs pour:

Pour éviter les fissures, la protection est 

requise arrière-plan, l’application peut 

être effectuée par immersion (meilleu-

re), pulvérisation ou le brossage simple.

2.1 Éviter les fissures

La couleur du bois peut être traitée, avec 

pigmentation de protection (mêmes ca-

ractéristiques que le protection arrière-

plan) qui évite la photodégradation.

   
2.2 Modifier la couleur naturel

Sont imprégnés de substances qui em-

pêchent les attaques d’insectes, mais il 

existe des produits qui peuvent être uti-

lisés par brossager sur le bois et prévenir.

2.3 Éviter attaques des insectes

Il sont ignifuge au protecteurs qui s’utili-

sent pour se protéger contre le feu, c’est 

retarder le brûlure. Ils se conseillent 

pour l’intérieur (l’eau est facil enlevée).

2.4 Protéger contre l’incendie

1. Evite o contato com o solo: Em primeiro lugar, é necessário evitar o contato da madeira com o solo, 
usando algum elemento de ferro ou aço, pedra ou cimento, mas é possí-
vel que a água chegue à base da madeira que produz nela. Portanto, tam-
bém será necessário tratá-lo.

2. Aplique protetores para:

Para evitar rachaduras, é necessário 

usar protetores de fundo, que podem 

ser aplicados por imersão (melhor), pul-

verização ou por escovação.

2.1 Evite rachaduras

A cor da madeira pode ser tratada, com 

um protetor pigmentado (mesmas carac-

terísticas protetor de fundo) previne a 

fotodegradação por meio de pigmentos.

2.2 Modificar a cor natural

Nossa madeira é impregnada com subs-

tâncias que evitam o ataque de insetos, 

no entanto, existem produtos no merca-

do que podem ser usados para prevenir.

2.3  Evite ataques de insetos

Os retardadores de chama são usados 

para proteger contra o fogo e atrasa o 

efeito de queima. Eles são recomendados 

para interior (água os elimina facilmente).

2.4  Proteja contra fogo

2. Aplicar protectores para:

Para evitar las grietas, es necesario 

utilizar protectores de fondo, cuya apli-

cación se puede realizar  por inmersión 

(opción recomendada), pulverización o 

simplemente mediante pincelado.

El color de la madera se puede tratar, 

usando un protector con pigmentación 

con las mismas características que el 

protector de fondo, que además evita 

la fotodegradación al llevar pigmentos.

Nuestra madera está impregnada con 

sustancias que evitan el ataque de los 

insectos, no obstante existe en el mer-

cado productos que se pueden utilizar 

para prevenirlo.

Los protectores que se utilizan para 

proteger contra el fuego son ignífugos, 

estos retrasan el efecto de quemado de 

la madera. Se aconsejan para el interior, 

ya que el agua los elimina fácilmente.

2.1 Evitar al máximo las grietas 2.2 Modificar el color natural 2.3 Evitar los ataques de insectos 2.4 Protegerla contra el fuego

1. Evitar contacto con el suelo: Ante todo es necesario evitar el contacto de la madera con el suelo,  uti-
lizando algún elemento de hierro o acero, piedra o cemento, pero es po-
sible que el agua llegue a la base de la madera influyendo en ella. Por 
tanto también será necesario darle tratamiento.

1.  Avoid contact with soil : First of all it is necessary to avoid contact of the wood with soil, using 
some element of iron or steel, stone or cement, but it is possible that the 
water reaches the base of the wood influencingit. Therefore also neces-
sary to treat it.

2. Apply protective to :

To prevent cracking, background pro-

tection is required, where application 

can be performed by immersion (bet-

ter), spraying or simply brushing.

Color of the wood can be treated, using 

a protective pigmentation (same charac-

teristics as the background protector) 

avoids degradation by carrying pigments.

2.2 Modify the natural color

Wood is impregnated with substances 

that prevent insect attack; however the-

re are products on the market that can 

be used to prevent.

2.3 Avoid the attacks of insects

The protectors that are used to protect 

against fire are fireproof, they delay the 

burning effect. Recommended for the in-

terior, the water eliminates them easily.

2.4 Protect against fire2.1 Avoid the most of cracks

CONSEJOS PARA EL CUIDADO Y TRATAMIENTO DE LA MADERA

TIPS FOR THE CARE AND TREATMENT OF WOOD

CONSEILS POUR LE SOIN ET LE TRAITEMENT DU BOIS

DICAS PARA CUIDADOS E TRATAMENTO DE MADEIRA

ES

FR

EN

PT
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CONSTRUCCIÓN
Moqueta Coco Natural

40371
40373

40376
40378

40381
40383

      

     

1 x 12 m.
2 x 12 m.

1 x 12 m.
2 x 12 m.

1 x 12 m.
2 x 12 m.

1 rollo
1 rollo

1 rollo
1 rollo

1 rollo
1 rollo

Natural Coconut Mat 17 mm. thread height
Tapis de Coco Naturelle 17 mm. hauter du fil
Rolo de coco natural  17 mm. altura de fios

Rollo Moqueta de Coco Natural

Altura de hilo 17 mm.  (5, 8 Kg/m²) ±5%

Natural Coconut Mat 20 mm. thread height
Tapis de Coco Naturelle 20 mm. hauter du fil
Rolo de coco natural  20 mm. altura de fios

Altura de hilo 20 mm.  (6,10 Kg/m²) ±5%

Natural Coconut Mat 23 mm. thread height
Tapis de Coco Naturelle 23 mm. hauter du fil
 Rolo de coco natural 23 mm. altura de fios

Altura de hilo 23 mm. (7, 40 Kg/m²) ±5%

            FÁCIL LIMPIEZA NATURAL

Rollos de fibra de coco natural 100% y 
base de PVC de 2,5 mm. de grosor, indicados 
para su uso en exterior e interior, en entradas 
de oficinas, restaurantes, viviendas, etc. Son 
antideslizantes y reduce el impacto sonoro. 
Fácil aplicación y limpieza.

100% natural coconut fiber rolls and 
2.5 mm PVC base. of thickness, indicated for 
its use in exterior and interior, in entrances of 
offices, restaurants, houses, etc. They are non-
slip and reduces the sound impact. .

100% naturels et base en PVC 2,5 mm. 
d’épaisseur, indiqué pour son utilisation en 
extérieur et intérieur, dans les entrées des bu-
reaux, restaurants, maisons, etc. Ils sont anti-
dérapants et réduisent l’impact sonore.   

Rolinhos 100% naturais de fibra de coco 
e 2,5 mm de base de PVC. de espessura, indi-
cado para uso no exterior e no interior, nas 
entradas de, restaurantes, casas, etc. Eles são 
antiderrapantes e reduz o impacto sonoro. 

EN

FR

PT

ES

      Ref.           Medidas       Present.

      Ref.           Medidas       Present.

      Ref.           Medidas       Present.
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Fieltro Antideslizante

El fieltro antideslizante es un protector 
de suelos, provisto de una lámina plástica de 
seguridad que evita que traspasen líquidos. 
Limpio y rápido de colocar. Aplicable en inte-
riores y exteriores. Reutilizable.

Floor protector, slip resistant undersur-
face for secure grip, provided with a safety 
plastic sheet which prevents liquids cross. 
Simple, clean and quick to lay out. Can be 
used inside and outside. Reusable.

EN

    
Protecteur du sol, dessous à glissement 

réduit pour une bonne adhérence, équipé 
d’une feuille de plastique de sécurité qui em-
pêche les liquides de traverser. Simple, propre 
et rapide à poser. Pour usage intérieur et exté-
rieur. Pour usage répété.

FR

      
Protetor de piso, anti-derrapante con-

tra qualquer movimento, fornecido com uma 
película de plástico de segurança que impede 
romper líquido. De aplicação limpa e rápida. 
Aplicável no interior e exterior. Reutilizável.

PT

ES

      Ref.       Medidas   Color    Ud./Palet

49600     1 x 25 m.            

   

IMPERMEABLE

ANTIDESLIZANTE

REUTILIZABLE

CONSTRUCCIÓN

Indicado para todo tipo de 

suelos, impereabilizado para 

una mayor seguridad, ofrece 

fácil corte para adaptarlo a 

cualquier espacio deseado.

Rollo Fieltro Antideslizante

55 rollos
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Pavimento Caucho

Checker  – Referencia: 49710

Medidas: 1,4 x 10 m.
Grosor: 3 mm.
Presentación: 1 unidad

Rubber Flooring Checker
Revêtement Checker

Pavimento Checker
                                                                  

Americana – Referencia: 49730

Medidas: 1,5 x 10 m.
Grosor: 3 mm.
Presentación: 1 unidad

Broad Ribbed Rubber
Revêtement Cannelé

Pavimento com Nervuras

                                                                  

Circulos  – Referencias:  ¹ 49720  ² 49721  ³ 49722

Ref.:  49720  Medidas: 1 x 10m. 
Ref.:  49721  Medidas: 1,2 x 10 m 
Ref.:  49722  Medidas: 1,4 x 10 m.
Grosor: 3 mm.Presentación: 1 unidad

Circular Studded Rubber
Revêtement a Pastilles

Pavimento Circular

                                                                  

Liso – Referencia: 49750

Medidas: 1,4 x 10 m.
Grosor: 3 mm.
Presentación: 1 unidad

Solid Rubber Sheet
Revêtement Lise

Pavimento Liso

                                                                  

Sierra  – Referencia: 49740

Medidas: 1,2 x 10 m.
Grosor: 3 mm.
Presentación: 1 unidad

Fine Ribbed Rubber
Revêtement Nervuré

Pavimento Serra

                                                                  

Para uso en lugares concurridos y de alto 
tránsito, como zonas industriales, peatonales, 
metro, supermercados, hospitales, ascensores, 
garajes, equipamiento de vehículos. Superficies 
antideslizantes y de fácil instalación. 

Indicated for use in busy places and high 
traffic, due to the high wear of these floors, such 
as industrial zones, pedestrian, subway, sta-
tions, ramps, supermarkets, hospitals, elevators, 
garages, etc. As well as in vehicle equipment.

EN

    
Utilisation dans les endroits achalandés 

et à fort trafic, en raison de la forte usure de ces 
sols, tels que les zones industrielles, piétons, 
métro, gares, rampes, supermarchés, hôpitaux, 
ascenseurs, garages, etc. Ainsi que dans l’équi-
pement du véhicule.

FR

      
Indicado para uso em locais ocupados e 

alto tráfego, devido ao alto desgaste desses an-
dares, como zonas industriais, pedestres, metrô, 
estações, supermercados, hospitais, elevadores, 
garagens, equipamento do veículo, etc.

PT

ES
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CONSTRUCCIÓN
Revoco Yeso Blanco

Malla Protección Fachadas Raschel

Con revestimiento antialcalino, proporcionando un refuerzo 
entre la unión de distintos materiales de construcción. Reduce el ries-
go de rotura o agrietamiento en los morteros utilizados para revocos.

Fiberglass mesh with anti-alkaline coating, providing a reinfor-
cement between the union of different construction materials. Redu-
ces the risk of breakage or cracking in mortars used for plasters.

Com revestimento anti-alcalino, proporcionando um reforço 
entre a união de diferentes materiais de construção. Reduz o risco de 
quebras ou fissuras nas argamassas usadas para emplastros.

Maille en fibre de verre avec revêtement anti-alcalin, renforçant 
l’union des différents matériaux de construction, réduisant les risques 
de casse ou de fissuration des mortiers utilisés pour les plâtres.

ES FR

EN PT

Fabricada con el sistema Raschel. Provista de refuerzos latera-
les, que le conceden una gran resistencia y fácil colocación en anda-
mios, protegiendo de la caída de objetos y restos de las obras.

Made with the Raschel system. Provided with lateral reinforce-
ments, which give it great resistance and easy placement on scaffol-
ding, protecting from falling objects and remains of the works.

Malha feitas com o sistema Raschel. Fornecido com reforços la-
terais, que lhe conferem resistência e fácil colocação em andaimes, 
protegendo da queda de objetos e restos das obras. 

Réalisées avec le système Raschel. Pourvues de renforts latéraux 
qui lui confèrent  résistance et une mise en place aisée sur échafauda-
ge, protégeant des chutes d’objets et des vestiges des travaux.

ES FR

EN PT

Revoco Yeso Blanco 
Cuadro 5 x 5 mm. 70 gr/m² ±5%

Plaster Coating (White)
Enduit Plâtre (Blanc)
Malha Rebocco (Branco)

49100

      

     

1 x 50 m.
   

30 rollos
 

    Ref.        Medidas      Color     Ud./Palet

Scaffolding Cover
Filet d´echaufadage
Capa de Andaimes

49021
     

     3 x 50 m.            
     

   

20 rollos

      Ref.      Medidas      Color     Ud. /Palet

 Malla Proteción Fachadas Raschel
 Polietileno de Alta Densidad  85 gr./ m² ±5% 

CUADRO
5x5 mm.
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Scaffolding Cover
Filet d´echaufadage
Capa de Andaimes

Las Mallas de Ocultación, de Obras y Balizamiento de Obras es-
tán diseñadas para delimitar, restringir y señalizar. Su alta visibilidad 
la hace idónea para obras en la via pública, zonas peligrosas, etc.

 The Masking and Beaconing of Works are designed to delimit, 
restrict and signal in work areas. Its high visibility makes it ideal for 
public works, dangerous areas, etc.

O Masking e Beaconing of Works são projetados para delimitar, 
restringir e sinalizar. Sua alta visibilidade o torna ideal para obras pú-
blicas, áreas perigosas, etc.

Malla Ocultación Obras 90%
Le masquage et le balisage des œuvres sont conçus pour déli-

miter, restreindre et signaler. Sa haute visibilité le rend idéal pour les 
travaux publics, les zones dangereuses, etc.

ES FR

EN PT

Su intenso color naranja les proporciona una alta visibilidad 
para señalizar obras en la via pública, zonas peligrosas, y otras seña-
lizaciones.

Its intense orange color gives them a high visibility to signal wor-
ks on public roads, dangerous areas and other signs.

Sua intensa cor laranja dá uma alta visibilidade para sinalizar 
trabalhos em estradas públicas, áreas perigosas, etc.

Sa couleur orange intense leur donne une grande visibilité pour 
signaler les travaux sur les voies publiques, les zones dangereuses, etc.

ES FR

EN PT

Malla Balizamiento

Malla Ocultación Obras
Polietileno 90 gr./m²

Malla Balizamiento       
Polietileno Alta Densidad 90 gr./m² ±5%

49000      1 x 50 m.            

   

1 rollo

Safety Fence
Filet de Balisage pour Chantier
Cerca de Segurança

    Ref.        Medidas      Color        Present.

49010
49011

      1,95 x 3,65 m.
1,90 x 50 m.

     

   

15 rollos
1 rollo

Construction Fence Screen 90 gr. /m²
Filet Clotûre de Chantier 90 gr. /m²
Tela de Construção 90 gr. /m²

    Ref.        Medidas      Color        Present.

CUADRO
100x40 mm.
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jardines VERTICALes
Por fin tiene una respuesta original y muy creativa para decorar 

un espacio, pared o techo con nuestra amplia Colección de Jardines 
Verticales. Compuestos de hojas sintéticas con magníficos colores y 
flores originales que les otorgan una excepcional apariencia natural.

           At last you have an original and very creative answer to decorate 
a space, wall or ceiling with our wide Collection of Vertical Gardens. 
Composed of synthetic leaves with magnificent colors and original 
flowers that give them an exceptional natural appearance.

ES EN

            Enfin, vous avez une réponse originale et très créative pour décorer 
un espace, un mur ou un plafond avec notre vaste collection de jardins 
verticaux. Composé de feuilles synthétiques aux couleurs magnifiques 
et de fleurs originales qui leur confèrent un aspect naturel exceptionnel.

            Finalmente você tem uma resposta original e muito criativa para 
decorar um espaço, parede ou teto com nossa ampla coleção de jar-
dins verticais. Composto por folhas sintéticas com cores magníficas e 
flores originais que lhes conferem uma aparência natural excepcional.

FR        PT

Jardín Vertical LIPTUS

Jardín Vertical SALVAJE

    Ref.           Medidas          Caja

100 X 100 cm.34060

Jardín Vertical AMAZÓNICA

6 Ud.

Jardín Vertical TROPICAL

    Ref.           Medidas          Caja

100 X 100 cm.34061 6 Ud.

    Ref.           Medidas          Caja

100 X 100 cm.34062 6 Ud.

    Ref.           Medidas          Caja

100 X 100 cm.34063 6 Ud.
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Jardín Vertical NATUS

Jardín Vertical ARCE

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

50 X 50 cm.34056

50 X 50 cm.34059

4 Ud. 12 Ud.

4 Ud. 12 Ud.
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jardines VERTICALes
ES ENDisponemos de una gran variedad de referencias de nuestros 

nuevos modelos de jardines verticales, estos se adaptan a cualquier 
espacio, creando ambientes de gran originalidad y frescura. 

            We have a large variety of references of our new models of verti-
cal gardens, these adapt to any space, creating environments of great 
originality and freshness.

FR        PT

Jardín Vertical JAZMÍN

Jardín Vertical FLAVO

Jardín Vertical BELLVER

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

50 X 50 cm.34050

50 X 50 cm.34051

50 X 50 cm.34052

50 X 50 cm.34053

50 X 50 cm.34054

Jardín Vertical BOJ

4 Ud. 12 Ud.

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

4 Ud. 12 Ud.

4 Ud. 12 Ud.

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

4 Ud. 12 Ud.

Jardín Vertical MAHONIA

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

4 Ud. 12 Ud.

           Temos uma grande variedade de referências de nossos novos mo-
delos de jardins verticais, estes se adaptam a qualquer espaço, criando 
ambientes de grande originalidade e frescor.

           Nous avons une grande variété de références de nos nouveaux mo-
dèles de jardins verticaux, ceux-ci s’adaptent à n’importe quel espace, 
créant des environnements originals et d’une grande fraîcheur.
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Jardín Vertical IROLIA

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

50 X 50 cm.34055 4 Ud. 12 Ud.

Jardín Vertical LAUREL

Jardín Vertical LAVANDA

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

    Ref.        Medidas       Bolsa/Pack       Caja

50 X 50 cm.34057

50 X 50 cm.34058

4 Ud. 12 Ud.

4 Ud. 12 Ud.
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Felpudos 40 x 60 x 1,7 cm. (Presentados en paquetes de 10 unidades)

40300 40301 40302 40303 

40304 40305 40306 40307 

40308 40309 40310 40311 

40312 40313 40315 40316 

40317 40318 40319 40320 

40321 40322 40323 40324 

40325 40326 40327 40328 

felpudos

Nuestra colección de felpudos de fibra de coco natural daran la 
bienvenida a su hogar, con unos diseños originales y atractivos. Fáciles 
de lavar y resistentes a la intemperie.

Our collection of natural coconut fiber mats will welcome your 
home, with original and attractive designs. Easy to wash and resistant 
to the weather.

A nossa coleção de tapetes de fibra natural de côco, darão as 
boas vindas na sua casa, com desenhos originais e atraentes. Fácil de 
lavar e resistente à intempérie.

Notre collection de tapis naturels en fibre de coco accueillera 
votre intérieur avec des designs originaux et attrayants. Facile à laver 
et résistant aux intempéries.

ES FR

EN PT

Felpudos de Fibra de Coco
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Felpudos 40 x 60 x 1,7 cm. (Presentados en paquetes de 10 unidades)

40329 40330 40342 40343 

40344 40345 40346 40347

40351 40352 40353 40350

Felpudos 25 x 75 x 1,7 cm.
(Paquetes de 10 unidades)

40332 40333

40334 40335 

40339

40340 40341

40331 

Felpudos 40 x 60 x 1 cm. 
(Paquetes de 20 unidades)

40336 40337 

40349

        Felpudos 40 x 60 x 1,7 cm. 
  (Paq. 10 unidades surtidos) 

 

NATURAL

40338

40348
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PARA SU MASCOTA

Garantizan una solida protección y resis-
tencia a todo tipo de climatologías, convirtién-
dolas en un hogar confortable para su masco-
ta. Fácil de limpiar, amplia capacidad en el 
interior y suelo alto para aislar de la humedad.

Dog houses guarantee a solid protec-
tion and resistance to all types of climatology, 
making them a comfortable home for your 
pet. Easy to clean, large capacity inside and 
high floor to insulate from moisture.

EN

Les cabanes garantissent une protec-
tion solide et une résistance à toutes les in-
tempéries. Elles en font une maison confor-
table pour votre animal de compagnie. En 
résine de polypropylène.

FR

Casotas para cães garantem uma pro-
teção e resistência sólidas relativamente às 
intempéries, tornando as mesmas numa casa 
confortável para o seu animal de estimação.

PT

Casetas de Resina

ES

incluye

DE MONTAJE
manual

59,2 cm.

75
 cm

.
66

 c
m

.
75

,5
 c

m
.

87 cm
.72 cm.

98
,5

 c
m

.

105 cm.96,5 cm.

Caseta Grande en Resina – Referencia: 35023

Caseta Pequeña en Resina – Referencia: 35021

Caseta Mediana en Resina – Referencia: 35022  

Medidas: 75 x 59,2 x 66 cm.
Presentación: 1 
Color: 

PP Resin Dog House (Small)
Niche pour Chien en Rèsine (Petite)

Casota de Cão em Resina (Pequena)                                                                  

PP Resin Dog House (Medium)
Niche pour Chien Rèsine (Moyenne)

Casota de Cão em Resina (Média)                                                                  

 
Medidas: 87 x 72 x 75,5 cm.
Presentación: 1
Color:

Medidas: 105 x 96,5 x 98,5 cm.
Presentación: 1
Color: 

PP Resin Dog House (Large)
Niche pour Chien en Rèsine (Grande)

Casota de Cão em de Resina (Grande)                                                                  

incluye

DE MONTAJE
manual

incluye

DE MONTAJE
manual
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Transportines

Camas de Plástico para Mascotas 

Camas de Plástico para Mascotas

Cama para mascotas muy adecuada y confortable. Incluye col-
chón acolchado, fácilmente lavable y aislante del frio para que pueda 
descansar cómodamente.

Lit d’animal familier très approprié et confortable. Comprend un 
matelas rembourré, un isolant facilement lavable et isolant pour lui per-
mettre de se reposer confortablement.

Very suitable and comfortable pet bed. Includes padded mattress, 
easily washable and cold insulator so they  can rest comfortably. Available 
in several sizes.

Cama muito confortável e adequada para animais de estimação. 
Inclui colchão lavável, e isolador frio para que para que o animal possa 
descansar confortavelmente.

EN

ES FR

PT

Transportines

Transportin Rojo 

Referencia: 35024 
Medidas: 60 x 40 x 42,5 cm.
Presentación: 5
Color: 

Pet Carrier (Red)
Transporteur Animal  (Rouge)
Caixa de Animais (Vermelho)  
                                           

Transportin Azul  
 

Referencia:  35025 
Medidas: 60 x 40 x 42,5 cm.
Presentación: 5 
Color: 

Pet Carrier (Blue)
Transporteur Animal  (Bleue)
Caixa de Animais (azul)  
                                           

35031
35032
35033
35034

 99,5 x 65,5 x 30,5 cm.            
80 x 54,5 x 24,5  cm.                    
62 x 43,2 x 22, 5 cm.
49 x 34 ,3 x 18,5 cm.

   

10 Ud.
10 Ud.
10 Ud.
10 Ud.

    Ref.            Medidas           Color      Present.

Plastic Pet Bed
Lit d´animal en plastique
Camas de plástico para animais de estimação

incluye
manual
DE MONTAJE

Transporte a su mascota de forma segura y confortable.ES

EN

FR

PTTransport your pet safely and comfortably.

Transportez votre animal en toute sécurité et confortablement.

Transporte seu animal de estimação com segurança e conforto.
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PARA SU MASCOTA

Caseta de Madera Cobaya

Caseta de Perro en Madera

El hogar ideal para su mascota. Su amplitud en el interior le per-
mitirá una fácil movilidad, además de disponer de diferentes compar-
timentos. Fabricados en madera de abeto tratada mediante secado al 
horno y pintura resistente. Protección sólida para resistir las inclemen-
cias del tiempo gracias al techo de tela asfáltica.

          The ideal home for your pet. Its amplitude inside will allow an 
easy mobility, in addition to having different compartments. Made 
from treated fir wood by oven drying and resistant paint. Solid protec-
tion to resist the inclemency of the weather thanks to the asphalt roof.

ES EN

Caseta de Perro en Madera 

Wooden Dog House
Niche pour Chien en Bois
Casota para Cão em Madeira                                                                  

Caseta de Madera Cobaya 

incluye

DE MONTAJE
manual

88
 c

m
.

77, 4 cm.

78, 9 cm.

Referencia: 35016 
Medidas: 77,4 x 88 x 78,9 cm.
Presentación: 1
Color:

Wooden Pet House Cobaya
Niche en Bois Cobaya
Abrigo em  Madeira Cobaya
  
                                           Referencia: 35005 

Medidas: 111,5 x 45 x 92 cm.
Presentación: 1 
Color: 

92
 c

m
.

45
 cm

.

111,5 cm.

incluye
manual
DE MONTAJE

Casetas de Madera para Mascotas
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          La maison idéale pour votre animal de compagnie. Son amplitu-
de à l’intérieur permettra une mobilité facile, en plus d’avoir différents 
compartiments. Fabriqué en bois de sapin traité par séchage au four et 
peinture résistante. Protection solide pour résister aux intempéries grâce 
au toit en asphalte.

             Ideal para o seu animal de companhia. A sua amplitude interior 
permite uma fácil mobilidade, além de dispor de diferentes comparti-
mentos. Fabricados em madeira de abeto tratada por secado ao horno e 
pintura resistente. Proteção sólida para resistir as inclemencias do tem-
po, graças ao teto da tela asfáltica.

FR PT

Caseta de Perro en Madera 

Caseta de Madera Cobaya 

Caseta de Madera Woody

Caseta de Madera Kiko

Caseta de Madera Woody

Caseta de Madera Kiko 

Wooden Pet House Kiko
Niche en Bois Kiko
Abrigo em Madeira Kiko
  
                                           Referencia: 35006

Medidas: 97,5 x 50 x 41 cm.
Presentación: 1 
Color: 

incluye
manual
DE MONTAJE

41
 c

m
.

97,5 cm.50 cm
.

Wooden Pet House Woody
Niche en Bois Woody
Abrigo em Madeira  Woody 
  
                                           

incluye
manual
DE MONTAJE

51
,5

 c
m

.

42 cm. 43 cm.

Referencia: 35007
Medidas: 42 x 51,5 x 43 cm.
Presentación: 1 
Color: 

41
 c

m
.
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cubos de basura

Cubo de Basura 240 l.

Cubo de Basura 120 l.

Wheelie Bin 240 l. 
Poubelle Voirie 240 l.
Cubo de Lixo 240 l.

28105
      

     

73,2 x  58,4 x 107,5 cm.

   

 1 unidad    

Wheelie Bin 120 l. 
Poubelle Voirie 120 l.
Cubo de Lixo 120 l.

28101
      

     

 1 unidad    
28102
      

     

28103
      

     

 1 unidad    

55,5 x 47,6 x 93 cm.

   55,5 x 47,6 x 95,7 cm.

   

55,5 x 47,6 x 93 cm.

   

 1 unidad    

    Ref.         Medidas          Color     Present.

Cubos de basura con capacidad entre 

75 y 1.110 litros. Fabricados en polietileno de 

alta densidad. Equipados con ruedas y asas 

posteriores para facilitar su manejo, y dotado 

con pedal delantero abre fácil.

Garbage cans with capacity between 

75 and 1.110 liters. Manufactured in high den-

sity polyethylene. Equipped with wheels and 

rear handles for easy handling, and equipped 

with front pedal opens easy.

Des poubelles d’une capacité entre 

75 et 240 litres, fabriquées en polyéthylène 

haute densité. Equipé de roues et de poignées 

arrière pour une manipulation facile, avec pé-

dale avant ouvre facile.

Baldes de lixo com capacidade para 

120 e 240 litros. Fabricado em polietileno de 

alta densidade. Equipado com rodas e e pe-

gas traseiras para fácil manejo e dotado com 

pedal dianteiro para abertura.

EN FR PTES

    Ref.         Medidas          Color     Present.

Contenedor Basura 1.110 L. Cubo Reciclaje Residuos 75 L.
2 compartimentos

    Ref.      Medidas       Color    Pres.

28106
      

     

120 x 106 x 137 cm.

      

     

 1 ud.

    Ref.      Medidas       Color    Pres.

28104
      

     

52,5 x 36,5x 64 cm.

      

     

 1 ud.

28105

28101 28102 28103
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escobas

Escobas de Palma – Referencia: 28011

Medidas: 132 cm.
Mango: Caña
Presentación: 12

Palm Broom
Balai de Palme

Vassouras de Palma
                                                                  

Escobas de Mijo – Referencia: 28012

Medidas: 150 cm.
Mango: Madera
Presentación: 12

Millet Broom
Balai de Paille Millet

Vassouras de Palha
                                                                  

Escobas de Bambú – Referencia: 28013

Medidas: 210 cm.
Mango: Bambú
Presentación: 20

Bamboo broom
Balai de Bambou

Vassouras de Bambu
                                                                  

       Escobas de gran resistencia y de fácil 
manejo, son especialmente indicadas para su 
uso en exteriores. Prácticas y duraderas. Es-
cobas tradicionales y artesanales. Disponible 
en 3 modelos.

Brooms with high strength and easy 
handling are especially suitable for outdoor 
use. Practical and durable.  Available in three 
differents models.

Balais de haute résistance et une ma-
nipulation facile sont particulièrement adap-
tées pour une utilisation à l’extérieur. Prati-
que et durable. Disponible en 3 modèles.

 
Vassouras de grande resistência e de 

manejo fácil, especialmente indicadas para 
o uso em exteriores. Práticas e duradouras. 
Disponível em 3 modelos.

Escobas

EN

FR

PT

ES

    Ref.         Medidas          Color     Present.

    Ref.         Medidas          Color     Present.

    Ref.      Medidas       Color    Pres.
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DECORACIÓN
Macetero Colgante de Coco

Carrito Garden 68 L.

Nada más original y distinguido para colocar una hermosa plan-
ta colgante, que los maceteros de coco natural. Incluye una elegante 
cadena y colgador en verde oliva. Para decoración exterior e interior.

Nothing more original and distinguished to place a beautiful han-
ging plants that coconut planter. Includes an elegant chain and hanger 
in olive green. They can be used for interior and exterior decoration.

Nada mais original e distinto para colocar uma planta bonita em 
suspensão, que os vasos suspensos de côco. Inclui corrente e gancho 
em verde azeitona. Para decoração exterior e interior.

Rien de plus originale et distingué de placer une belle plante sus-
pendue, que les jardinières de noix de coco naturelle. Comprend une 
chaîne élégante et un crochet vert. Intérieures et extérieures.

ES FR

EN PT

Carrito multifunción de gran capacidad y con infinidad de usos, 
transportar leña, recogida  de hojas, etc. Con 68 litros de capacidad y 
ruedas para un uso más funcional.

Garden Wheelie Bucket with large capacity multifunctional cart 
with loads of uses, transporting firewood, collecting leaves, etc. With 68 
liters capacity and wheels for a more functional use.

Carrito multifunción de granidade capacidade, para várias utili-
zações: transporte de lenha, recolha de folhas, etc. Com capacidade de 
68 litros e rodas para um uso mais funcional.

Chariot multifonctions avec beaucoup d’utilisations, transportant 
du bois de chauffage, ramassant des feuilles, etc. Avec une capacité de 
68 litres et des roues pour une utilisation plus fonctionnelle.

ES FR

EN PT

Macetero de Coco

Carrito Garden 68 Litros.

28111

      

     

88,5 x 57 x 53 cm.

   

 1 unidad

 

    Ref.         Medidas         Ud./caja

    Ref.        Medidas      Color        Present.

Coco Hanging Basket / Pot en Natte de Coco à Suspendre
Vaso Suspensão em Côco 
 

30260
30261
30262

      

     

Ø 30 cm.
Ø 35 cm.
Ø 40 cm.

20 Unid.
20 Unid.
20 Unid.

NATURAL

POLIPROPILENO

Garden Wheelie Bucket / Seau à Rove de Jardin / Carrinho de Jardim
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Esferas Decorativas

Hamacas
Confortables y elegantes, las hamacas son ideales para descan-

sar al aire libre, tradicionalmente atadas entre dos árboles. 

Comfortable and elegant, the hammocks are great for lounging 
outdoors, traditionally tied between two trees.

Confortáveis e elegantes, as redes são ideais para descansar ao 
ar livre, tradicionalmente amarrado entre duas árvores.

Confortable et élégant, les hamacs sont idéals pour se relâcher à 
l’extérieur, traditionnellement liée entre deux arbres.

ES FR

EN PT

Complementa tu decoración con esferas decorativas artificiales 
de alta calidad, con apariencia de una planta natural. Aportarán en-
canto instantáneo a cualquier lugar de tu hogar. Interior y exterior.

Complement your  decoration with artificial decorative orbs of 
high quality and with the appearance of a natural plant. Both indoors 
and outdoors, it gives a charming air to any place in your home.

 Complemente sua decoração com esferas decorativas artificiais 
de alta qualidade, com aparência de uma planta natural. Dê charme 
instantâneo a qualquer lugar em sua casa. Interior e exterior.

Complétez votre décoration existante avec des boules décorati-
ves artificielles de haute qualité et avec l’apparence d’une plante natu-
relle. Idéal pour donner charme a votre maison. Intérieur et extérieur.

ES FR

EN PT

Esferas Decorativas

Modelo    Ref.     Medidas       Color      Present.

34021
34022
34023
      

     

Ø 33 cm.  
Ø 38 cm.
Ø 33 cm.  

    

   

6  unid.
6  unid.
6  unid.

    

   

Hamacas

    Ref.        Medidas       Color       Present.

80104
80105
80106

      

     

200 x 100 cm.
200 x 100 cm.
200 x 100 cm.

   

10 unid.

   

10 unid.

   

POLIPROPILENO

Decorative Orbs / Boules Décoratives / Esferas Decorativas

Hammocks /  Hamacs / Redes

10 unid.

   

Jazmín Bellver

Jazmín
Jazmín
Bellver

80106 80104 80105
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HOGAR Y COMPLEMENTOS
Cortinas de PVC

Las cortinas de PVC son una opción có-
moda de matizar la luz, tener mayor intimidad 
y también decorar puertas, entradas o distin-
tos accesos. Destacamos la variedad y alegría 
de los colores disponibles.

PVC curtains are a convenient option to 
refine the light, have more privacy and also 
decorate doors or different accesses. We em-
phasize the variety and joy of colors available.
Easy installation.

EN

    
Les rideaux de PVC sont une option pra-

tique pour qualifier la lumière, ainsi que pour 
avoir plus d’intimité et décorer les portes, 
portails ou autres accès. Nous insistons sur la 
variété et la joie de couleurs disponibles.

FR

As cortinas de PVC são uma opção con-
fortável para matizar a luz, ter mais privaci-
dade e também decorar portas, entradas ou 
acessos diferentes. Enfatizamos a variedade e 
a alegria das cores disponíveis. 

PT

ES

PVC Strings Curtain With Patterns 76 strips
Rideau de porte Avec motifs 76 bandes
Cortinas de PVC Com padrão e 76 tiras

 

40209
40210

      

     

90 x 210 cm.
90 x 210 cm.  

6 Unid.
6 Unid.

Cortina motivos 76 tiras

PVC Strings Curtain With Patterns 76 strips
Rideau de porte Avec motifs 76 bandes
Cortinas de PVC Com padrão e 76 tiras

 

40211
40210

      

     

90 x 210 cm.
90 x 210 cm.  

6 Unid.
6 Unid.

Cortina fantasía 76 tiras

*tulipán
*tubo 

PVC Strings Curtain See trough  132 strips
Rideau de porte Transparent 132 bandes
Cortinas de PVC Transparente 132 tiras

 

40203
40204
40205
40206

      

     

90 x 210 cm.
90 x 210 cm.
90 x 210 cm.
90 x 210 cm. 

6 Unid.
6 Unid.
6 Unid.
6 Unid.

Cortina transparente 132 tiras     Ref.        Medidas       Color       Ud./caja

    Ref.        Medidas       Motivo     Ud./caja

    Ref.        Medidas       Color       Ud./caja
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Estores de Madera

Alfombras de Bambú
Las alfombras de bambú son perfectas para salones, dormitorios 

grandes o incluso para zonas exteriores, ya que por su estética, son 
adaptables a cualquier espacio que desee decorar en su hogar

Bamboo rugs are perfect for living rooms, large bedrooms or 
even outdoor areas, since thanks to its aesthetic, they are adaptable to 
any space you want to decorate your home.

São perfeitas para salões/salas, ou inclusivamente para zonas ex-
teriores, bem como pela sua estética, adaptáveis para qualquer lugar 
que deseje decorar na sua casa. 

Parfaits pour les salons, grandes chambres et aussi pour les zones 
extérieures, car grâce à son esthétique, ils sont adaptables sur n’impor-
te quel espace que vous désirez décorer.

ES FR

EN PT

Estores de bambú y madera enrollables, ideales para dar un to-
que rústico, permitiendo regular la entrada de luz. Son de fácil insta-
lación y duraderos.

Bamboo and wood curtains shutters, ideal to get a rustic and ele-
gant, allowing regulate the entry of light. Easy installationand durable.

Persianas onduladas de bambu e madeira, para dar um toque 
rústico, permitindo regular a entrada da luz. Eles são fáceis de instalar 
e duráveis.

Rideaux de bambou et bois roulants, pour un cadre rustique, ce 
qui permet de réglementer l’entrée de la lumière.Facile installation et 
durable.

ES FR

EN PT

Alfombra de Bambú Alicante
Bamboo Carpet Alicante

Tapis de Bambou Alicante

Tapete de Bamboo Alicante

Referencia: 40400

Medidas: 120 x 180 cm.

Presentación: 6 ud.

Alfombra de Bambú Valencia
Referencia: 40401

Medidas: 120 x 180 cm.

Presentación: 6 ud.

Bamboo Carpet Valencia 

Tapis de Bambou Valencia

Tapete de Bamboo Valencia

Alfombra de Bambú Castellón
Referencia: 40402

Medidas: 120 x 180 cm.

Presentación: 6 ud.

Bamboo Carpet Castellón 

Tapis de Bambou  Castellón

Tapete de Bamboo Castellón

Estores de madera

Wooden Blinds

Stores en Bois

Cortina de madeira

Ref.: 41106

Medidas: 150 x 200 cm.

Presentación: 6 ud.

Estor Hilo Burdeos

Wooden Blinds

Stores en Bois

Cortina de madeira

Ref.:  41107 

Medidas: 90 x 200 cm. 

Present.: 6 ud.

Estor Hilo Azul
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antorchas acero inoxidable

Antorcha de Acero Select

Antorcha Acero Elegant

Las Antorchas de Acero Inoxidable son una elegante y exclusi-
va forma de alumbrar las noches en su jardín, terraza o piscina. Re-
cargables con parafina y citronela, para ahuyentar los mosquitos y 
otros insectos voladores.

         The Stainless Steel Torches are an elegant and exclusive way 
to light the nights in your garden, terrace or pool. They are rechar-
geable of paraffin and citronella, to ward off mosquitoes and other 
flying insects.

ES EN

Antorcha Elegant

Antorcha Select

Steel Torche / Torche d´acier / Tocha de Aço Inoxidável                                 

Steel Torche / Torche d´acier / Tocha de Aço Inoxidável                                 

34006

      

     

    Ref.        Medidas      Color        Present.

34005

      

     

115 cm.

   

2 ud./caja

 

    Ref.        Medidas      Color        Present.

115 cm.

   

2 ud./caja
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 Les    Torches en acier inoxydable sont une solution élégant et ex-
clusif pour éclairer les nuits dans votre jardin, terrasse ou piscine. Re-
chargeable avec de la paraffine et de la citronnelle, pour repousser 
les moustiques et d’autres insectes volants.

         As tochas de aço inoxidável são uma maneira elegante e ex-
clusiva de iluminar as noites em seu jardim, terraço ou piscina. Re-
carregável com parafina e citronela, para evitar mosquitos e outros 
insetos voadores.

FR   PT

Antorcha Elegant

Antorcha Select

Antorcha de Acero Privilege

Antorcha Acero Exclusive

Antorcha Privilege

Antorcha Exclusive
Steel Torche / Torche d´acier / Tocha de Aço Inoxidável                                 

Steel Torche / Torche d´acier / Tocha de Aço Inoxidável                                 

34008

      

     

    Ref.        Medidas      Color        Present.

34007

      

     

27 cm.

   

1 ud./caja

 

    Ref.        Medidas      Color        Present.

27 cm.

   

1 ud./caja
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Antorcha de Bambú (Suelo)

Antorcha de Bambú con Base (Sobremesa)

antorchas de bambú

Antorchas de Bambú recargables de parafina, apropiadas para 
dar un enfoque diferente a noches de celebraciones al aire libre, de-
corando jardines, piscinas, playas, e incluso interiores.

           Bamboo torches for rechargeable paraffin, appropriate to give 
a different appearance to nights of outdoor celebrations, decorating 
gardens, swimming pools, beaches, and even interiors.

ES EN             

Antorcha de Bambú con Base ( Sobremesa)

Antorcha de Bambú (Suelo)

34002
34003

      

     

    Ref.        Medidas      Color        Present.

90 cm.
150 cm.

   

100 ud.
40 ud.

 
 

Bamboo Torch with Base (Table Lamp)  
Torches en Bambou avec Base (Lampe de table)
Tocha de bambu com Base (Lâmpada de mesa)

                     

Bamboo Torch without Base (Ground)  
Torche en bambou sans base (Moulu)
Tocha de bambu sem base (Terra)

                     

NATURAL

NATURAL

34001

      

     

    Ref.        Medidas      Color        Present.

35 cm.

   

50 ud.
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Antorcha de Bambú con Base ( Sobremesa)

Antorcha de Bambú (Suelo)

Consumibles

Antorcha de Bambú con Tapa (Suelo)

FR          Torches en bambou rechargeables en paraffine, appropriées 
pour donner un aspect différente aux nuits des célébrations extérieu-
res, aux jardins, aux piscines, aux plages, et même aux intérieurs.

         Tochas de bambu de parafina recarregáveis, apropriadas para 
dar uma abordagem diferente às noites de celebrações ao ar livre, 
decoração de jardins, piscinas, praias e até interiores.

PT

Parafina

Antorcha de Bambú con Tapa (Suelo)

Mechas

NATURAL

Bamboo Torch without Base with Lid  (Ground)
Torche en bambou sans base avec Couvercle (Moulu)
Tocha de bambu sem base com Tampa (Terra)

                     

34004

      

     

    Ref.        Medidas      Color        Present.

150 cm.

   

40 ud.

 

Liquid Parafine / Huile de Paraffine / Óleo Parafina

                     

Wicks / Mèches / Pavios

                     

    Ref.         Medida          Present.

34010

      

     

1 litro 12 Unid.

    Ref.         Medida          Present.

34011
34012

 12 cm.
22 cm.

   

(1000 ud./caja
100 bolsas 10 ud.)
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Referencia: 65013
Presentación: 1 Unidad.
Medidas: 23 x 14 x 8,5 cm.

Fittings for Parasol or Ceiling Mounting
Suspension pour Chauffage
Gancho de Telhado                                                 

Referencia: 65012
Presentación: 1 Unidad.
Medidas: 41 x 14 x 8,5 cm.

Fitting Arm for Wall Mounted Heather
Aplique Murale 
Cabide de Parede                                                

Triple Lámpara

Referencia: 65001
Presentación: 1 Unidad.
Medidas: 100 x 100 x 8,5 cm.

Parasol Heater
Parasol Chauffant électrique à 3 têtes
Lâmpada Tripla                                                       

Aplique de Pared

Aplique de Techo

calefactores eléctricos
Los calefactores eléctricos son aptos para exterior, y se pueden 

utilizar tanto en jardines, como en terrazas, restaurantes, cafeterías, 
etc. Desprenden calor a través de faros halógenos con un área de ac-
ción de aproximadamente 2 mtrs. de distancia y a 1,90 mtrs. de altura.

Electric heaters are suitable for outdoor use, and can be used 
both in private gardens and terraces of hotels, restaurants; cafes, etc. 
They give off heat through halogen headlamps with an area of about 
2m action away and to 1.90m high.

ES EN

M
O

BI
LI

AR
IO

Calefactor Triple Lampara
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Referencia: 65002
Presentación: 1 Unidad.
Medidas: 60 x 14 x 8 cm.

Single Wall Mounted Heather
Chauffage Tube Individuel
Lâmpada Tubo Individual                                                       

Lámpara doble tubo

Referencia: 65003
Presentación: 1 Unidad.
Medidas: 60 x 25 x 8 cm.

Double Wall Mounted heather
Chauffage tube individuel
Lâmpada Tubo Duplo                                                   

Lámpara tubo individual

Radiateurs électriques adaptés pour une utilisation en extérieur, 
et peuvent être utilisés à la fois dans les jardins privés et terrasses 
d’hôtels, restaurants, cafés, etc. pour  donner de la chaleur à travers 
des phares halogènes avec une superficie d’environ 2 m. d’action de 
distance et de 1,90 m. vers le haut.

            Os aquecedores elétricos são adequados para uso externo, e po-
dem ser usados em jardins, terraços, restaurantes, cafeterias, etc. Eles 
libertam calor através de faróis halógenos com uma área de ação de 
aproximadamente 2 mtrs. e a 1,90 mtrs. de altura.

FR PT

M
O

BI
LI

AR
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Calefactor Lampara Individual y Doble Tubo
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Estufa Circular Plata – Referencia: 65006

Propane/Butane Gas Stove Silver
Poêle au gaz Propane/Butane Argent      
Aquecedor a Gás Prata                                                           

Estufa Circular negra – Referencia: 65007

Propane/Butane Gas Stove Black
Poêle au gaz Propane/Butane Noir      
Aquecedor a Gás Preto              

                  Altura total: 221 cm.
                    Base: Ø 46 x 8,7 cm.
                    Campana/reflector: Ø 81 cm.
                    Unidad de quemador: Ø 27,5 x 53 cm.
                    Pantalla de llamas: Ø 27,5 x 21 cm.
                    Tubo principal: Ø 5,6 x 87 cm.
                    Potencia: 5000- 12000 w.
                    Consumo: 450-870 g/h.
                    

estufas de gas
Las estufas de gas son perfectas para calentarse en las noches 

más frías y poder disfrutar al máximo de su terraza o jardín cuando ba-
jan las temperaturas. Emiten calor agradable e inmediato con un alcan-
ce de un diámetro de 6 m. Su potencia es regulable de 5.000 a 13.000 W. 
Con puerta de acceso frontal y ruedas para facilitar su movilidad.

The gas stoves are perfect to warm up on the coldest nights and 
be able to enjoy your terrace or garden when temperatures drop. They 
emit a pleasant and immediate heat with a reach of a diameter of 6 
meters. Its power is adjustable from 5,000 to 13,000 W. It includes front 
access door and wheels to facilitate its mobility.

ES EN

incluye
manual
DE instalación
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Estufa Pirámide Plata – Referencia: 65008

Propane/Butane Gas Stove Silver
Poêle au gaz Propane/Butane Argent      
Aquecedor a Gás Prata                                                           

Estufa Pirámide Negra – Referencia: 65009

Propane/Butane Gas Stove Black
Poêle au gaz Propane/Butane Noir    
Aquecedor a Gás Preto                                                                    

22
70

 m
m

90
0 

m
m

650 mm

730 mm

                  Altura total: 227 cm.
                    Base: Ø 49,5 x 49,5 x 9,2 cm.
                    Soporte Inferior: 88 cm.(4 pcs.)
                    Soporte Superior: 130 cm.(4 pcs.)
                    Campana/reflector: 46 x 46 x 5,2 cm.
                    Tubo de cuarzo: Ø 10 x 125,4 x 0,3 cm.
                    Potencia: 13000 w.
                    Consumo: 450-945 g/h.
                    

Sont parfaits pour se réchauffer les nuits les plus froides et pro-
fiter pleinement de votre terrasse ou jardin lorsque les températures 
baissent. Ils émettent une chaleur agréable et immédiate avec une 
portée d’un diamètre de 6 m. Est réglable de 5 000 à 13 000 W. Com-
prend une porte d’accès avant et des roues pour faciliter sa mobilité.

 Os aquecedores a gás são perfeitos para se aquecer nas noites 
mais frias e poder desfrutar plenamente do seu terraço ou jardim quando 
as temperaturas descerem. Emitem um calor agradável e imediato com 
um alcance de um diâmetro de 6 m. Sua potência é ajustável de 5.000 a 
13.000 W. Porta de acesso frontal e rodas para facilitar sua mobilidade.

FR PT

incluye
manual
DE instalación
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*Colección Armarios

Armario Venecia 

Referencia: 35008
Medidas: 87 x 45 x 160 cm.
Presentación: 1 ud./ caja

Garden Storage Cabinet
Cabinet de Rangement de Jardin
Armário de Jardim

Armario Milán

Referencia: 35010
Medidas: 69 x 43 x 96 cm. 
Presentación: 1 ud. / caja

NATURAL

incluye
manual
DE MONTAJE

Armarios muy prácticos y funcionales, con gran capacidad en su in-
terior para el almacenaje de enseres. Fabricados en madera cunningha-
mia lanceolata y techo de tela asfáltica, muy resistentes para exterior.

Armoires très pratiques et fonctionnelles, avec une grande capaci-
té à l’intérieur pour le stockage de l’équipement. Fait de cunninghamia 
lanceolata bois et toit de tissu d’asphalte, très résistant pour l’extérieur. 

Very practical and functional cabinets, with great capacity inside for 
the storage of equipment. Made of cunninghamia lanceolata wood and 
asphalt roof, very resistant for exterior.

Armários muito práticos e funcionais, com grande capacidade para 
o armazenamento de equipamentos. Feito de madeira cunninghamia lan-
ceolata e telhado de tecido asfáltico, muito resistente ao exterior.

EN

ES FR

PT

MOBILIARIO DE JARDÍN

Picnic Table
Table Pique-nique

Mesa de Piquenique



127

M
O

BI
LI

AR
IO

*Mesa Picnic

Mesa Picnic ~ Referencia: 60050

Medidas: 177 x 152 x 71 cm.
Grosor/ Ancho tabla: 4 / 11,2 cm.
Ud. / palet: 6 ud.

Picnic Table
Table Pique-nique

Mesa de Piquenique

NATURAL

Clásica y tradicional mesa picnic, con una amplia mesa y 2 bancos 
abatibles para los momentos de menos uso. Se adapta perfectamente a 
cualquier lugar en el exterior.

Table de pique-nique  classique, avec une grande table et 2 ban-
quettes rabattables pour les moments de moindre utilisation. Il s’adapte 
parfaitement à tout endroit à l’extérieur.

Classic and traditional picnic table, with a large table and 2 folding 
benches for the moments of least use. It adapts perfectly to any place on 
the outside.

Mesa de piquenique clássica e tradicional, com uma grande mesa 
e 2 bancos dobráveis para os momentos de menor uso. Adapta-se perfei-
tamente a qualquer lugar exterior.

EN

ES FR

PT

incluye
manual
DE MONTAJE
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Conjunto Ratán Cádiz ~ Referencia: 80311

Garden Set Cádiz
Salón de Jardin Cádiz

Conjunto de Jardim Cádiz
                                                                  

Medidas mesa: 160 x 89 x 72 cm.
Medidas sillón (x6): 56 x 68,5 x 91 cm.
Presentación: Set

*Conjunto Cádiz POLIETILENO ALTA DENSIDAD

MOBILIARIO DE JARDÍN
Nuestra colección de mobiliario de ratán es una hermosa op-

ción tanto para exterior, como interior, ya que están realizados espe-
cialmente para lugares de descanso habitual o establecer una zona 
de comedor. Fabricados en aluminio y ratán sintético.

Our collection of rattan furniture is a beautiful option for both 
indoor and ourdoor, as they are made especially for habitual rest 
areas or establish a dining area. Manufactured in aluminum and syn-
thetic rattan.

ES EN
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Conjunto Ratán Jerez ~ Referencia: 80312

Garden Set Jerez
Salón de Jardin Jerez

Conjunto de Jardim Jerez                                     

Medidas mesa: Ø 100 x 71 cm.
Medidas sillón (x4):  56 x 68,5 x 91 cm.
Presentación: Set

*Conjunto Jerez POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Notre collection de meubles en rotin est une belle option pour 
l’extérieur et l’intérieur, car ils sont faits spécialement pour les lieux 
de repos habituel ou pour créer une salle à manger. Fabriqué en alu-
minium et en rotin synthétique.

 Nossa coleção de móveis de vime é uma ótima opção tanto 
para o exterior como para o interior, pois são feitos especialmente 
para lugares de descanso habitual ou ou para áreas de refeição. Fa-
bricado em alumínio e rattan sintético.

FR PT
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MOBILIARIO DE JARDÍN

Conjunto Ratán Málaga ~ Referencia: 80313

Garden Set Málaga
Salón de Jardin Málaga

Conjunto de Jardin Málaga
                                                                   

Medidas mesa: 132 x 78 x 69 cm.
Medidas sillón: 80,5 x 67,5 x 87 cm.

Sofá (4 piezas): 
Esquina(x2): 126 x 76 x 87 cm.
Medio redondo: 151 x 90 x 87 cm.
Medio individual: 63 x 76 x 87 cm.
Presentación: Set

*Conjunto Málaga 

Con un diseño moderno, elegante y muy cómodo, los conjun-
tos de ratán se han convertido en tendencia y pieza fundamental en 
la actual decoración moderna, tanto para su jardín o terraza, como 
también para interiores.

With a modern, elegant and very comfortable design, the rat-
tan sets have become a trend and fundamental piece in the current 
modern decoration, both for your garden or terrace, as well as for 
indoors.

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

ES EN
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Avec un design moderne, élégant et très confortable, les en-
sembles de rotin sont devenus une pièce de tendance et fondamen-
tale dans la décoration moderne actuelle, à la fois pour votre jardin 
ou terrasse, ainsi que pour les intérieurs.

 Com um design moderno, elegante e muito confortável, os 
conjuntos de rattan tornaram-se uma tendência e peça fundamental 
na atual decoração moderna, tanto para o seu jardim como para o 
terraço, bem como para interiores.

Conjunto Ratán Marbella ~ Referencia: 80314

Medidas mesa café: 112 x 57 x 40 cm.
Medidas sillón (x2):  80,5 x 67,5 x 87 cm.
Sofá 3 plazas: 188,5 x 78 x 87 cm.
Sofá 2 plazas: 126 x 78 x 87 cm.
Reposapiés: 53 x 57 x 28 cm.
Presentación: Set

*Conjunto Marbella POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Garden Set Marbella
Salón de Jardin Marbella

Conjunto de Jardim Marbella
                                                                  

FR PT
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MOBILIARIO DE JARDÍN
Este tipo de mobiliario de corte clásico y algo vintage, darán 

un toque romántico a nuestra terraza o jardín, por lo que son ideales 
para los que buscáis un espacio con mucho encanto. Fabricado en 
aluminio y ratán sintético.

This type of classic and some vintage furniture, will give a ro-
mantic touch to your terrace or garden, so they are ideal for those 
who look for a charming space. Made of aluminum and synthetic ra-
ttan. Made with inox stainless steel.

Conjunto Rectangular Alcudia ~ Referencia: 80349

Alcudia Rectangular Set
Ensemble Rectangulaire Alcudia

Conjunto Rectangular Alcudia

                                                                  

Medidas mesa: 152 x 96 x 72 cm.
Medidas sillón (x6): 67 x 58 x 89 cm.
Presentación: Set

*Colección Alcudia 
    Conjunto Rectangular

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

ENES
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Conjunto Redondo Alcudia ~ Referencia: 80348

Medidas mesa: Ø 105 x 72 cm.
Medidas sillón (x4): 67 x 58 x 89 cm.
Presentación: Set

*Colección Alcudia 
    Conjunto Redondo

Ce type de mobilier classique et un peu vintage, donnera une 
touche romantique à notre terrasse ou jardin, ils sont donc idéales 
pour ceux qui recherchent un espace de charme. Fabriqué en alumi-
nium et en rotin synthétique.

Este tipo de mobiliário clássico e um pouco vintage, dará um 
toque romântico ao nosso terraço ou jardim, por isso são ideais para 
aqueles que procuram um espaço com muito charme. Feito de rattan 
em alumínio e sintético.

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Alcudia  Round Set
Ensemble Rond Alcudia

Conjunto Redondo Alcudia
                                                                  

FR PT
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MOBILIARIO DE JARDÍN
El mobiliario de ratán sintético, se ha convertido en uno de los 

materiales más utilizados para muebles de exterior, al estar fabrica-
dos en polietileno de alta densidad, un material sintético y ecológico 
que imita al ratán natural. 

Since it is made of high density polyethylene, a synthetic and 
ecological material that mimics natural rattan, man-made rattan 
furniture has become one of the most used materials for outdoor 
furniture.

Conjunto Redondo Inca ~ Referencia: 80347

Medidas mesa: Ø 105 x 72 cm.
Medidas sillón (x4):  65 x 57 x 89 cm.
Presentación: Set

*Colección Inca 
    Conjunto Redondo

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Inca Round Set
Ensemble Rond  Inca

Conjunto Redondo Inca
                                                                  

ENES
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*Colección Inca 
   Conjunto Rectangular

Les meubles en rotin synthétiques ont devenu l’un des maté-
riaux les plus utilisés pour les meubles d’extérieur, car ils son fabri-
qués en polyéthylène d’haute densité, un matériau synthétique et 
écologique qui imite le rotin naturel.

O mobiliário de rattan sintético tornou-se um dos materiais 
mais usados para mobiliário de exterior, sendo feito de polietileno 
de alta densidade, um material sintético e ecológico que imita o ra-
ttan natural.

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Conjunto Rectangular Inca ~ Referencia: 80350

Medidas mesa: 152 x 96 x 72 cm.
Medidas sillón (x6):  65 x 57 x 89 cm.
Presentación: Set

Inca Rectangular Set
Ensemble Rectangulaire Inca

Conjunto Rectangular  Inca
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*Colección Manacor 
 Conjunto Rectangular

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Conjunto Rectangular Manacor ~ Referencia: 80345

Medidas mesa: 152 x 96 x 72 cm.
Medidas sillón (x6):  63 x 57 x 92 cm.
Presentación: Set

Manacor Rectangular Set
Ensemble Rectangulaire Manacor

Conjunto Rectangular Manacor

                                                                  

Requieren muy poco mantenimiento y es un material ligero, 
impermeable, flexible y duradero. Se recomienda no dejar el mobi-
liario expuesto a los factores externos que puedan dañarlos, o cubrir-
los para protegerlos en los periodos de poco uso.

They require very little maintenance and it is a lightweight, wa-
terproof, flexible and durable material. It is recommended not to lea-
ve the furniture exposed to external factors that may damage them, 
or cover to protect  during periods of low use.

MOBILIARIO DE JARDÍN
ENES
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*Colección Manacor 
 Conjunto Redondo

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Conjunto Redondo Manacor ~ Referencia: 80346

Medidas mesa: Ø 105 x 72 cm.
Medidas sillón (x4):  63 x 57 x 92 cm.
Presentación: Set

Manacor Round Set
Ensemble Rond Manacor

Conjunto Redondo Manacor 

                                                                  

Ils nécessitent très peu d’entretien et sont légers, imperméables, 
flexibles et durables. Il est recommandé de ne pas exposer les meu-
bles à des facteurs externes susceptibles de les endommager ou de 
les couvrir pour les protéger pendant les périodes de faible utilisation.

Eles exigem muito pouca manutenção e é um material leve, 
impermeável, flexível e durável. Recomenda-se não deixar os mó-
veis expostos a fatores externos que possam danificá-los ou cobri-los 
para protegê-los durante períodos de baixa utilização.

FR PT
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*Colección Menorca 
   Conjunto Rectangular

Fabricados con un material sintético liviano y ágil, trenzado so-
bre una estructura de aluminio, excepcionalmente resistentes a las 
condiciones exteriores. Se limpia fácilmente con un paño húmedo y 
jabón neutro.

Manufactured by a light and agile synthetic material, braided 
on an aluminum structure, exceptionally resistant to outdoor con-
ditions. It is easily cleaned with a damp cloth and and neutral soap.

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Conjunto Rectangular Menorca~ Referencia:  80333

Medidas mesa: 152 x 96 x 72 cm.
Medidas sillón (x6):  65 x 56 x 95 cm.
Presentación: Set

Menorca Rectangular Set
Ensemble Rectangulaire Menorca

Conjunto Rectangular Menorca

                                                                  

MOBILIARIO DE JARDÍN
ENES
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*Colección Menorca 
Conjunto Redondo

Fabriqué avec un matériau synthétique léger et agile, tressé 
sur une structure en aluminium, exceptionnellement résistant aux 
conditions extérieures. Il est facile à nettoyer avec un chiffon humi-
de et et savon neutre.

 Fabricado com um material sintético leve e ágil, trançado em 
uma estrutura de alumínio, excepcionalmente resistente às con-
dições externas. É facilmente limpo com um pano úmido e sabão 
neutro.

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Conjunto Redondo Menorca ~ Referencia: 80330

Medidas mesa: Ø 90 x 74 cm.
Medidas sillón (x4):  56 x 65 x 95 cm.
Presentación: Set

Menorca Round Set
Ensemble Rond Menorca

Conjunto Redondo Menorca 
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*Conjunto Formentera

Nuestros conjuntos de ratán están pensados para sacar el 
máximo provecho a nuestro espacio exterior, ofreciendo confort, 
además de un aspecto fresco, ligero y elegante.

Our rattan sets are designed to profit to the maximum our 
outdoor space, offering comfort, in addition to a fresh, light and 
elegant appearance.

POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Conjunto Ratán Formentera ~ Referencia: 80321

Medidas mesa: 75  x 41 x 38,5 cm.
Medidas sillón (x2):  60 x 60 x 70 cm.
Medida sofá: 108 x 60 x 70 cm.
Presentación: Set

Garden Set Fomentera
Salón de Jardin Formentera

             Conjunto de Jardim Formentera                                                              

MOBILIARIO DE JARDÍN
ENES

Garden Set Ibiza
Salón de Jardin Ibiza

                           Conjunto de Jardim Ibiza                  
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Nos sets de rotin sont conçus pour tirer le meilleur parti de 
notre espace extérieur, offrant  confort, en plus d’une apparence 
fraîche, légère et élégante.

Nossos conjuntos de rattan são projetados para aproveitar 
ao máximo nosso espaço ao ar livre, oferecendo conforto, além 
de uma aparência fresca, leve e elegante.

*Conjunto Ibiza POLIETILENO ALTA DENSIDAD

Conjunto Ratán Ibiza ~ Referencia: 80320

Garden Set Ibiza
Salón de Jardin Ibiza

                           Conjunto de Jardim Ibiza                  

Medidas mesa: 78,5 x 48 x 37,5 cm.
Medidas sillón (x2):  60 x 61 x 84 cm.
Medida sofá: 108 x 61 x 84 cm.
Presentación: Set

FR PT
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Sobresalientes conjuntos de comedor para disfrutar tu jardín o 
terraza confortablemente. La mesa dispone de un precioso mosaico 
de cerámica, y sus sillones con cojín te harán disfrutar más cómoda-
mente de los momentos de tiempo libre y sobremesa.

Outstanding dining sets to enjoy your garden or terrace com-
fortably. The table has a beautiful ceramic mosaic, and its cushioned 
chairs will make you enjoy comfortably the moments of free time 
and table talk.

*Conjunto Granada

Conjunto Cerámica Granada ~  Referencia: 80208

Medidas mesa: Ø 122,4 x 79 cm.
Medidas sillas (x4):  46 x 56 x 98 cm.
Presentación: Set

Ceramic Set  Granada
Ensemble Céramique Granada

Conjunto Cerâmico Granada

                                                                  

MOBILIARIO DE JARDÍN
ENES
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Salle à manger exceptionnelle pour profiter confortablement 
de votre jardin ou de votre terrasse. La table a une belle mosaïque en 
céramique, et ses chaises rembourrées vous feront profiter conforta-
blement des moments de loisir.

 Conjuntos de refeições excepcionais para desfrutar o seu jar-
dim ou terraço confortavelmente. A mesa possui um lindo mosaico 
cerâmico e suas poltronas acolchoadas irão fazer você desfrutar de 
momentos mais confortáveis de tempo livre e depois do jantar.

*Conjunto Córdoba

Conjunto Cerámica Córdoba ~  Referencia: 80207

Medidas mesa: 152,4 x 96,5 x 79 cm.
Medidas sillón (x2): 45 x 56 x 98 cm.
Medidas sillas (x4): 46 x 56 x 98 cm.
Presentación: Set

Ceramic Set Córdoba
Ensemble Céramique Córdoba

Conjunto Cerâmico Córdoba
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Nuestra impresionante colección de mobiliario de mármol y 
forja es perfecto para exteriores, por su alta resistencia a todo tipo 
de climatologías. La Mesa dispone de un precioso mosaico compues-
to por piedra natural de mármol.

Our impressive collection of marble and wrought iron furni-
ture is perfect for outdoor use, due to its high resistance to all types 
of weather. The table has a beautiful mosaic composed of natural 
marble stone.

*Conjunto Jávea

Conjunto Mármol Jávea ~ Referencia: 80205

Medidas mesa: 152,4 x 96,5 x 77 cm.
Medidas sillas (x4): 46 x 56 x 98 cm.
Medidas sillones (x2): 45 x 56 x 98 cm.
Presentación: Set

Garden Set Jávea
Salón de Jardin Jávea

                       Conjunto  de Jardim Jávea

MOBILIARIO DE JARDÍN
ENES
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Notre impressionnante collection de meubles en marbre et en 
fer forgé est parfaite pour une utilisation extérieure, en raison de 
sa haute résistance à tous les types de temps. La table a une belle 
mosaïque composée de pierre de marbre naturelle.

Nossa impressionante coleção de móveis de mármore e ferro 
forjado é perfeita para uso externo, devido à sua alta resistência a 
todos os tipos de clima. A mesa tem um belo mosaico composto de 
pedra de mármore natural.

*Conjunto Altea

Conjunto Mármol Altea ~ Referencia: 80206

Medidas mesa: Ø 122 x 77 cm.
Medidas sillas (x4): 46 x 56 x 98 cm.
Presentación: Set

Garden Set Altea
Salón de Jardin Altea

                         Conjunto de Jardim Altea

FR PT
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*Conjunto Dénia 

Conjunto Mármol Dénia ~ Referencia: 80204

Garden Set Dénia
Salón de Jardin Dénia

Conjunto de Jardim Dénia
                                                                  

Medidas mesa: 200 x 100 x 77 cm.
Medidas sillas (x4): 46 x 56 x 98 cm.
Medidas Sillón (x2): 45 x 56 x 98 cm.
Presentación: Set

MOBILIARIO DE JARDÍN
Amplio y cómodo conjunto de mármol y forja, con un ligero toque 

rústico en plena concordancia con el entorno natural, ideal para los que 
buscan un espacio al aire libre con mucho encanto.

Spacieux et confortable ensemble de marbre et de fer forgé, avec 
une légère touche rustique en parfaite harmonie avec l’environnement 
naturel, idéal pour ceux qui recherchent un espace charmant extérieur.

Spacious and comfortable marble set and wrought iron, with a rus-
tic touch in full harmony with the natural environment, ideal for those 
who look for a charming space outside.

Conjunto espaçoso e confortável de mármore e ferro forjado, com 
um ligeiro toque rústico em plena harmonia com o ambiente natural, 
ideal para aqueles que procuram um espaço afastado com muito charme.
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*Pérgola Tropical con Balancín

Pérgola Tropical~ Referencia:  80100      

Tropical Wood Garden Swing
Balancelle de Jardin en Bois Tropical                                                                  

Pergola Tropical com  Balancina

Medidas: 128 x 179 x 212 cm.
Presentación: 1 unidad

incluye

coJÍN
Y RESPALDO

Pérgola de madera tropical con balancín, con cojín de asiento y 
respaldo incluido. Máxima comodidad, con un diseño elegante y original. 
Alta resistencia a las condiciones climatológicas adversas.

 Pergola en bois tropical avec balançoire, avec coussin de siège et 
dossier inclus. Un confort maximum, avec un design élégant et original. 

Tropical wood pergola with seesaw, with seat cushion and backrest 
included. Maximum comfort, with an elegant and original design. High 
resistance to adverse weather conditions.

Pergola de madeira tropical com baloiço, com almofada de assen-
to e encosto incluídos. Máximo conforto, com um design elegante e origi-
nal. Alta resistência a condições climáticas adversas.

EN

ES FR

PT

NATURAL

incluye
manual
DE MONTAJE
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Cañizos Faura, S.L. es una empresa familiar que comenzó su andadura por los años 70 como fabricante de rollos de 
Cañizo Natural, lo que nos hace ser una de las empresas pioneras de este sector. Con los años y atendiendo a las 
necesidades del mercado y su propia tendencia de crecimiento, fue incorporando artículos demandados por nues-
tros clientes. En la actualidad, contamos con el reconocimiento nacional e internacional de nuestra empresa, y la 
notoriedad de la marca FAURA en los distintos sectores del mercado, como son el del Bricolaje, Ferretería, Garden, 
Construcción, Decoración, etc. Todo ello, gracias al trabajo de todo nuestro equipo, trabajo que desarrollamos con 
la mayor exigencia, compromiso y profesionalidad para todos nuestros clientes.
  
Nuestros artículos están destinados a cubrir la demanda de distintos sectores en cuanto se refiere a Complementos 
de Jardinería, Decoración, Cerramientos, Sombrajes, Césped Artificial, Mobiliario, Madera, Construcción, etc… Nues-
tra constante es Calidad de Producto, Flexibilidad de Precio, Agilidad en el Servicio e Innovación Tenaz; por lo que 
nuestro objetivo es avanzar y crecer firmemente ampliando mercados en terreno nacional e internacional.
 
Para poder cumplir con este objetivo, contamos con un equipo humano preparado y cualificado; nuestra red de ven-
tas llega a todos los puntos nacionales y europeos; nuestros agentes comerciales cubren todo el territorio y persona-
lizan el trato con cada uno de nuestros clientes. Contamos con canales de distribución afianzados por toda Europa. 
Disponemos de grandes instalaciones e infraestructuras (Total +62.000 m2), además de transportes propios y ajenos 
(agencias), que garantizan el éxito en el entramado logístico de nuestra empresa. 
  
Para la consecución de nuestros objetivos, Investigamos y Desarrollamos todas y cada una de las propuestas  que 
nos hacen llegar nuestros colaboradores; y las trasladamos a nuestros proveedores, los cuales nos apoyan con su 
asesoramiento técnico y proponen soluciones innovadoras en toda la gama de Productos con el fin de superar las 
expectativas de compras de nuestros clientes.
 
Los Certificados de Calidad, Medio Ambiente (ISO 9001 e ISO 14001) otorgados por Bureau Veritas Iberia, S.L., y  
Certificado (FSC) otorgado por BM Trada Certification España S.L.U, son renovados satisfactoriamente año tras año, 
esto avala nuestras acciones de gestión y organización de empresa, así como también, nuestra labor por el medio 
ambiente, el reciclaje, la conservación de los bosques, la protección y preservación de los espacios naturales. La Au-
ditoría de Cuentas Anuales, consumada también año tras año, confirma la seguridad y confianza, así como la imagen 
fiel de la empresa.

 Nuestro valor principal, es generar confianza y tranquilidad, considerando esto, el pilar fundamental donde se sus-
tentan las relaciones con todos nuestros clientes y colaboradores.  Ellos son los que con su apoyo y fidelidad, hacen 
que Cañizos Faura, S.L. logre sus propósitos y proyectos año tras año, reinventándonos cada día para seguir prospe-
rando firmemente en nuestra actividad.

 Cañizos Faura, S.L.


